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Соо§1е 18 ргоиё 1о раПпег \укк ИЬгапез 1о сИ^Шхе риЬИс ёотат та1епа18 апё таке тет шёе1у ассе881Ые. РиЬИс ёотат Ьоок8 Ье1оп§ 1о 1Ие 
риЬИс апё \уе аге теге1у тек си81осИап8. Кеуегте1е88, 1;Ы8 \уогк 18 ехреп81Уе, 80 ш огёег 1о кеер ргоу1сИп§ 1±П8 ге8оигсе, \уе Иауе 1акеп 81ер8 1о 
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\Уе а180 а8к та1 уои: 
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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных иолках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
компании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все иометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, предотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы также просим Вас о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при иомощи программы Поиск книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
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СЭРА ТОМАСА СМИТА 

ПУТЕШЕСТВ1Е 

И 

ПРЕБЫВАН1Е ВЪ РОС01И 



Со снимками съ заглавной страницы англшскаго подлинника 
1605 гола и съ трехъ писем ъ Т. Смита 



Переводт^, введете и нримЗгчашн 

И. М. Болдакова 

БИБЛЮТЕКАРЯ ИМПЕРАТОРСКОЙ ПУБЛИЧНОЙ БИБЛЮТЕКИ 



Издаше графа С. Д. Шереметева 



С.-ПЕТЕРБУРГЪ 

Типография В. С. Балашева и К ., Екатеринин. кан., № 80. 
1893 



0|дШгес1 Ьу 



Соод1е 







)\и^кг С~/— 



Дозволено цензурою. С.-Петербургъ, 17 декабря 1893 г. 
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Оглавлеше. 



СТРАН. 

Введете 1-Х1Х 

Сэра Томаса Смита путешеств1е и пребываше въ Россш . . . 1-100 

Приложетя 101—109 

Прим1>чатя 111—124 

Снимки съ трехъ писемъ Т. Смита и съ заглавной страницы 
англМскаго печатнаго издатя его Путешеств1я. 
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Посольство Томаса Смита ко двору царя Бориса Го- 
дунова, въ 1604 — 1605 годахъ, принадлежите къ числу 
гЬхъ политическихъ мишй, посредствомъ которыхъ, англш- 
ское правительство пыталось, со временъ Ивана Грознаго, 
завязать и укрепить торговыя связи съ Московскимъ го- 
сударствомъ. Св'Ьд'Ьшя о постепенномъ развиты указан- 
ныхъ отношешй между Росшей и Анппей, какъ до поездки 
Т. Смита въ Москву, такъ и въ последующее время, при- 
водятся въ стать* профессора Мартенса, служащей введе- 
шемъ къ изданному подъ его же редакщей IX (Х)-му тому 
„Собрашя трактатовъ и конвенщй, заключенныхъ Рошей 
съ иностранными державами" *)• О сношешяхъ, предше- 
ствовавшихъ посольству Смита, говорится 2 ) на стр. ЫХ — 
ЬХХ; задача же посольства Смита сжато изложена г. Мар- 
тенсомъ въ слйдующихъ словахъ: „Вориеъ Годуновъ былъ 
чрезвычайно доволенъ исходомъ посольства Микулина 8 ), 
равно какъ и объяснешями, данными королевою на счетъ 
ея отношешй къ султану и королю Сигизмунду. Царь по- 



1 ) Томъ IX (X): Трактаты съ Англей 1710—1801. С.-Пб. 1892, ш-8°. 
Введете (стр. I— СУП). 

*) По Соловьеву, т. УН, стр. 304 и ел.; по Толстому (Первыя сорокъ 
1*бгь сношетй и пр.), и наконецъ, по архивнымъ матергаламъ. 

■) Микулинъ 'вздилъ въ Англш посломъ отъ Московскаго царя къ коро- 
лев* Елизавет*, въ 1600 году. 
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жаловалъ англичанамъ въ 1602 году новую грамоту на без- 
пошлинную торговлю въ Россш, а королева Елизавета 
со своей стороны предложила ему женить сына царя на 
знатной англичанке, очень сожалея, что не имйеть до- 
чери, которую могла бы предложить царевичу въ невесты. 
Когда, поел* смерти Елизаветы, на англ1йск1й престолъ 
вступилъ король 1аковъ Шотландешй, и Англ1я и Шот- 
ландая были соединены подь скипетромъСтюартовъ, въ Мо- 
скву былъ отправленъ въ качеств* великобританскаго 
посла вома Смитъ. На послЬдняго возложено было по- 
ручеше известить царя о совершихся въ Англш собы- 
Т1яхъ и уверить его, что новый англшекш король, „наслй- 
довавъ престолъ тетки, желаетъ наследовать и твою 
царя) къ ней дружбу ". Кром* того, Смитъ дол- 
женъ былъ домогаться новаго подтверждетя всЬхъ тор- 
говыхъ правъ и преимуществъ англичанъ и, въ особен- 
ности, права ездить чрезъ Россш въ Передо, Инддо и 
Китай *). Прежвоя права и вольности англичанъ были 
подтверждены Ворисомъ Годуновымъ, посл'Ьдтй разъ, въ 
1605 году....* 2 ). О политик* Лжедимитр1я по отношешю 
къ англичанамъ г. Мартенсъ говоритъ кратко: „Правда, 
Лжедимитрш выражалъ нам^реше дать англичанамъ еще 
новыя льготы, но онъ былъ низвергнуть раньше исполнешя 
своего намйретя" 8 ). 



') Проф. Мартенсъ не указываете», откуда заимствована вышеприводи- 
мая имъ цитата; но въ общемъ его словами в*Брно определяется харак- 
теръ возложенной на англгёскаго посла задачи, судя по тому, чтб на этотъ 
счетъ можно найти въ „Описанш путешеств1я Т. Смита въ Россш". 

2 ) Тамъ же, стр. ЬХУП. 

8 ) Тамъ же, стр. ЬХУШ. 



0|дШгес1 Ьу 



Соод1е 



III 

ЕЙсколько подробнее говорится о Т. ОмитЬ и о пре- 
быванш его въ Москве въ качеств* представителя англш- 
скаго правительства въ изв'Ьстномъ сочиненш академика 
I. Гамеля: „Англичане въ Россш въ XVI и XVII столЬ- 
Т1яхъ а *). Только названный ученый ошибочно считаетъ 
самого Смита авторомъ описатя его поездки въ Россш 2 ). 

Издавая нын* въ перевод* „Описате путешеств1я 
Т. Смита въ Россио", мы ограничимся тЬмъ, что, во- 
первыхъ, собщимъ собранныя нами изъ разныхъ источ- 
никовъ, но къ сожалЬнш, довольно скудныя св*д*шя 
относительно личности самого посланника, и во-вто- 
рыхъ, приведя библюграфическш данныя, касаюпцяся 
означеннаго сочинетя, выскажемъ н*которыя соображе- 
Н1я по поюду его характеристическихъ особенностей. 
Бюграфичесшя подробности о Томас* Смит*, содержа- 
Щ1яся въ служащихъ первоисточникомъ „АШепае Охо- 
шепзез" Вуда 8 ), черпавшаго ихъ отчасти изъ руко- 
писныхъ матер1аловъ 4 ), намъ удалось пополнить при по- 
мощи недавно изданной книги по исторш ашшйской тор- 1 
говли, съ ученымъ введешемъ Джорджа Бердвуда б ). I 



*) Статья 2-я (Прилож. къ XV т. „Записокъ Императ. Академш 
Наукъ", X 2, 1869), стр. 231—233. 

*) „Смитъ пргёхалъ въ Лондонъ лишь въ сентябри (1606 г.). Еще въ 
топь же году онъ напечатаю описаше своего путешеств1я а . Стр. 233. 

») АШепае Охошепвеб, Ъу Апйьопу "УГоод,. I то1., со1. 362—353 (Ъоп- 
<1оп. 2-й есШоп. 1721). 

4 ) Такъ онъ ссылается на СатАел, Аппа1. ге($. «*ас. I, виЬ ап. 1604, 
какъ наМ8. 

ь ) ТЬе Оатгп о!" ВгШвЬ Тгайе 1о *Ье ЕабЫлмИев аз гесогйес! ш 1Ье соиг1 
1Ш11и(»8оГ1ЬеЕа81-1п(11аСотрапу э 1599—1603. СопЫпш^ ап ассоип* о! 1пе 
{оттекйоп о! 1Ъе Сотрапу, Ле Кгв1 АсКвМиге апй УРаутоиЯСв уоуа^е ш 
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Томасъ Смитъ (ТЪотаз 8ту*Ье), родомъ изъ ВкИюгои^Ъ 
въ графств* Кентскомъ, быль вторымъ сыномъ эсквайра 
Смита, изъ 081евЪао$ег'а, носившаго то же имя и умер- 
шаго въ 1591 году. Въ царствоваше королевы Елиза- 
веты въ 1590 году имъ были взяты на откупъ таможен- 
ныя пошлины (Йю сироте), почему онъ у современниковъ 
иногда и называется, въ отлич1е отъ его однофамильцевъ, 
„СЫотег 8тНЬ а . Кромй того, Томасъ Смитъ принималъ 
деятельное учасйе въ тогдашнихъ торговыхъ предпр1я- 
тяхъ своихъ соотечественниковъ, состоя членомъ обйихъ 
компанш — первоначальной Левантинскихъ купцовъ (ТЬе 
Согарапу о( Ьеуап! МагсЬап1з) и выделившейся изъ нея 
Ость-Индской (ТЬе ЕазИпсИа Сотрапу). Онъ пользовался 
въ сред* ихъ столь значительнымъ вл1ян1емъ, что ^ылъ 
ыбранъ въ правители об'Ьихъ обществъ (воуегпог оГ ЬоШ 
сошрашез) ! ). Въ этой должности онъ оставался съ ок- 
тября 1600 года по февраль слЬдующаго. Но уже въ про- 
токол* зае&дашя 11-го апреля 1601 года значится, что въ 
правители быль выбранъ ольдерманъ Уэттсъ (ТУаМез) „на 
м*сто сэра Томаса Смита, посаженнаго въ тюрьму". Оче- 
видно, на это-то пребывате въ тюремномъ заключены и 
намекаетъ авторъ „Описан1я путешеств1я Т. Смита" 2 ). 
Вудъ утверждаете 8 ), что Т. Смитъ пользовался особен- 



веагсЬ о! 1Ье Ког^Ъ-Ч/УевЬ Развале, по\г Ягз* рппйей ?гот 1Ье оп&та1 Ма- 
пивспрй Ьу Непгу 81е*>епа о/ УегтопЬ. ШШ ап ОДгойпсИоп Ъу 81г Оеогде 
Вггйпоой. Ьопйоп (Непгу 81еуепз а. 8оп.) 1886. 1п— 8°, XXIV— 331 р.). 

*) ТЬе Бата оГ ВгШвЬ Тгайе е1с., стр. 62—166; 275 и 279 (Ср. 320 
зиЬ тосе). 

*) См. ниже, стр. 10. 

•) Указанное сочинете. 
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нымъ расположешемъ преемника Елизаветы, короля 1а^ 
кова I, такъ что по своемъ возвращенш изъ поездки въ 
Москву, куда онъ былъ отправленъ своимъ государемъ 
въ качеств* посла къ царю Борису, получилъ также на- 
значеше на должность казначея колоши (Тгеазпгег &г 1Ье с**^* 
СоЪшев) и, вместе съ гЬмъ, Виргинской компаши (ТЬе 
Упгртшп Сотрапу). Однакожъ въ апреле 1619 года, по- 
сле того, какъ за годъ съ неболыпимъ былъ уничтоженъ 
пожаромъ его великолепный, находившшся въ Детфорде, 
подъ Лондономъ, домъ, Томасъ Смитъ, по обвиненда въ 
злоупотреблешяхъ общественными суммам? въ перюдъ 
своего пребыватя во глав* управлетя делами двухъ вы- 
шеупомянутыхъ компанш, а равно и въ званш казначея 
колонш, вынужденъ былъ отказаться отъ заняия этихъ 

— ч 

вл1ятельныхъ и несомненно выгодныхъ должностей. Вы- 
ходитъ такимъ образомъ, что тюремное заключеше въ 
1601 году, невидимому, не имело для Т. Смита компро- 
меттирующаго значешя, если онъ, мало того что полу- 
чилъ отъ короля почетное поручеше отправиться посломъ 
къ московскому государю, могъ, во-первыхъ, вторично за- 
нять вышеупомянутыя важныя должности и, во-вторыхъ, 
сохранять ихъ за собою въ течете ц'Ьлыхъ пятнадцати 
летъ (1605 — 1619 гг.). Темъ не менЬе, въ конце концовъ 
оказалось, что почтенный лордъ былъ въ самомъ деле, 
такъ сказать, „нечистъ нй,-руку*. Сопоставляя все эти 
обстоятельства, мы въ праве сделать выводъ, что Т. Смитъ 
былъ действительно человекъ умный и тонки и потому 
вполне годился для роди дипломатическаго агента. Ука- 
занныя его свойства можно заметить какъ изъ дела- 
емой авторомъ „Описатя путешествия" характеристики 



/у? 
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лорда посланника, такъ и изъ приводимыхъ тамъ же 1 ) его 
р*чей, которыя, какъ ни обработаны он* въ искусствен- 
ному фалыпивомъ тон* составителя книжки, все же но- 
сятъ на себ* характеръ подлинности, а равно и изъ 
пом*щенныхъ у насъ въ Приложены трехъ писемъ 
Т. Смита, къ которымъ можно присоединить еще два 
друпя, напечатанныя въ „ТЪе Бадуп оГ ВгШзЪ Тгайе" 2 ). 
Въ дополнеше къ приведеннымъ уже св*д*шямъ о Томас* 
Смит* присовокупимъ еще, что у Вуда 8 ) кратко го- 
ворится и объ его старшемъ сын*, сэр* Джон*, а также и 
о другомъ сын*, покинувшему поел* неудачной женить- 
бы, Англию безъ в*дома отца и жены. 

Обращаясь теперь къ переведенному нами сочиненно, 
мы бросимъ взглядъ на него въ двоякомъ отношеши: 
сперва, какъ на одинъ изъ источниковъ для русской 
исторш XVII стол*т1я, и зат*мъ уже, какъ на лите- 
ратурное произведете въ его самостоятельномъ значеши, 
такъ какъ по своему своеобразию оно не можетъ быть 
приравнено къ т*мъ описашямъ различныхъ посольствъ 
въ Московское государство, которыя, будучи составлены 
отъ имени самихъ резидентовъ, представляли собою, въ 
сущности, оффищальныя релящи или донесешя ихъ пра- 
вительствамъ, отличаясь, такъ сказать, казенной сухостью 
формальнаго документа. 

Изъ сочинешй, написанныхъ на иностранныхъ язы- 
кахъ и касающихся русской исторш, о по*здк* Томаса 



*) См. ниже стр. 7—9 и 19—21. 

2 ) Стр. 275—276, 279—281 (Ср. 320 стр., в. V.). 

л ) Указанное сочинете. 
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Смита упоминается, и несомненно на основаши занимаю- 
щаго насъ зд^сь произведешя, прежде всего въ „ТЬе 
Еи881ап 1троз1;ог", на 78—82 стр. 1 ). Никакихъ указа- 
ны на то, кому могло бы быть приписано это анонимное 
сочинеше, въ библюграфическихъ трудахъ намъ найти 
не удалось. ТЪ же самыя свйдЬтя о Смит* мы находимъ 
во французскомъ перевод* только что названнаго сочи- 
нения, составляющемъ какъ бы приложеше къ анонимной 
книгЬ „КеЫюп сипеизе ек." (255 — 63 стр.), также пере- 
веденной съ англшскаго языка 2 ). Несколько позже авторъ 
«Потеряннаго Рая», Джонъ Мильтонъ, въ своей книжки о 
Московскомъ государств* 8 ), на посл*днихъ ея страни- 
цахъ 4 ), воспроизводить, но въ крайне сжатой передач*, 
разсказъ „Путешеств1я" о прибытш Т. Смита въ Москву, 



! ) ТЬе Еив81ап 1тро8<юг: ог, 1Ье ШвЪогу о* МивкоУ1е, ипйег Ше Ивиг- 
раМоп о^ Вопв апй 1Ъе 1тро81иге о? Бете1гшв, 1а1е Етрегогзо? Мивкоту. 
(Ьопйоп. 1674). 

') Ве1а1юп сппеиве <1е ГевОД ргёвеп* <1е 1а Ви881е. ТгайиИе (Тип Аи- 
1еиг ап#1о18 аи1 а 68(6 пеиГ апв & 1а соиг До. Стапй Сгаг, ауес РШвЪоЬге 
йез гёУо1иЦопв агпуёев воиз ГОзиграйоп йе Вопв, ек Птровкиге (1е Ш- 
те1ггав, с1вгп1егв Етрегеигв йе Мовеотое. А Рапе. 1679. Этотъ я аи1епг 
ап§1о18 а — 8атие1 СоШпв, а сочинеше его по англйски называется «ТЬе 
ргевеп* 8Ы» о* Вив81а" (См. АМипд, ЕгШвсЬ-ШегйпвсЬе ШегаеМ, II, 
стр. 342-344). Но тотъ же Аделунгъ, на стр. 363—364, въ противор-нчхе 
съ самимъ собою, приписываете его какому-то МепсЬ'у (то-есть, Мерику?), 
сочинеше котораго въ англйскомъ подлиннике будто-бы неизвестно, а 
дошло только во французскомъ перевод*, при чемъ тутъ же приводимое 
заглав1е послйдняго оказывается вполне тождественнымъ съ приведеннымъ 
на стр. 342 „Ве1а1н>п сипеове е!с". 

•) А ЬпеГ ШвЮгу о* МовсоУ1а ап<1 о!' о!Ьег 1евв кпотоп СоипЫев, 1ут& - 
еаз1^агс1 о* Вив81а аз &г ав Са1Ьау. Сга^пегес! 1гот 1ие Ч'УгШпвв оГ веуе- 
га1 Еуе-тпйпевзев, Ъу ^Ы МИШ. Ьопйоп. 1682. 

4 ) Стр. 101-107. 
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пр1вм , Ь его царемъ Борисомъ и, наконецъ, отъезд* его 
изъ столицы 1 ). ДалгЬе, о Томаеб СмигЬ упоминается из- 
в'Ьстнымъ историкомъ Миллеромъ въ его до сихъ поръ 
не утратившемъ ц4ны „Сборник* по русской исторш" 2 ), 
но впрочемъ только на основанш указываемыхъ имъса- 
мимъ, упомянутыхъ выше англйской и французской кни- 
жекъ. Въ капитальномъ труд* Аделунга 8 ), конечно, также 
находится небольшая статья о Т. Смит* 4 ), но она отли- 
чается значительными неточностями. Прежде всего должно 
заметить, что приводимый на 158 — 160 страницахъ, въ 
н'Ьмецкомъ перевод*, якобы отрывокъ изъ „Путешествш 
Т. Смита", есть не болЬе какъ почти дословная пере- 
дача указаннаго нами выше Мильтонова весьма сжа- 
таго пересказа. Кром* того, и библюграфическш указа- 
шя Аделунга въ данномъ случа* не в*рны. Такъ, вместо 
первоначальнаго издашя (е<1Шо ргшсерз) „81г ТЪотаз 
бтйЪев Уо1а§е" упоминается только его позднейшая 
перепечатка 5 ), тогда какъ помещенное въ коллекши 
РигсЬаз'а 6 ) простое извлечете изъ названнаго сочинетя 
выдается за вторичную его переработку въ вид* само- 
стоятельной редакщи. Многочисленнее и точнее свйд'Ьтя 
о Т. СмитЬ, и именно на основанш занимающего насъ 



О Ср. ниже 25—51 стр. нашего неревода 

*) 8атт1ипе Ки8818спег СгевсЫсЫя. V В(1., Зеке 139, 172, 266 (81;. Ре- 
1вгвЬиг8. 1760). 

3 ) КгШзсЬ-ЫЪвгйпзспе ОЪегасЫ; дег Кегвепйеп ш Кивзкпй Ыв 1700 
е!с. 8*. Ре^егвЬигд 1846. 2 Вйе, т-8°. 

*) II, стр. 156-160. 

б ) 1609 года,— но и то повиднмому ошибочно (см. ниже). 

в ) РигсЬав Ыв РИ^пшев. Ьопйоп. 1625. ш ?°. Уо1. III, ра&. 747—753. 
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теперь сочинетя, находятся въ написанномъ по немецки 
труд* уже раньше упомянутаго нами академика I. Гам&м 
о ТрадескантЬ *). О дипломатической миссш Смита къ Мос- 
ковскому двору говорится на 250-51 страницахъ, при чемъ 
и здесь высказывается уже указанное нами ошибочно» 
мните автора о принадлежности „Путешеств1я а перу са- 
мого посла. Сверхъ того Гамель говорить, хотя и до 
вольно кратко, объ участш Томаса Смита въ деятель- 
ности англо-московской компанш купцовъ по открытш. 
такъ называемаго, сЬверо-восточнаго прохода 2 ). Но при 
этомъ авторъ, повидимому, ошибочно полагаетъ, что То- 
масъ Смитъ стоялъ во глав* Московской компанш ан- 
гл1йскихъ коммерсантовъ, — по крайней мйрй о таковой 
его роли ничего не говорится у Вуда; да и въ попыт- 
кахъ къ отысканию сЬверо-восточнаго прохода, попутно 
съ сЬверо-западнымъ, Англо-московская компашя была 
лишь соучастницей въ д'Ьл'Ь, инищатива и главная орга- 
низащя котораго принадлежала Остъ-Индской компанш, 
какъ это видно изъ данныхъ въ вышеупомянутомъ сочи- 
ненш „ТЬе Бал^п оГ ВгШзЬ ТгаЛе" 8 ). 



*) Тгайевсап! йег АеИяге 1618 ш КиввЬпй. Бег НапйеЬуегкеЬг гы 
зспеп Еп§1ап<1 пш! Киз81ап<1 ш еетег Еп*81еЬпп§ еЬс. Уоп Юг. /. Лат* Г 
81. Ре1ег8Ьиг§-Ье1р21§. 1847, т-4°. 

*) Стр. 210, 212, 215 и 217 и прим-Ьч. 1. На стр. 251, прим-Ьч. 3, Га- 
мель, между прочимъ, приводить свидетельство, что Лжедимитргй предо- 
ставилъ Англо-московской компанш особыя привилепи, подтвердивъ ихъ 
отдельною грамотой, которая и была переслана въ Англш чрезъ посред- 
ство англШскаго агента въ Москв-Ь, Джона Мерика. Изъ этого следует 1 ! 
что мните г. Мартенса, приведенное нами выше на стр. II, неверно: по- 
видимому, почтенный профессоръ не пользовался, по крайней мъ-р-в, въ 
настоящемъ случай трудомъ Гамеля. 

3 ) См. въ Мех'* „Тпе Мо8СОУ1ап Сотрапу" (стр. 312). 
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Что касается русскихъ историческихъ сочиненна, то 
въ посвященномъ спещально времени Лжедимитр1я „Сбор- 
ник*" Н. Г. Устрялова 1 ) 9 страннымъ образомъ вовсе не 
встр'Ьчаеся упоминашя о „Дутешествш" Т. Смита, хотя 
по заключающимся въ немъ свйдйтямь, современнымъ съ 
тогдашними событчями, оно вполне относится къ кате- 
гории источниковъ, составляющихъ предметъ названнаго 
сборника. Въ изв'Ьстномъ сочинеши Н. И. Костома- 
рова о торговле въ Московскомъ государств* 2 ) о миссш 
Смита упоминается въ н'Ьсколькихъ строкахъ (стр. 28) 
на основанш сказаннаго о томъ же у Карамзина, при 
чемъ не только неверно переданы требовашя, съ кото- 
рыми англшскш посолъ обращался къ Годунову, но даже 
онъ самъ переименованъ изъ Томаса въ Джона. Напро- 
тивътого, у Карамзина соответствующе мйсто 8 ) представ- 
ляетъ значительный интересъ, такъ какъ авторъ поль- 
зовался подлиннымъ архивнымъ матер1аломъ, обозначая 
его словами: „смотри въ Архив* бумаги Смитова посоль- 
ства*, Архивъэтотъ, конечно— Московски главный архивъ 
министерства иностранныхъ дЬлъ. На сделанную въ немъ 
справку управляющий имъ баронъ 0. А. Вюлеръ обязательно 
сообщилъ фотографичесше снимки съ трехъ подлинныхъ 
писемъ Т. Смита, который, вм-Ьстй съ переводомъ ихъ 
на русскш языкъ, и составляютъ приложеше къ насто- 
ящему изданш; а что касается цитуемыхъ Карамзи- 



Сказашя современниковъ о Димитрш Самозванц*. 2 т. С-Пб. 1859. 

а ) Очеркъ торговли Московскаго государства въ XVI и XVII сто- 
лйпяхъ. Составилъ Н. Костомаровъ. С.-Пб. 1862. 

■) Исторгя государства РоссШскаго Т. XI, стр. 77—78 (С.-Петербургъ 
1824). 
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ТЬотаз 5ткЬе5 
уоидв 

апА Впнпаттт т 
ЯадЫа» 



УУкЬ хЬеггаотсаИсшЬ оГгоо Емрекок?, 

йп4юеЕтргеце, т$Ып тМтйЬ 4т4а$ки Ье- 

т^сЬеге: Ап^сЬетиасиЬоБ ргсГспктоп 

оГАс кт ииепте ВмЯ к ок, ейее- 

ож<1асаД{ог х8. уезге*. 

(аяШн* яирпхртП) Ни хнвюжнт. 




Ргтсе<1« ЬопсЬп Гог ЫзсЬапу с11 

Вийег. гбоу 



КД<»ТОГР .1АВ.А ИЛЬИНА СПб. 
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нымъ „бумага", то воспользоваться ими мы не имйли 
возможности, — приводимый же изъ нихъ знаменитымъ 
историкомъ любопытный выдержки читатель найдетъ ниже 
въ отд'Ьл'Ь прим'Ьчатй. 

Переходимъ къ анппйскому подлиннику „Путешеств1я 
сэра Т. Смита въ Россш". Онъ существуетъ, повидимому, 
всего въ двухъ издаваяхъ— е<1Шо ргтсерз Ьопйоп, 1605 
(по которому, какъ основному, и исполненъ нашъ переводъ), 
и перепечатки съ него, вышедшей въ 1607 году '). По- 
следней намъ видеть не пришлось; но едва ли можно пред- 
положить, что текстъ въней исправнее, нежели въ первомъ 
издаши, въ которомъ онъ является въ крайне небрежномъ 
вид*: зд^сь онъ кишитъ всякаго рода опечатками, отли- 
чаясь при этомъ ужаснейшею путаницей въ знакахъ пре- 
пинашя, чтб еще болйе усиливаете неясность и безъ того 
весьма неуклюжаго и обозображеннаго самою безвкусною 
витгеватостью изложетя. 

Изъ краткаго предислсшя къ „Путешествию Т. Смита" *7 
видно, что въ составленш книги самъ посланникъ не 
принималъ никакого участ1я, и что она была написана 
лицомъ, совсЬмъ не входившимъ въ составъ посольской 
свиты. Т^мъ бол4е страннымъ представляется пр1емъ ав-_) 



4 ) Въ прекрасной книг* АПЯюпе, А сгШса1 Бюкюпагу о^ ЕпдИзп 1Л&- 
гадите апй ВгШзЪ апй Атепсап АиШогз (Ьопйоп. 1870), II уо1., ра§. 101, ука- 
заны только эти два издатя; у одного Аделунга, и то, по всей вероятности, 
вполне ошибочно, приводится всего одно издаше 1609 года, между 
т'Ьмъ какъ и въ ВИЫМЬеса ВгИашпса ог а ^епега1 1пйех Ъо ВгШеЬ апй 
{огеиде 1л*ега1;иге. Ву ВоЪ. У?аи. 4 Уо1а. Е<ИпЬиг§Ь, 1824, упоминаются 
(Аи1Ьогв. II уо1., виЬ уосе) также лишь два издатя 1605 и 1607 годовъ, 
хотя впрочемъ статья о Т. Смигв въ означенномъ сочинети отличается 
крайнею сбивчивостью. 



0|дШгес1 Ьу 



Соод1е 



хп 



тора вести свое пов-Ьствоваше въ первомъ лиц*; но это, 
во всякомъ случае, не болЬе какъ литературная манера, 
обусловленная, по крайней мере отчасти, вероятно, тЬмъ 
обстоятельством?», что при составлены своей книги онъ 
пользовался сообщенными ему писанными заметками не- 
которыхъ соучастниковъ въ посольств* сэра Т. Смита о 
ихъ пребываши въ Россш, при чемъ, какъ можно думать, 
ц-Ьликомъ включалъ извлечешя изъ нихъ въ свой соб- 
ственный текстъ. На пользоваше этимъ источникомъ ука- 
зывается въ предисловш къ книге, и это указаше состави- 
теля на предоставленные въ его распоряжеше рукописные 
матер!алы придаетъ разсматриваемому сочинешю несо- 
мненное значеше историческаго источника, т*мъ болЬе что 
таковое увереше автора подтверждается какъ ссылкою 
на оффищальные документы *), такъ и приведешемъ 1п 
ех4епзо даже одного изъ нихъ, хотя и въ изуродаванной 
форм* 8 ). Кром* того, въ указанномъ отношенш слЬ- 
дуетъ принять во внимаше и то обстоятельство, что 
книжка появилась почти непосредственно всл*дъ за воз- 
вращешемъ посла изъ Россш въ Англда, благодаря чему 
она [прямо прюбр*таетъ характеръ ас*иаШё, и это, 
по крайней м*р* до известной степени, служить руча- 
тельствомъ за бблыпую или меньшую достоверность 
содержащихся въ ней св^дйшй. Должно однакожь за- 
метить, что значеше „Путешеств1я" какъ источника, во 
всякомъ случае, не особенно велико. Оно любопытно не 
столько со стороны сообщаемыхъ въ немъ фактическихъ 



*) См. ниже на стр. 50. 

*) См. ниже 92—93 стр. и примйчаше 62-е. 
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данныхъ, большею частно изв'Ьстныхъ уже изъ другихъ 
письменныхъ памятниковъ того времени, сколько гЬмъ, 
чтовъ немъ довольно жию отражается настроеше тог- 
дашняго русскаго общества, слышатся современныя в*- 
яшя, чтб обыкновенно въ настоящихъ посольскихъ ре- 
лящяхъ чувствуется въ гораздо бол'Ье слабой степени. 
Любопытно, именно съ этой точки зрЬшя, приводимое въ 
немъ предсмертное письмо царевича бедора Борисовича 
Годунова къ Лжедимитрш: оно — несомненно апокриф- 
ное, но какъ мы думаемъ, его нельзя считать принадле- 
жащимъ перу самаго составителя английской книжки 1 ). 
Анонимное сочинеше о посольств* Т. Смита пред- 
ставляем» интересъ еще въ иномъ отношеюи, именно— 
своимъ чрезвычайнымъ своеобраздемъ въ чисто-литера- 
турномъ смысл*. Д*ло въ томъ, что оно отличается та- 
кими стилистическими особенностями какъ по тону изло- 
жешя, такъ и съ собственно грамматической стороны, 
что невольно возникаетъ вопросъ о томъ, кто бы изъ 
англшскихъ, хотя бы и самыхъ второстепенныхъ, писа- 
телей начала ХУП в*ка могъ быть авторомъ „Путе- 
шеств1я сэра Т. Смита въ Россш". Подобный вопросъ 
тЬмъ бол^е ум^стенъ, что авторъ является несомненно 
человйкомь, принимавшимъ активное участье въ тогдашней 
литературной деятельности въАнглш 2 ) и, сверхъ того, 
повидимому чувствовавшимъ особенную симпатпо къ 
сценической литератур* 3 ). Въ крайней изысканности его 



*) См. ниже 85—89 страницы и прим-Ьчаше 61-е. 
*) См. ниже стр. 73, гд* онъ говорить про себя, что принадлежите 
къ младшимъ братьямъ по музамъ. 
•) См. ниже стр. 67; 71—72 и др. 
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способа изложев1я, о которой мы уже упоминали, чита- 
телю придется убедиться изъ многихъ страницъ его пов*- 
ствовашя. Что касается его слога въграмматитескомъ от- 
ношении, то прежде всего бросается въ глаза обыкновеше 
автора опускать относительныя слова даже вътЬхъ слу- 
чаяхъ, когда они должны стоять въ прямомъ падежи: осо- 
бенность, не встречающаяся у прочихъ англйскихъ пи- 
сателей того времени (или во всякомъ случае, соста- 
вляющая редкое исключеше въ вид* отд'Ьльныхъ при- 
м*ровъ). 

Только что указанная особенность, обративъ на себя 
внимаше такого знатока англшской литературы Едиза- 
ветинскаго вика, какъ г. Робертъ Войль 1 ), и внушила 
ему мысль о томъ, не следовало ли бы признать соста- 
вителемъ „Путешествш Т. Смита 44 некоего Георга Уиль- 
кинса (Сгеог^е ЛУШопз), бывшаго авторомъ дошедшей 
до насъ комедш „ТЬе шГогсес! Мапа^е" а ), сотрудникомъ 
въ другой шееЬ „ТЬе Тгауек оГ Ше 4Ьгее еп^ИзЬ 
ВгоШегз" 8 ) и, наконецъ, сочинившаго прозаическую 
исторда „ТЪгее Млвепев оГ ВагЪагу" 4 ), относительно 



') Многократно обращавшись къ г. Бойлю за указашями въ продол- 
жеше моихъ занятШ по переводу сПутешествхя Т. Смита» на руссшй 
языкъ, я постоянно встрЪчалъ со стороны этого уважаемаго ученаго пол- 
нейшую готовность помочь мвтЬ, за что и приношу зд*бсь г. Бойлю мою 
искреннейшую благодарность. 

*) ТЬе М18епеа оГ Ыогв* Мападе. ЬопЫоп. 1607. 4°. 

*) ТЬе ТгатеЬз о* Ше Тпгее Еп^Цвп ВгоШегз, 81г Тпотав, 8н- Ап1поп 
апа* 81Г КоЬег* 8Ыг1еу, ап Н181опса1 Р1ау. 4°. 1607. (Авторами, кром* 
Уилькинса, были ^оЬп Бау и \У\ Ко^1еу). 

4 ) Тпгее М18впев оГ ВагЪагу Р1а§;ае, Гапипе, Сш11 ^агге: ?п1п а 
геЫюп оГ 1де ЫеаШ о^ Мапоте* 1пе 1а1е Етрегог е!с. 4° 8. 1. е1 а. 
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слога котораго Додслей говорить, что она „написана 
напыщеннымъ слогомъ" *), а также прозаическую же по- 
весть „Репс1е8 и 2 ). Последняя доступна теперь въ новомъ 
критическомъ издавай Т. Моммсена *). Ученый издатель 
въ своемъ предисловш говорить, между прочимъ, сле- 
дующее: „Чрезвычайною редкостью „Многотрудныхъ по- 
хожденш Перикла" объясняется то обстоятельство, что до 
сихъ поръ оставалось неизв4стнымъ, сколь тесно связано 
имя ихъ автора съ Шекспиромъ. Какъ одному изъ не- 
значительныхъ драматурговъ того времени, ему, по всей 
вероятности, и было поручено известнымъ книгопродав- 
цемъ обработать эпизоды изъ новой и любимой театральной 
шесы для читающей публики, и чтб до т*хъ поръ крайне 
безуспешно пытались делать въ стихотюрной форм* 
относительно предшествовавшихъ шесъ, наприм^ръ, „Ро- 
мео и Юлш* въ 1597 году и „Гамлета* въ 1603, по- 
пробовали сделать прозой, быть можетъ въ первый и 
последнш разъ, въ 1608 году" 4 ). Выходить, что къ 
Уилькинсу издатели прибегали, когда требовалось вос- 
пользоваться чужимъ матер1аломъ: случай имевши ме- 
сто и съ авторомъ „Путешеств1я Т. Смита ", какъ видно 
изъ его же собственная предислов1я къ последнему. 



') «1з шчМеп ш ап ашЪШопз з1у1е>. ВоЫеу'ъ ОЫ епдНвЪ Р1аув,У*., 
ра&. 3. 

*) ТЬе Раш&Ш АйиеШигез <А Репс1еЗ, Рппсе оГТуге. Еопйоп. Ргш1ес1 
Ъу Т. Р. *ог Яа*. ВиПег. 1608. 

■) Репс1ез Рппсе оГ Туге. А Коуе1 Ъу Оеогде ТГ*Шп$, ргЫвй ш 
1608, апй &ип<1ес1 ироп Зпакезреаге'в р1ау. ЕсШес! Ъу Туско Моттпзеп. 
ЖИЪ. а Рге&се... Ъу ЬЪе Е(Шог, ап<1 ап Шгойисйоп Ъу ^. Раупе СоШег. 
ОЫепЪшф* 1857, т-8°. 

*) Тамъ же, Рге&се, ра&. IX— X. 
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По уб'Ьждешю глубоко изучившего ангшйскую ли- 
тературу XVII столбя г. Войля лишь у Джоржа 
Уилькинса замечается постоянная склонность такъ же 
обходиться съ относительными словами, какъ съ 
ними обходится авторъ переведеннаго нами „Путеше 
ствш". Возьмемъ изъ того и другого по два, по 
три примера. Такъ, въ прозаическомъ „ПершитЬ* 
Уилькинса мы встречаема „...по1Ып§ Ьееге 18 виге 
(луЫсЪ) *) тау Ъгеейе (1]8р1еазиге к> ате" 2 ); Дог 
т 1Ьа4 раг* оГ 4Ье луогЫ 4Ьеге \уав т Йюве йауез по 
ргтсе 80 поЫе т агтев, ог ехсеПеп* 1а аг!е8 ап<1 
(л^Ьо) Ьай 80 §епега11 ап<1 <1е8егиес1 а герог! Ьу Гате" 3 ); 
„ав # Йт! Допоив ои*81<1е8 луеге а л^а11 (*Ьа*) л^оиЫ 
кеере Ьеаиепв еуе &от кпотп§ оиг 1п4еп1;8 а 4 ); „...1еа- 
шп§ Шеи- Гасев Ыа8*е(1, ап<1 Шеи* Ъо&ев висЬ а соп- 
1етр*М1 оЫес* оп 1Ье еаг*Ь, *Ьа* а11 Йюве еуев (*Ьа4) 
Ьи4 полу ЛУ1*Ь геиегепсе 1ооке<1 ироп *Ьет, а11 Ьапйв 
(^ЪафвегиесиЬет, апй а11 кпёев (Йт*) аЛоге<1 4Ьет" 5 ). 
Совершенно одинаково у нашего анонима: „пеШхег (ИЛ 
Ье ЬоИ И) ргтсеИке, 4о гесеше &от Ы8 епепие т 
*Ьа* кш<1е 5 евресхаИу Ьу *Ье1г Ьапйв (луЬо) соиЫ по* 
вЬеду (Ъехг Гасе тЙюи! Ыи8Ып§ к> Шеи* сотаипйт^ 
Ьог<1 а б ); я ...*Ьеу соиЫ по* ге818* 1Ье тиШ*и<1е *Ьеге 



4 ) Въ скобкахъ мы ставимъ опущенныя авторомъ, но грамматически 
необходимыя слова. 

") Репс1ез Ргтсе о* Туге. Е<Ш. ТусНо Моттаеп. (ЕрШе), рад. 4. 
3 ) Тамъ-же (II сЬар!ег), рад. 15. 
*) и 5 ) Тамъ же (V сЬар!ег), рад. 33. 
ь ) 81Г. ТЬ. 8ту1Ьев Уо1аде ейз., рад. 32. 
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(чуЬо) Лои^Ы; висЬ а дгипкеп ктй *Ье1г оп1у 
Ъеаиеп..." *). 

Отъ сопоставленй между обоими произведешями — 
„Перикломъ* и „Дутешесячюбмъ* — въ отношенш фра- 
зеологш и образныхъ выражешй мы вынуждены отка- 
заться, такъ какъ заниматься зд'Ьсь этимъ едва ли бы- 
ло бъ уместно и только растянуло бы наше и безъ того 
слишкомъ разросшееся введете. 

Бели допустить, съ намЗгченныхъ выше точекъ зр'Ь- 
вая, предполагаемое нами тожество драматурга Джор- 
джа Уилькинса 3 ) съ безыменнымъ составителемъ „Путе- 
шествш Т. Смита*, то въ постЬднемъ сама собою объяс- 
нилась бы и его замашка постоянно приплетать къ 
своему разсказу театральныя реминисценщи и смотреть 
на излагаемыя имъ собымя съ точки зр'Ьтя сцевическаго 
искусства 8 ). 

Вышеизложенная гипотеза, какъ было уже нами заме- 
чено, всецЬло принадлежитъ г. Войлю, безъ эрудищи и остро- 
умш котораго, она, конечно, и не могла бы возникнуть 
ни у кого другого, кто ни взялъ бы на себя задачу по- 
ближе познакомиться съ анонимнымъ разскаэомъ о миссш 
Томаса Смита нъ Москву. Мы, съ своей стороны, замЬтимъ, 



*) Тамъ же, рад. 49. 

») О нежъ см.: О. ЪапдЪсАпе, Ап ассопп! о* 1Ье ЕпдИаЪ БгашаИск 
Рое1з, рад. 512. ОхГогд. 1691. 

А. ТТ. ЛГагй, А Швйгу о* ЕпдНвЬ Ь.Нега1игв 1о 1Ье ТУеМЪ оГ <йиееп 
Аппа. Ьопйоп. 1875. I, рад. 422—24; П, рад. 137. 

ТТ. С. ВоМеу, А веке* соИесЫоп о{ о1<1 епдИвЪ р1аув. 4 едк. ЬопЛ. 
1874. IX Уо1., рад. 467. 

АШЪопе, указанное сочинеюе, т. III (виЪ тосе). 

•) См. выше, стр. XIII, прим-Ьчаше 3. 
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что косвеннымъ подкреплешемъ справедливости предпо- 
ложешя г. Бойля можетъ, въ известной мере, служить 
то обстоятельство, что вышеупомянутая повесть Уиль- 
кинса вышла какъ разъ у того же издателя, Иа*. Вийег'а, 
какъ и „Путешеств1е Т. Смита", и притомъ не далее 
какъ три года спустя по издаши этого послйдняго, то- 
есть, въ 1608 году *). Самого же Иа*. Ви<*ег'а известный 
шекспирологъ СоШег называетъ однимъ изъ значитель- 
н'Ьйшихъ книжныхъ издателей того времени 2 ), и следо- 
вательно, им'Ьвшимъ полную возможность для осуществлен 
шя своихъ издательскихъ предпр1ят1Й привлекать не 
какихъ-либо темныхъ кропателей, какъ это тогда води- 
лось зачастую, но и литераторовъ въ настоящемъ смысл* 
слова, въ числ^ какихъ уже вскоре за издашемъ „Пу- 
тешеств1Я Т. Смита" мы встречаемся съ Дж. Уиль- 
кинсомъ. 

Въ виду искажешя въ англшскомъ тексте описашя 
поездки Т. Смита въ Россш большинства встречающихся 
въ немъ собственныхь именъ, мы сочли нужнымъ, въ 
краткихъ примечан1яхъ, по возможности обосновать сде- 
ланныя нами въ самой книге отожествлетя, а въ случае 
противнаго указать на это. Что же касается помещен- 



*) См. выше стр. XV, прим-Ьчаше 3, и здЪсь Гас-зипШ заглавнаго ли- 
ста англйскаго издашя «Путешествы». 

") Въ ШгойасМоп къ «Репс1ез», есМ. Т. Моттвеп, рад. XXXV: «...а 
паггаНте, тгЫсЪ теав раЫМей Ъу опе оГ 1Ье тов! се1еЪга1е(1 ЬоокзеЛега 
оГ Ше йау». (Ср. ТЬе еагНег ШвЬогу о! еп^ИвЬ ВоокзеШп^, Ъу ТГШ. Во- 
ЪегЬз. Ьопйоп. 1889. „ТЬеге аге 1ете патез тоге сНйшсй, Шап 1Ьа1 оГ Вп1- 
*ег ш 1Ье ЬооквеШп^ аппак о5 1Ъе Яге! 16г1у уеагз оГ 1Ье веуепкеепШ 
сеп!;пгу а . Ра#. 53). 
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ныхъ въ конце книги приложенш, то они были обяза- 
тельно сообщены изъ Московскаго главнаго архива мини- 
стерства иностранныхъ д'Ьлъ. Первыя три изъ нихъ 
особенно ценны, какъ оригинальныя; между темъ, какъ 
видно изъ полученнаго нами любезнаго сообщешя секре- 
таря Гаклейтовскаго Общества въ Лондоне, сэра Э. Дель- 
мара Моргана (Е. Бе1таг Мог^ап), отъ 3 " го /15-го декабря 
1893 года, ивъ самой Англш не находится подлинныхъ 
писашй Т. Смита, — по крайней мере названному 
джентльмену не удалось найти ничего въ этомъ роде. 
Письмо же Джона Мерика (четвертое приложеше), поме- 
щается здесь для полноты, какъ относящееся къ тому же 
времени и въ качеств* ше<Шит, заключающаго въ себе 
некоторыя небезынтересныя данныя. Благодаря только 
любезной помощи г. Бойля мы могли здесь представить 
более правильное чтете этого документа, англшскш 
текстъ котораго въ копш, хранящейся въ Московскомъ 
архив*, оказывается въ испорченномъ вид*. 

Въ заключеше мы считаемъ пр1ятнымъ для себя дол- 
гомъ засвидетельствовать нашу искреннюю благодар- 
ность веЪмъ лицамъ, которыя своими указашями и со- 
ветами существенно помогли намъ при нашей работ*, 
представлявшей не мало затруднешй, преимущественно 
со стороны языка по причин* крайней испорченности 
текста, въ чемъ убедится каждый, кто пожелалъ-бы 
ознакомиться съ составляющимъ библюграфическую ред- 
кость англшскимъ оригиналомъ предлагаемаго здесь 
перевода. 

И. Б. 



0|дШгес1 Ьу 



Соод1е 



0|дШгес1 Ьу 



Соодк 



СЭРА ТОМАСА СМИТА 

ПУТЕШЕСТВ1Е 

И 

ПРЕБЫВАШЕ ВЪ РОСШИ, 



съ описашемъ трагической смерти двухъ государей и одной 
государыни, случившейся во время его тридцатидневнаго пре- 
бывания тамъ, а также чудеснаго спасешя нын^ царствующаго 
государя, считавшагося умершим ь 18 л^тъ тому назадъ. 



$1 дш<1 штзй гесНиз 18<;18, 
СашНйиз 1трег11; 81 поп, Ыз и!;еге тесит. 
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Къ читателю. 

Читатель! Разсвазы объ этомъ путегаествш (по возвращенш 
въ Англ1Ю особы, бывшей во глав* посольства, и сопрово- 
ждавтихъ ее лицъ) доставляли столько удовольств1я слушате- 
лямъ, такъ какъ передаваемыя въ нихъ происшеств1я были 
весьма необыкновенны и новы, что мнопе, наслушавшись 
этихъ диковинокъ, съ радостью сохраняли хоть часть изъ 
нихъ про запасъ для своего развлечетя; но именно по этой 
причини то, что, будучи связано въ одномъ цйломъ, являлось бы 
вполне прекраснымъ, не приминуло оказаться крайне обезо- 
бражепнымъ, будучи разбито на части. Между тймъ у охот- 
никовъ до легкой наживы уже чесались руки завладеть и 
такимъ матер1аломъ, хотя бы пришлось выпустить его въ 
св4тъ въ искалйченномъ и разрозненномъ вид*. И въ самомъ 
дйлй, иной, подобно подбирающему крохи съ пиршественнаго 
стола, наскребъ кое- каше кусочки отъ этого русскаго добра, 
такъ что голова его по неволи оказалась чреватою незаконнымъ 
плодомъ, и не оставалось ничего другого, какъ разрешиться 
имъ въ Раи1ез СЪигсЬ-уапГ'Ь *). Но я, добывъ истину изъ 
устъ различныхъ джентльменовъ, участвовавшихъ въ путе- 
шествш, и располагая также предоставленными мнЬ писан- 
ными заметками ихъ, свелъ всЬ данныя въ одно цйлое съ 
т4мъ, чтобы ни ты не былъ обманутъ ложными св&дЪнмми, 
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ни само путешеств1е не могло подвергнуться напрасяымъ на- 
рйкашямъ. Однакожъ сделано это мною безъ всякаго соглаадя 
какъ со стороны самого сэра Томаса, тавъ и т'Ьхъ дружески 
расположенныхъ ко ми* джентльмеповъ, которые сообщили 
мнЬ матергалы: такъ что, если я въ чемъ-либо погрйшилъ, 
то причиной этому еггог атопз къ моей родине, а отнюдь 
не атог еггопз съ цЪлыо кого либо обидЬть. Пусть же чтете 
этой книжки доставить теб* удовольствге, такъ какъ многое 
въ ней достойно зам'Ьчашя. А теперь прощай! 
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Путешеств1е сэра Томаса Смита въ Россш. 

Торговый сношешя служатъ какъ бы золотою ц'Ьпью, со- 
единяющею во взаимной дружб* одни государства съ другими: 
они настоящШ цементъ, неразрывно связуюпцй руки, сердца 
и самую душу народовъ, не сходныхъ между собою по виду, 
различныхъ по нравамъ, языку и религш. Тотъ же голосъ, 
гармоничные звуки котораго всего сладостнее для слуха госу- 
дарей, предпочитающихъ пальмовое и оливковое деревья, какъ 
символы мира, узловатому дубу, эмблем* войны, внушилъ 
нашему августейшему монарху, его величеству королю Англш 
1акову оставить по прежнему открытыми вс г Ь порты и гавани, 
которые въ царствоваше возлюбленной, ныи* усопшей, сестры 
его поддерживали торговыя сношешя нашего государства съ 
россШскимъ. Въ подтверждеше такового королевскаго р4шен1я, 
поел* того какъ первоначальныя взаимныя поздравлешя между 
его величествомъ и государемъ росс1йскимъ состоялись при 
посредств* англхйскаго агента въ Москве, мистера Джона 
Мерика 2 ), было признано полезнымъ отправить въ Россш 
посольство, назначивъ во глав* его кавалера сэра Томаса 
Смита (благочестиваго и благоразумнаго мужа), на чтб онъ, 
исполняя свой долгъ, изъявилъ соглас1е и немедленно при- 
ступилъ къ поспйшнымъ приготовлещямъ для путеществ1я, 
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насколько ихъ допускала краткость предоставленнаго ему 
времени. 

Когда все было готово для отъезда, сэръ Томасъ, въ сопро- 
вожденш кавалеровъ сэра Томаса Челленора (ТЬ. СЬаИепог) 3 ) 
и сэра Уильяма Рэ (ЧЙГШ. ^гау) 4 ), еще нйсколькихъ благо- 
родныхъ особъ и своей собственной свиты, отправился 10-го 1юня 
1604 года ко двору, пребывавшему въ то время въ Гринвичи, 
где и былъ представленъ его величеству высокопочтеннымъ 
графомъ Сольсбери (гЪе Еаг1е оГ 8а1зЬигу) в ): король въ мило- 
стивыхъ выражешяхъ осведомился у сэра Томаса о продол- 
жительности предстоящаго ему пути, о срок* его возвращешя, 
о характер* климата, предложивъ и еще несколько вопросовъ 
относительно Россш, на что сэръ Томасъ и далъ надлежащее 
ответы. Когда же король, выражая свое удивлеше по поводу 
продолжительности предполагаемаго пребывашя посольства 
въ Россш (такъ какъ, по словамъ сэра Томаса, оно потре- 
бовало бы не менее пятнадцати м'Ьсяцевъ всл , Ьдств1е суровости 
тамошпей зимы, когда отъ чрезм^рнаго холода море делается 
на некоторое время закрытымъ для навигащи), шутливо замй- 
тилъ: „выходитъ, что сэръ Томасъ отправляется чуть не съ 
самаго солнца", присутствовавши при ауд1енщи графъ Норд- 
гамптонъ (1Ье Еаг1е оГ Шг<;Ъатр<;оп) отвечалъ: „Ему такъ и 
должно казаться при разставаньи съ вашимъ всепресветлЬй- 
шимъ величествомъ". Улыбнувшись на эти слова, король далъ 
поцеловать свою руку сэру Томасу и осчастливилъ тою же 
милостью всЬхъ благородныхъ особъ, которымъ предстояло 
отправиться въ путешеств1е. 

На сл4дующ1й день сэръ Томасъ, съ нЬкоторыми лицами 
изъ своей свиты, прощался съ наогЬднымъ принцемъ; поел* 
чего, получивъ въ Уайтъ-Голле в ) свои верительный грамоты 
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и веб прочгя инструкщи отъ графа Сольсбери, сэръ Томасъ 
на завтра, 12-го тня, около 10 часовъ, въ сопровождены сэра 
Валентина Найтли (Уа1еп1ше Кт§Ы1у), сэра Фрэнсиса Черри 
(Ргашз СЬеггу) п ) и н'Ьсколькихъ лицъ изъ купечества, прибыль 
въ Гревсендъ 8 ), куда подошли, при попутномъ ветре, внизъ 
по теченш все корабли, и где онъ оставался до ближай- 
шаго утра. 

ЗагЬмъ, поел* совЬщашя съ благородными особами, куп- 
цами и капитанами кораблей относительно своего отпльтя, 
сэръ Томасъ собралъ вокругъ себя всЬхъ сопутниковъ и обра- 
тился къ нимъ съ следующими словами: „Благородные господа 
и вы все, которые решились сопровождать меня и помогать 
мне въ настоящемъ посольств* отъ его королевскаго вели- 
чества къ государю росс1йскому! Я совещался съ купцами, 
капитанами и иными лицами, слйдуетъ ли намъ еще оста- 
ваться, или же поспешить нашимъ отъйздомъ въ виду по- 
путнаго въ настоящее время ветра и отсутств1я всякой серь- 
езной надобности въ дальнейшей остановке, и я полагалъ бы, 
какъ, вероятно, и все наше общество, въ эту же ночь перейти 
на корабли, предоставивъ себя, какъ и во всякое время, по- 
кровительству Всемогущаго, ибо мы, находясь во власти 
безпощаднаго моря, должны встретиться (тймъ более что, 
какъ я предполагаю, среди васъ найдутся и не бывавнпе еще 
ни разу въ плаванш) съ многочисленными испыташями: по- 
этому, самъ хорошо зная разницу между твердою землей и 
моремъ, этими двумя столь различными по своей природ* 
стих1ями, я долженъ поделиться съ вами этимъ знашемъ, такъ 
какъ вы, не будучи даже знакомы др^гъ съ другомъ, все 
находитесь, исполняя при мне разныя обязанности, на моемъ 
попечеши. Прежде всего я желалъ бы, чтобы вы, какъ по- 
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добаетъ хриспанамъ и братьямъ-товарищамъ, оказывали 
другъ другу пр1язнь и любовь, выражая эти чувства взаимной 
помощью и покровительством!,, при всякихъ нуждахъ, въ 
болезни или во время бури: такъ если, по волЬ Божгей, иному 
понездоровится, а другой будетъ здоровъ, то онъ, какъ болйе 
сильный, обязанъ помочь тому, какъ болйе слабому, памятуя, 
что повседневно онъ самъ можетъ попасть въ такое же по 
ложеше. Когда же Богу будетъ угодно ниспослать намъ тихую 
погоду, такъ что намъ можно будетъ посетить другъ друга, 
я всяий разъ буду радъ видеть васъ на моемъ корабле, гд* 
съ удовольств1емъ вамъ будетъ предложено то, чего сами вы 
пожелаете и ч4мъ я буду располагать. Я сочту за признакъ 
вашей любви ко мн4 хотя бы ежедневныя ваши посЬщешя, 
такъ какъ вы будете наилучшими гостями, какихъ я еще 
долго могу себ* ожидать. Для сохранешя собственнаго здо- 
ровья воздерживайтесь отъ пьянства, для вашей выгоды— отъ 
игры, для вашего спокойств1я — отъ ссоръ, и для славы имени 
Бож1я — отъ проклятШ. Между т*Ьмъ все это у моряковъ въ 
болыномъ ходу и легко прививается и къ другимъ. И конечно, 
противъ этого н4тъ лучшаго средства, какъ ежедневное, по 
заведенному на корабляхъ обычаю, богослужете, предполагая, 
разумеется, что въ моей свитЬ нйтъ никого думающаго иначе, 
или воспитаннаго въ иныхъ взглядахъ. Вооружась такими 
правилами, приступимъ же, во имя Того, Кто въ своей не- 
проникновенной премудрости предопредйдилъ насъ для на- 
стоящего путешеств1я, къ нашему плавашю съ честными и 
справедливыми намйрешями, чтобы достичь въ нашемъ пред- 
пр1ят1и прочнаго успеха и достославнаго окончашя. Въ заклю- 
чеше, объявляю во всеуслышате, что, ставя выше всего 
почиташе Господа, я буду требовать отъ всЬхъ только то 
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къ чему каждаго облзываетъ мое положеше и его долгъ. 
А за симъ, во имя Бож1е, приглашаю всЬхъ васъ перейти на 
корабли". 

Посолъ самъ показалъ остальнымъ дорогу, перейдя на 
главный корабль „ЛоЬп апй Ргапс18 а , а за нимъ последовали 
и все его спутники; когда же все разместились, онъ сошелъ 
обратно на берегъ, где, немного отдохнувъ, онъ все остальное 
время посвятилъ разнаго рода спещальнымъ дЬламъ съ куп- 
цами, которые оставались тамъ почти до двухъ часовъ утра. 
ЗагЬмъ, после сигнальнаго выстрела изъ пушки и короткой 
стоянки въ ожиданш не подошедшаго во время барказа, мы 
подняли паруса вместе съ остальными судами (въ числе че- 
тырехъ) и, при попутномъ ветре, легко справились съ при- 
ливомъ, отказавшись отъ употреблетя руля, и затймъ, дова- 
рясь внушавшему надежду гельмъ-винду "), шли благополучно, 
пользуясь въ течете двухъ съ половиной дней этимъ пре- 
краснымъ попутпымъ вйтромъ; но ночью 15-го шня, уже за 
Ньюкеслемъ (№е^са811е), ветеръ стихъ, такъ что мы должны 
были направить нашъ курсъ къ востоку. Въ ночь, между темъ, 
отъ насъ отсталъ корабль „ТЬе Мшюп", не будучи въ со- 
стояние при боковомъ ветре держать одинаковый курсъ съ 
нами, и нашъ штурманъ обратился къ послу съ вопросомъ: 
прикажетъ ли онъ остановиться, или продолжать идти впе- 
редъ, при чемъ ссылался на принятый у моряковъ обычай по 
возможности лучше пользоваться всякимъ вйтромъ, но посолъ 
распорядился повернуть на другой галсъ и дождаться при- 
хода „Мшюп'а", чтб и было исполнено. Посолъ, несомненно, 
выказалъ этимъ большую заботливость и любовь относительно 
своихъ спутниковъ, ехавшихъ на „Мипоп'е", и мне кажется 
весьма существеннымъ въ морскомъ плаванш, чтобы суда не 
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теряли другъ друга изъ виду, и соблюдете этого правила 
будетъ, при изв-Ьстныхъ обстоятельствахъ, даже свидетель- 
ствовать о мудрой предусмотрительности, такъ какъ или мо- 
жетъ оказаться прямая надобность въ данномъ корабле, или 
же онъ, въ ущербъ остальнымъ сопутствующимъ ему судамъ, 
можетъ такъ или иначе погибнуть, или быть выброшеннымъ 
на берегъ, какъ это слишкомъ часто и подтверждается на 
опыт*. 

Я не намйренъ, впрочемъ, вдаваться въ подробный раз- 
сказъ о разныхъ обстоятельствахъ, случившихся во время 
нлавашя, такъ какъ это и не входитъ въ мою задачу, и не 
представляетъ болыпаго интереса. Замечу только, что поло- 
жеше нашего посла на корабле сильно напоминало его вре- 
менное заключеще въ Лондонскомъ Тоуэрй: и теперь ему 
точно также приходилось внезапно переходить отъ тревоги 
къ успокоетю, одновременно испытывая страхъ и надежду, 
когда порой богъ Нептунъ, подобно суровому властелину, 
бывало захочетъ дать почувствовать свою силу и гн'Ьвъ на- 
ходящимся въ его власти своими непроглядными туманами, 
заставляя трепетать мореходцевъ (какъ предъ политическими 
кознями трепещутъ узники въ темниц*): и въ томъ, и въ 
другомъ случай челов'Ькъ видитъ то, чего иначе ему никогда 
не приходится видеть: опасность въ дййствительномъ спасе- 
Н1и, спасете и надежду въ наличной опасности, ибо полити- 
честя козни обыкновенно подобны туманамъ Ливанскихъ горъ, 
будучи, какъ и т4, наиболее ощутительны, когда всего менЬе 
заметны 10 ). Но какъ его вывелъ Богъ изъ неволи съ великою 
честью и славой единственно ради его терпйтя, облеченнаго 
въ невинность, такъ и я, при помощи Бож1ей, невредимо 
достигну безопасной гавани, выигрышемъ времени опережая 
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64ДСТВ1Я: ибо море есть самая несчастная среда для пребы- 
вашя человека (если не обладать болынимъ запасомъ терпй- 
шя), среда, гд4 постоянно должно смотр'Ьть прямо въ глаза 
опасности, въ чемъ и заключается лучшая предосторожность 
противъ всЬхъ б-Ьдъ, такъ какъ въ мор* люди бываютъ всего 
спокойнее какъ разъ среди наиболыпихъ тревогъ, и всего 
тверже держатся на ногахъ, когда в&теръ изо всйхъ силъ 
гонитъ ихъ впередъ, какъ на зовъ набата, въ сознати, что 
они, можетъ быть, уходятъ отъ еще злейшей непогоды. Но 
желая всего хорошаго каждому, кому нб сердцу море, самъ 
я всегда предпочту оставаться на суш4 и оттуда ужъ созер- 
цать „одно изъ трехъ красивййшихъ зрйлищъ на свйтЬ — ко- 
рабль на всЬхъ парусахъ", то „вздымаюпцйся" (по выраже- 
нш моряковъ), подобно льву, ставшему на задшя лапы, то 
привскакивающей и присЬдающ1й, словно русскШ медведь во 
время травли превосходными анппйскими псами. Но прибыпе 
на посольскШ корабль н4сколькихъ джентльменовъ и иныхъ 
лицъ съ другихъ нашихъ кораблей (по случаю наступившаго 
штиля) заставляетъ меня сосредоточить вс4 мои мысли на 
томъ, какъ бы получше приветствовать ихъ. Посланникъ же 
угостилъ ихъ тЗшъ гостепршмн'Ье, что у него было всего 
вдоволь, благодаря и собственнымъ запасамъ, и гЬмъ, кото- 
рые были даны ему въ изобилш на дорогу его друзьями и, 
въ особенности, компашею купцовъ, такъ что всЬмъ гостямъ 
досталось, сколько кто чего пожелалъ. Приглашая ихъвъГревс- 
ендй къ себй въ гости, посланникъ обйщалъ угощать ихъ 
на славу, и къ чести его самого, и въ похвалу его свит* 
должно сказать, что приглашенные, являясь на посольскШ 
корабль, всяк1й разъ находили въ лиц* посла домовитаго 
хозяина, который радушяЬйшимъ образомъ предлагалъ имъ 
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что только было у него наилучшаго. Короче сказать, всеоб- 
Щ1Я похвалы послу освобождаютъ меня отъ необходимости 
подробно доказывать сказанное; но всё необходимо должны 
признать, что не только всякая провизгя, но и собственный 
кошелекъ милорда предоставлялись для каждаго. Но снова 
подулъ в'Ьтеръ, и гости, подбодренные виномъ и вйтромъ, 
вернулись на свои корабли. Такимъ образомъ они каждый 
разъ, посЬтивъ нашъ корабль (что они делали столь часто, 
какъ только могли), оставались на немъ до т-Ьхъ поръ, пока 
своимъ свистомъ вЬтеръ не дастъ сигнала къ отъ-Ьзду; и въ 
самомъ дйл^, на мор* попутный в'Ьтеръ дороже всякаго пира, 
на которомъ къ тому же рискуешь съесть больше, ч'Ьмъ 
сколько переноситъ желудокъ; кромЪ того, если в'Ьтеръ хоро- 
шенько подуетъ въ открытомъ мор4, то хоть у кого поохла- 
дитъ мужество, едва настунитъ опасность (хотя и тутъ встре- 
чаются вполне геройсшя натуры). Но такъ какъ мы зашли 
уже далеко въ Северное море, я могъ бы угостить васъ по- 
царски и притомъ чуть не даромъ, а загЬмъ отлично поза- 
бавить васъ описашемъ игръ и турнировъ на води, въ кото- 
ромъ я изобразилъ бы Лев1аеана, съ его выложеннымъ рако- 
винами щитомъ, то испускающаго изъ своихъ ноздрей паръ, 
чтобы внушить ужасъ своимъ зрителямъ, подобно тому, какъ 
это дйлаютъ зеленокож1е дикари, когда они движутся въ 
тактъ, словно учитель въ танцклассЬ,— то, какъ левъ, рыскаю- 
щаго повсюду безъ страха, наводя страхъ на другихъ; или же 
представилъ бы морской поединокъ между огромнымъ китомъ, 
мечъ-рыбой и морскимъ волкомъ,— два на одного, кинжалъ и 
рапира на двуручный мечъ. Или я многое могъ бы сказать, 
хотя безъ особенной пользы, о всяческихъ рыбахъ — осетрахъ, 
отъ которыхъ итальянцами получается превосходная икра, 
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въ наибольшемъ количестве и наилучшаго качества, ч4мъ 
это умнеть д-Ьлать какая-либо другая нащя; о дельфинахъ, 
б-Ьлугахъ, акулахъ, тюленяхъ, касаткахъ, лососяхъ и цр. Но 
я боюсь одного, что у однихъ изъ васъ отъ созерцашя боя 
морскихъ чудовищъ закружится голова, тогда какъ мноие 
изъ другихъ, которые охотно полакомились бы названными 
рыбами, сами послужили имъ на съЬдеше. и развй не было бы 
съ моей стороны весьма нелюбезно подчивать васъ тварями, 
которыя насыщаются человЪческимъ мясомъ, и которыхъ ужъ 
поэтому было бы трудно переварить. Могъ бы я также по- 
ведать вамъ о чародМствахъ моря (если можно такъ выра- 
зиться), когда корабль находится въ полномъ штшгЬ, а мор- 
ск1е духи держатъ самые превосходные вйтры. Или, нако- 
нецъ, я могъ бы пуститься въ описаше разныхъ мысовъ и 
песчаныхъ отмелей, рифовъ и скалъ, острововъ и водоворо- 
товъ и пр. Но все это предметы для чуждаго мн* языка, на 
которомъ люди не краснЬютъ фантазировать, какъ истые 
поэты, которые въ нашей стран* (на столько испорчены наши 
вкусы) отнюдь не пользуются тою же доброю славой, какъ 
редкостные звйри, а тймъ паче благородныхъ породъ рыбы, 
играюпця и плаваюшдя въ водахъ, куда и когда имъ угодно; 
между гЬмъ и поэты, чтб рыбы, странствуютъ въ свое удо- 
вольств1е по морю житейскому, только съ той разницей, что 
они нередко и тонутъ въ родной имъ стихш. Но я охотно 
воздерживаюсь отъ всякаго подражашя поэтамъ, хотя и вполне 
признаю ихъ высокое значеше, памятуя какими проклятиями 
осыпаетъ достопочтенный авторъ „Аро1о#у Гог Рое1пе а и ) т*Ьхъ, 
кто не почитаетъ поэтовъ. Но съ радостью отказавшись отъ 
поэтическихъ фантазШ, я съ не меньшею радостью ухожу 
изъ-подъ власти соленаго моря, а въ особенности теперь, 
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когда, поел* почти сорока дней безпрерывно длившейся качки, 
я плыву по прекрасной реке Двине, будучи вдругъ пробу- 
жденъ отъ сладкаго сна съ его золотыми грезами непонятной 
мне речью лоцмана, который, явившись по приказу царя къ 
нашему лорду-послу, чтобы провести его вверхъ по реке, 
считающейся опасною (если поварить ихъ словамъ), извинялся, 
оправдывая свой запоздалый приходъ т^мъ, что не зналъ о 
столь скоромъ прибытш милорда. Теперь же, когда мы окон- 
чили нашъ пере'Ьздъ, съ его морскою болезнью, разве можетъ 
намъ не улыбаться предстоящи путь по реке? И поверьте 
мне, что присная вода для насъ лучпий товарищъ, ч4мъ со- 
леный шутникъ-океанъ, и я, испытавпий, чтд значить море, 
всегда предпочту иметь д*Ьло съ сухопутнымъ солдатомъ, по- 
тому что, если придется сражаться, то ни въ чемъ я не буду 
на столько нуждаться, какъ въ присной вод*; а не будетъ ея, 
я буду ходить какъ потерянный, словно въ русскомъ или 
лифляндскомъ лису ,2 ). 

22-го 1юля, не дойдя до Архангельска на одну милю, мы 
бросили якорь, а въ 11 часовъ ночи на посольскШ корабль 
прибылъ пушкарешй голова, изъ дворянъ, по имени Максимъ 
Юринъ (Мах1т Упп) 13 ), человЬкъ довольно благовоспитанный, 
но не особенно представительный на видъ. Встреченный двумя 
изъ нашихъ джентльменовъ и еще несколькими лицами, онъ 
былъ проведенъ въ каюту милорда, где, цровозгласивъ полный 
тигулъ царя и царевича, (как? это у русскихъ въ обычай), 
онъ объявилъ послу, что его государь и повелитель и молодой 
'царевичъ прислали его осведомиться о здоровьи его величе- 
ства англШскаго короля и принцевъ, и выслушавъ отв4тъ 
посла, спросилъ о его собственномъ здоровьи, а также и 
джентльменовъ, находившихся въ его свите. Недоумеше посла 
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(въ виду правилъ, соблюдавшихся при въ*зд* въ Росст преж- 
нихъ пословъ) — ето бы собственно могъ быть этотъ присланный 
къ нему дворянинъ, было разрешено дальн*йшимъ содержа- 
шемъ его р*чи, а именно, что велимй государь, узнавъ о 
предстоящемъ прибыли посла и желая выразить свое особое 
расположеше къ его величеству королю Англш, равно какъ и 
желаше постоянно жить съ нимъ въ мир* и дружб* (какъ это 
было при блаженной памяти возлюбленной сестр* его, королев* 
Елизавет*), вопреки прежде соблюдавшемуся великимъ госу- 
даремъ обычаю игнорировать прибьте иностранныхъ пословъ 
до ихъ въ*зда въ столицу, прислалъ его, Максима, съ назна- 
чешемъ состоять въ приставахъ при его особ*, чтобы достав- 
лять ему въ пути пристанище и всяше припасы и оберегать 
его отъ обидъ среди чужого ему парода, каковымъ внимашемъ 
великш государь желалъ выразить свою благодарность его 
королевскому величеству за честь посольства, равно какъ и 
сд*лать угодное для самого посла, къ достижешю чего онъ, 
приставъ, съ своей стороны приложитъ вс* старашя. 

Пр1Ятно пораженный такою предупредительностью, посолъ 
отъ души благодарилъ за оказанную ему царскую милость, 
зам*тивъ, что двумъ столь великимъ монархамъ и подобаетъ 
вс*ми способами поддерживать взаимную дружбу. Поел* со- 
отв*тствецнаго его рангу угощешя, приставу на этотъ разъ 
было предоставлено удалиться; но еще до его отъЬзда, на ко- 
рабль прибыли состоящей англ1йскимъ агентомъ въ Москв* 
мистеръ Джонъ Мерикъ (ЛоЪп Мепске), нисколько англ1Й- 
скихъ купцовъ и другихъ англичанъ съ т*мъ, чтобы повидать 
милорда и поздравить его съ благополучнымъ пр1*здомъ. Поел* 
частной бес*ды посла съ агентомъ, длившейся н*сколько ча- 
совъ, вс* эти лица, угостившись виномъ и пивомъ, тогда какъ 
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ихъ людямъ было дано десять монетъ, отправились съ корабля 
въ себ* домой. 

Столь необычайное начало внушало серьезную надежду и 
на благопр1ятный исходъ нашей миссш, такъ вавъ подобная 
милость ни разу не оказывалась прежнимъ посламъ, которые, 
по своемъ прибыли въ Архангельску должны были оставаться 
тамъ въ досадномъ выжидательномъ положенш все время, нова 
отправленный Архангельскимъ воеводой гонецъ въ Москву, 
отстоящую на 1000 миль, не вернется съ царскимъ дозволе- 
шемъ продолжать путь и съ охранною грамотой. 

23-го тля приставъ, англ1Йск1й агентъ, нисколько купцовъ 
и иныя лица явились къ послу, чтобы съ почетомъ проводить 
его въ назначенное для него помйщеше. Посолъ, предше- 
ствуемый состоявшими при немъ благородными особами, впе- 
реди которыхъ шла посольская прислуга въ ливреяхъ, по два 
въ рядъ, и въ сопровожден^ упомянутыхъ выше лицъ, сошелъ 
на берегъ, чтобы перейти въ отведенное для него помйщеше. 
Во время же сл-Ьдовашя его къ берегу, съ стоявшихъ тогда 
на рейд* англйскихъ, французскихъ и голландскихъ кораблей 
былъ произведенъ изъ орудШ внушительный залпъ (или, точнее, 
даже несколько залповъ). Такимъ образомъ посолъ благопо- 
лучно прибылъ въ первое свое обиталище въ пред'Ьлахъ Россш. 
Приставъ, церемошально откланявшись послу, отправился 
осмотреть заранее заготовленные припасы, а также чтобы 
распорядиться о необходимыхъ квартирахъ для лицъ, которыя 
не могли быть помещены вмйсгЬ съ посломъ, равно какъ и 
для всЬхъ т'Ьхъ, которые еще ожидались, такъ какъ остальные 
наши корабли прибыли только на пятый день. 

Въ Архангельск* посолъ провелъ около двухъ недель. За 
это время отъ него былъ потребованъ подробный именной 
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списовъ всЬхъ сопровождающихъ его лицъ и прежде всего ! 
носящихъ зваше королевскихъ придворныхъ (зваше высоко- с( % Ьсш** 
почитаемое не только московскимъ государемъ, но и турец- 
кимъ султаномъ, и персидскимъ шахомъ, и мароккскимъ беемъ, 
которые тЬмъ самымъ какъ бы льстятъ собственному величш); 
а такъ какъ мы, королевсше слуги, пользуюпцеся высокою 
честью ц'Ьловашя царственной руки его величества короля, 
встретили здЬсь нисколько лицъ, находящихся въ такомъ же 
затруднительномъ положенш, которымъ мы отнюдь не уступали 
въ знатности происхождения (о которомъ теперь насъ такъ 
неожиданно спрашивали), то мы и должны были подчиниться 
тому же самому, чтб и они, и въ чемъ мы, не безчестя на- 
шего посла и не вредя собственному благополучно, не могли бы 
отказать, т*мъ бол*е, что если это последовало по приказу 
самого царя, кто въ этомъ государств*, какъ бы ни былъ 
онъ знатенъ, не исполнилъ бы въ данномъ случай требуемаго. 
хотя бы въ душ* и не одобрялъ этого? Во-вторыхъ, потре- 
бованъ былъ именной списокъ обыкновенныхъ дворянъ, со* 
стоявшихъ при особ* посла, и въ-третьихъ, всЬхъ осталь- 
ныхъ членовъ свиты. Вс* таковые списки и были предста- 
влены приставу, отправившему ихъ зат*мъ къ самому царю. 
Все это было сделано, какъ надобно думать, съ т*мъ, чтобы 
на основанш поименнаго списка можно было определить, въ 
какой мир* сл*дуетъ оказать почетъ нашему послу и оза- 
ботиться соотв*тственнымъ образомъ относительно квартиръ, 
лошадей и жизненныхъ припасовъ, а можетъ быть и съ цЬлью 
узнать, кто изъ членовъ знатныхъ англШскихъ фамилШ нахо- 
дится среди сопровождающихъ посла королевскихъ придвор- 
ныхъ, о чемъ они особенно осведомлялись и впослЪдствш. 
Между т*мъ англШскому агенту мистеру Джону Мерику 
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(этому по истин* мудрому, достойному и любезному джентль- 
мену) угодно было пригласить всйхъ участнивовъ посольства 
въ себЬ на обидь. Онъ охотно обратился бы и къ самому 
послу съ приглашешемъ, если бы могъ разсчитывать, что оно 
будетъ принято, т'Ьмъ более, что еще не было получено вто- 
ричнаго приказа царя о дальн-Ьйшемъ следованш посольства; 
но высокое зваше посла (городъ же въ это время какъ разъ 
былъ переполяенъ иностранцами) делало это несовм^стимымъ 
съ оказываемымъ здесь посланникамъ почетомъ и, въ особен- 
, ности, съ туземнымъ воззр'Ьшемъ, по которому т'Ьмъ знатнее 
> ! должна считаться каждая важная личность, ч'Ьмъ менее она по- 
является на глаза цароду. Мы же были угощаемы съ чрезвычай- 
нымъ радуппемъ и приветствованы съ сердечною любезностью, 
какую способна выразить честная душа, предпочитающая ис- 
кренность всевозможнымъ формальностями Наиболее лакомыя 
блюда были отправлены отсутствовавшему послу на домъ. 

За несколько дней передъ этимъ благополучно прибыли 
и проч1е наши корабли, такъ что теперь всЬ сопровождающая 
посла лица находились при немъ, на твердой земле. Поэтому 
посолъ (хорошо осведомленный агентомъ Мерикомъ относи- 
тельно туземныхъ пороковъ и обычаевъ, а также и всего того, 
чего всЬмъ намъ следовало въ дальнЪйшемъ держаться или 
избегать), желая прежде всего установить доброе мнете о 
себ* самомъ и обезпечить честное имя за всеми сопутствую- 
щими ему, какъ во время пребывашя при московскомъ двор*, 
такъ и впосл'Ьдствш, съ любовью взялъ на себя трудъ (въ 
нижеприведенной речи) — во-первыхъ, еще до отъезда изъ 
Архангельска, запечатлеть въ ихъ памяти счастливое осво- 
бождеше отъ ужасовъ океана, и во-вторыхъ, снабдить ихъ 
своими чистосердечными указашями и советами. 
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„После того какъ Всемогущему было угодно, въ великой 
своей благости, благополучно провести насъ среди опаснаго 
плавашя чрезъ океанъ и дать всЬмъ намъ, не испытавъ ни 
малейшей невзгоды, высадиться на берегъ, сочтемъ это за 
великое Бояпе благословеше, воспоминаше же о миновавшихъ 
опасностяхъ да сохранится нами не только съ т4мъ, чтобы 
мы жили соответственно съ проявленною къ намъ милостью 
Бож1ей, но и не забывали, что намъ предстоитъ снова совер- 
шить тотъ же путь обратно, въ сознаши, что во всемъ тво- 
ренш Господа океанъ чаще всего является исполнителемъ его 
велйшй: поэтому пусть преисполнятся сердца наши благо- 
дарностш ж наше освобождеше, мы же засвид^тельствуемъ 
самою нашею жизнью нашу покорность Всевышнему, въ осо- 
бенности находясь въ иноземной стран*, которая *и сама еще 
не познала Его въ полной мир*. Люди же въ ней — народъ 
хитрый и лукавый, съ любопытствомъ сл'Ьдяпцй за всеми по- 
ступками иностранцевъ; между гЬмъ въ этотъ торговый портъ 
съезжаются представители всякихъ яащй, и такъ какъ не- 
которые между ними хорошо понимаютъ нашъ языкъ, то 
будемъ же осторожны и разсудительны въ нашихъ разгово- 
рахъ, обращая внимаше на то, съ кЬмъ и о чемъ мы ведемъ 
беседу, а поводовъ къ разговорамъ представится для насъ 
довольно, потому что и самъ народъ и его нравы, обычаи и 
даже самый способъ приветствовали не только кажутся стран- 
ными, но (выражаясь безъ лишней резкости) отчасти даже 
забавными. Но такъ какъ мы явились къ этимъ людямъ во имя 
дружбы и мира, то будемъ же всячески оказывать имъ любовь 
и соблюдать вежливость въ обращеши съ ними. Вежливость же 
есть добродетель, которая не связана ни съ какимъ неудобствомъ 
и способна доставить лишь одну выгоду, безъ всякихъ потерь. 



0|дШгес1 Ьу 



Соо§1е 



— 20 — 

„Просилъ бы я также васъ избегать игры въ кости и въ 
карты: не говоря уже о томъ, что эти игры считаются зд*сь 
у порядочныхъ людей д*ломъ низкимъ и гнуснымъ, он* ком- 
прометировали бы и меня, да и вамъ самимъ отъ нихъ былъ бы 
только убытокъ, потому что если одинъ изъ васъ и положить 
себ* что лишнее въ кошелекъ, то другой на это могъ бы 
прюдйться. Особенно же помните, что хотя при климат*, въ 
которомъ и вамъ прШдется жить, пьянство считается зд*сь 
скорее обычаемъ, нежели порокомъ, въ другихъ оно этимъ 
людямъ однакоже ненавистно. Но, поборовъ себя въ этомъ, 
вы сумеете обуздать себя и во всемъ остальномъ и, я на- 
деюсь, докажете своею разсудительностью, въ сравненш съ 
ихъ гнуснымъ скотствомъ, что вы никогда ничего подобнаго 
и не знавали. . 

„Распутство составляетъ въ этой стран* столь общераспро- 
страненный гр*хъ, что ихъ глазъ сейчасъ же подм*титъ его 
въ иностранцахъ: поэтому, ради спокойств1я вашей собственной 
совести и гЬлеснаго вашего здоровья, гнушайтесь разврата, 
какъ самой противоестественной слабости, — и это гЬмъ бол4е, 
что въ этомъ отношенш руссше не только чудовищно без- 
стыдны, но какъ бы олицетворяютъ собою само безстыдство. 
Итакъ, пусть самая мысль объ этомъ гр*х* будетъ для всЬхъ 
васъ омерзительною. Если вы будете вести себя такимъ обра- 
зомъ, вы гбмъ самымъ прославите Бога, и Оиъ за то возве- 
личить васъ. И все это послужитъ во славу вашей родин*, 
къ чести мн* и къ спокойствт вашей собственной совести. 
Я же буду съ радостью награждать т*хъ, кто окажется въ 
этомъ рачителенъ, но вмйст* не промедлю на будущее время 
и съ наказашемъ; и пусть никто не разсчитываетъ на мою 
снисходительность или доброту, ибо ув*ряю вс*хъ васъ, что 
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я прежде всего забочусь о вЪрномъ служенш Богу, на сколько 
это въ моихъ силахъ при настоящемъ моемъ положены". 

Приставь Максимъ Юринъ, 1 въ силу только что получен- 
наго имъ государева приказа, заготовилъ между гбмъ для 
насъ пять большихъ лодокъ, въ томъ числи дв'Ь палубпыя, 
со всЬми необходимыми принадлежностями. 

6-го августа посолъ отправился изъ Архангельска. 

Им'Ья по тридцати челов'Ькъ въ каждой лодки, мы поплыли 
вверхъ по рЬк*, при чемъ, въ случай противнаго в^тра, мы 
шли бичевой, и такимъ образомъ, мЪняя чрезъ каждыя десять 
верстъ напшхъ людей на лодкахъ, мы прибыли въ Холмогоры, 
гд-Ь посолъ провелъ два дня въ одномъ англШскомъ дом* и 
затЬмъ продолжалъ путь вверхъ по тихой и живописной 
Двин*. Не доходя верстъ тридцати до Устюга, милордъ былъ 
встр'Ьченъ на р^к* другимъ приставомъ, Константиномъ Пе- ^ 
тровичемъ Артышовымъ "), человЬкомъ заслуживающимъ го- 
раздо бблыпаго уважешя, чЬмъ нашъ первый приставъ. Сте- 
пенный, прямой и спокойный джентльменъ, каковъ былъ онъ, — 
сущая находка для иностраннаго посла въ этой стран*, гд* 
въ лиц* приставовъ, отнюдь не похожихъ на нашего, послан- 
ники, какъ это было, напримЗзръ, посл*дтй разъ съ извЪст- 
нымъ почтеннымъ сэромъ Ричардомъ Ли (ШсЬ. Ьеа) 16 ), находятъ 
величайшую для себя пытку, такъ какъ чванство, самомнЪте 
и произволъ составляютъ присупця свойства каждаго русскаго, 
занимающаго бол-Ье или менйе почетную должность. 

Этотъ бояринъ, выйдя намъ на встречу на четверть мили ( 
внизъ по теченш, прислалъ къ послу увйдомлеше, что его 
царское величество велишй государь назначилъ его къ нему 
въ приставы, и что онъ желалъ бы увидаться съ его милостью ) 
лордомъ, съ т4мъ чтобъ осведомиться о его здоровье и дово- 
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ленъ ли онъ обхождешемъ съ нимъ и предназначенными для 
его содержашя припасами, а также чтобы засвидетельствовать 
послу особенное расположение къ нему царя, который, узнавъ 
о прибытш посольства, немедленно отправилъ его съ болЬе 
обширными полномоч1ями, въ силу которыхъ въ каждомъ ям* 
и во всЬхъ болЬе значительныхъ городахъ имъ, приставомъ, 
и даны предписащя о предоставлеши послу подводъ, припа- 
совъ для стола и вообще всего, чтб ему потребуется. Тогда 
двое изъ состоявшихъ при поел* придворныхъ проводили его 
на палубу посольскаго дощаника, гд* онъ былъ принятъ съ 
подобающею честью, и, действительно, это былъ очень пр1ятный 
джентльменъ, съ ч*мъ согласится каждый, знакомый съ тузем- 
нымъ народомъ. 

Поел* получасоваго угощешя напитками и яствами, при- 
ставъ откланялся. Тотчасъ по его отъ*зд* посолъ отправилъ 
къ нему на лодку, съ шестью своими ливрейными лакеями, 
въ сопровожден^ толмача, десертъ, принятый имъ съ любез- 
но выраженною благодарностью. Такимъ образомъ мы продол- 
жали наше нутешеств1е, пр1ятно развлекаясь то видомъ по- 
разительныхъ по своей прямот* елей, сосенъ, величествен- 
ныхъ кедровъ и ц*лыхъ сосновыхъ л*совъ, то зр*лищемъ 
м*ловыхъ скалъ, то прелестными прогулками среди благо- 
ухающихъ луговъ и тучныхъ пажитей, пр1ятн*е которыхъ н*тъ 
ничего на св*т* при плаванш на протяженш тысячи верстъ 
бичевой и на парусахъ, какъ проплыли Мы по Двин*, Сухон* 
и ВологдЬ. Разсказывать о чудныхъ городахъ, гд* мы оста- 
навливались для отдыха и получали щедрые подарки, было бы 
скорее гиперболой, ч*мъ непреложною истиной. Я т*мъ охот- 
нее предоставляю кому угодно эту щекотливую задачу, что, 
благополучно закончивъ 6-го сентября наше плаваше за пять 
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верстъ передъ Вологдой, я отнюдь не хот*лъ бы умолчать о 
чрезвычайно пр1ятномъ переезд*, на сл*дующ1й день, въ 
только что упомянутый городъ. Въ сопровождены н*сколь- 
вихъ бояръ и другихъ благородныхъ особъ, при чемъ для по- 
сла былъ предоставленъ отъ имени м*стнаго архипастыря 
превосходный вонь, такъ же кавъ и для воролевсвихъ придвор- 
ныхъ и н*которыхъ другихъ лицъ изъ посольства, мы на- 
правились въ прекрасный, просторный домъ, заранее приго- 
товленный для посла, гд* провожавппе и оставили его, не по- 
живившись нич*мъ изъ его „добра" (вавъ выражаются руссше), 
частью, какъ можно думать, оттого, что несколько лицъ ни- 
когда не отличаются единомысл1емъ при внезапно наступив- 
шихъ обстоятельствахъ, частью же потому, что вполн* можно 
было предположить, что въ данный моментъ у посла и не 
припасено для нихъ въ той м*р*, какъ это будетъ потомъ, 
когда онъ поустроится. Въ этомъ болыпомъ город* мы легко 
могли убедиться, что предписатя царя относительно улуч- 
шешя нашего содержашя и безпрепятственнаго проезда въ 
дальн*йнпй путь были въ точности иснолнены. ЗдЬсь же въ 
первый разъ посолъ встр*тилъ бол*е радушное обхожденге, 
чтЬ наблюдалось и дал*е во вс*хъ городахъ. 

12-го сентября посолъ, въ обществ* разныхъ благород- 
ныхъ особъ изъ своей свиты, отправился уже сухимъ путемъ. 
Самъ онъ *халъ въ собственномъ экипаж*, но въ запас* 
им*лась и лошадь для верховой *зды. Ером* того, посла со- 
провождало 150 лошадей съ соотв*тственнымъ количествомъ 
экипажей и возовъ. Такимъ образомъ мы безъ труда совер- 
шили пр1Ятное и легкое путешеств1е, на сколько это возможно 
гд* бы то ни было на св*т* на протяженш столькихъ со- 
тенъ верстъ, безъ дождливой погоды и безъ распутицы, оста- 
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навливаясь для отдыха каждую субботу, какъ это посолъ со- 
блюдалъ и въ пути водою, при чемъ всяшй разъ дважды со- 
вершалась божественная служба (уклонешя отъ этого едва 
допускались и въ мор*Ь): такъ велики были заботливость и 
усерд1е нашего священника, не смотря на его крайнюю бо- 
лезненность. И действительно, это былъ достойный и миро- 
любивый челов-Ькъ, притомъ обладавший значительною учено- 
ст1ю, — назывался онъ Самуилъ Созсби (8атие11е 8о1ЪеЪу) 1Г ). 

Такъ, -Ьдучи отъ одного яма до другого на отличныхъ 
почтовыхъ лошадяхъ, достигли мы, миновавъ. нисколько кра- 
сиво расположенныхъ городовъ, Ярославля, куда мы пр^хали 
19-го сентября, при чемъ на встречу намъ вышло множество 
(народа. Намъ пришлось переправиться на веслахъ, въ боль- 
шой лодки, черезъ славную рйку Волгу, на гористомъ берегу 
которой стоитъ этотъ богатый и красивый городъ, гдй посолъ 
нашъ и остановился въ дом* Григоргя Ивановича Микулина 11 ) у 
бывшаго русскимъ посломъ при ея величеств* англШской 
королев*. 

Зд*6сь было бы кстати сказать нисколько словъ объ этой 
знаменитой рЬк*, какъ я думаю, единственной въ свит* по 
своей длин* и ширин*; но мысль, что въ драгоц*нныхъ тру- 
дахъ столькихъ славныхъ писателей, какъ, наприм*ръ, мистера 
Ричарда Гаклейта (ШсЪ. Наск1иу1) 18 ), уже говорилось о ней съ 
достаточною подробностью, побуждаетъ меня отказаться отъ 
описашя какъ самой рЬки, такъ равно и города, сославшись 
на гЬхъ, которые уже д*лали подобнаго рода онисашя, въ 
особенности же на правдивое описаше доктора Флетчера 19 ), 
бывшаго некоторое время посломъ при нынЬшнемъ цар4. 
21-го сентября мы выехали изъ Ярославля при радушныхъ 
проводахъ отъ города. Въ Шепетскомъ (8Ьере1зкоу) 1в ) мы 
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останавливались, — здЬсь живетъ одинъ англхйскШ джентль- 
менъ, по прозванш Джорджъ Гарландъ (Сгеогд Оаг1ап(1) 81 ), не- 
когда состоявш1й на служб* у благороднаго и несчастнаго 
графа Эссекса, о которомъ по всему свиту ходить столько 
разсказовъ, но (какъ выражается ученый и знаменитый сво- 
имъ геройствомъ поэтъ сэръ Филиппъ Сидней о принцЬ План- 
гусЬ) 82 ), , никто еще не вымол вилъ дурнаго слова". 

На слйдуюпцй день мы пргЬхали въ Ростовъ (старинный, 
но полуразрушенный большой городъ, по имени котораго име- 
нуется одинъ изъ россШскихъ митрополитовъ). Зд'Ьсь посолъ 
прожилъ, остановившись въ прекрасномъ дом4, два дня. Въ 
это же время отъ царя было получено приставомъ предписа- 
ше, чтобы монастыри давали подводы подъ посла и состо- 
ящихъ при немъ королевскихъ придворныхъ, и чтобы намъ 
было предоставлено следовать въ пути сообразно съ нашими 
удобствами, при чемъ приказывалось удовлетворять всЬ наши 
требовашя. И наверно, мы пользовались бы еще большими 
преимуществами, если бы государь не отправился какъ разъ 
въ это время на богомолье въ Троице- Сериеву лавру, что по 
благочестш онъ предпринимаетъ четыре раза въ годъ. А 
чтобы понять сколь большое отлич1е для •Ьдущихъ въ этой 
стран* составляетъ право пользоваться монастырскими ло- 
шадьми, надо знать, до какой степени монастыри зд$сь бо- 
гаты. 25-го мы достигли Переяславля. Это — весь въ длину 
растянувппйся городъ, нынЪ находящейся въ упадки; здЪсь 
посолъ останавливался въ новоотстроенномъ домЬ одного бо- 
гатаго купца. Въ виду нахождешя государя и царевича въ 
Троицкой лавр*, отстоящей всего на два дня йзды дальше 
по следуемому нами пути, мы провели въ Переяславл* ц'Ь- 
лые три дня, посл-Ь чего сами направились черезъ Дубну 
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къ Троицк, замечательному по красот* и богатству мона- 
стырю, а загЬмъ на Братчину и Ростокино, лежащее въ пяти 
верстахъ отъ престольнаго города Москвы; зд-Ьсь посолъ и 
прочая свита расположились на ночлегъ въ домахъ, замеча- 
тельно хорошо устроенныхъ для такой небольшой деревни 23 ). 
Въ эту же ночь прибылъ англШскШ агентъ, въ сопровожде- 
на секретаря, съ визитомъ къ милорду и сообщилъ ему, что 
на завтра утромъ, въ 9 часовъ, состоится его торжественный 
въ&здъ въ Москву, всл4дств1е чего веб мы и сделали къ 
тому должныя приготовлешя. На следующее утро, 4-го октя- 
бря, пришелъ къ намъ приставъ и объявилъ милорду, что 
великому государю угодно, чтобъ онъ, посолъ, пожаловалъ 
въ Москву; а вслЪдъ за нимъ явился и мистеръ Джонъ Ме- 
рикъ, приведпий съ собою для милорда десятка два лошадей; 
онъ снабдилъ также посла указаниями, какъ ему слйдуетъ 
держаться при въ'Ьзд'Ь въ Москву, прибавивъ, что самъ онъ 
обязанъ немедленно псЬхать туда впередъ, что имъ и было 
приведено въ исполнеше. Мы пустились въ путь и, пройхавъ 
' съ одну милю разстояшя, увидали до тысячи челов'Ькъ всад- 
никовъ изъ бояръ и иныхъ благородныхъ лицъ, выстроив- 
шихся по обЗшмъ сторонамъ дороги для встречи его мило- 
сти милорда. Зд'Ьсь посолъ, выйдя изъ своего экипажа, с4лъ 
на своего же параднаго коня и двинулся дальше при звукахъ 
1 музыки, исполняемой его собственными трубачами. ПроЪхавъ 
еще съ четверть мили, милордъ былъ встр-Ьченъ дворяниномъ 
I изъ конюшеннаго приказа, въ парадномъ плать'Ь, который, 
снявъ шапку, объявилъ послу, что велишй государь, молодой 
царевичъ и конюппй болринъ изволили прислать ему испан- 
скаго жеребца 24 ) въ сбруй, богато убранной золотомъ, жем- 
, чугомъ и драгоценными камнями, съ большою, изъ чеканнаго 
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золота, цйпыо, надетою коню на гаею. Тогда посодъ, сойдя 
съ своего коня, обнялъ названнаго дворянина, выразилъ свою 
нижайшую благодарность и тотчасъ пересйл ъ на присланнаго 
ему иноходца. Далйе тотъ же дворянинъ объявилъ, что царю } 
угодно было прислать коней и для королевскихъ придвор- | 
ныхъ, также въ богатомъ убранств*, а зат'Ьмъ и для веЬхъ 
прочихъ членовъ посольской свиты. Когда церемошя передачи 
коней была окончена, дворянинъ уЬхалъ, а мы уже верхбмъ 
продолжали въ должномъ порядки свой путь, пока не встре- 
тились съ тремя знатными боярами, отделявшимися отъ всей 
остальной толпы и имевшими при себе толмача. Кажется, 
что и объ этой встрЬч* посолъ уже былъ предувйдомленъ за- 
ранее (какъ это обыкновенно делается въ этой земли), но 
число высылаемыхъ при этомъ знатныхъ бояръ зависитъ отъ \ 
расположешя и милости царя. Кому известно, съ какою / 
странною церемошальностью наблюдается у русскяхъ за тймъ, 
чтобы первымъ не сойти съ лошади (если онъ читалъ, наприм'Ьръ, 
как1я формальности соблюдалъ при этомъ сэръ Джеромъ 
Боуэсъ 25 ), или о затруднительномъ положенш сэра Ричарда Ли 
въ сказанномъ отношенш), тотъ легко пойметъ, что относи- 
тельно этого пункта царсшй наказъ очень строгъ, и эти люди 
полагаютъ, что составляетъ большое умалеше чести, если при 
встреч* первымъ сойти съ коня. Поэтому эти три боярина и 
начали было свою довольно нескладную р г Ьчь, не слезая съ 
своихъ коней (смыслъ же ихъ словъ былъ тотъ, что велишй 
государь, ихъ господинъ и повелитель, возложилъ на нихъ ^ 
поручете къ его милости милорду). Тогда посолъ, во избй- 
жаше обычной докучности ихъ церемошальныхъ р4чей, пред- 
упредилъ ихъ дальнейшее разглагольствоваше, обратившись 
къ нимъ съ замйчашемъ, что „не приличествуетъ подданнымъ 1 
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I двухъ столь могущественныхъ монарховъ вести р4чь, сидя 
верхомъ, при такихъ исключительныхъ обстоятельствах^. 
Отъ этихъ словъ они не только устыдились своего церемон- 
наго сиденья въ сЬдлЬ (какъ устыдился доблестный Аг1ехш8, 
отступивъ въ сторону во время опаснаго поединка съ 2еа1- 
тепе) 2В ), но такъ растерялись и въ своихъ письменныхъ ин- 
струкщяхъ, что тотчасъ же спрыгнули съ коней, словно 
боясь, что ихъ сбросятъ съ себя лошади. Вслйдъ за ними 
сошелъ съ своего коня и посолъ; они же, приблизившись, 
вежливо поклонились послу и сопровождавшимъ его королев- 
скимъ придворнымъ и пожали имъ руки. Тогда одинъ изъ 
этихъ бояръ, князь Владимгръ Ивановичъ МосальскШ 21 ), словно 
великовозрастный ученикъ, которому стыдно заучивать на- 
изустъ, прямо съ бумаги прочиталъ свое поручеше, заклю- 
чавшееся въ томъ, что онъ, съ двумя другими боярами, при- 
сланъ великимъ юсударемъ (сл'Ьдуетъ полный титулъ) 28 ) осве- 
домиться о здоровьи его величества короля, королевы и на- 
слЬднаго принца. Поел* того второй бояринъ, путкарешй 
голова, по имени Казаринъ Давидовичъ Б'Ьгичевъ 2 "'), повторивъ 
весь титулъ царя и царевича, сказалъ, что онъ присланъ 
узнать о здоровье милорда и королевскихъ придворныхъ, и о 
томъ, всЬмъ ли они довольны. ТретШ, по своему звашю дьякъ, 
бедоръ Болтинъ 30 ), соблюдая ту же формальность, заявилъ, что 
великШ государь, царевичъ и великая государыня приказали 
ему уведомить его, посла, о ихъ великой къ нему и коро- 
левскимъ придворнымъ милости, а именно, что для почетнаго 
и удобнаго пребывашя ихъ приготовлено обширное и пре- 
красное помйщеше; они же всЬ трое назначены великимъ 
государемъ, царевичемъ и великою государыней быть при 
поел* въ приставахъ, чтобы заботиться, въ доказательство 
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государев, моложе™ » его ...ос,, лорду, о .*» его" 1 
потребностяхъ и докладывать великому государю, каждую 
просьбу, съ какою посолъ пожелаетъ обратиться къ его цар- 
скому величеству. ВсЬмъ тремъ посолъ далъ весьма разумные 
ответы, о которыхъ и было ими потомъ доложено великому 
государю. 

После этого мы все тотчасъ сЬли на коней, при чемъ при- 
става ехали съ об4ихъ сторонъ рядомъ съ посломъ, лошадь 
котораго, бывшую подъ нимъ, такъ же какъ и его параднаго 
коня, велъ его пажъ, а сзади, въ нйкоторомъ разстояши, 
двигалась его карета, за которою уже следовало до шести 
тысячъ человйкъ одетой по праздничному публики, которая 
приветливо кланялась послу, проезжавшему между рядами 
войска, выставленнаго для оказашя ему почета. 

Сопровождаемый такимъ образомъ тысячами людей, посолъ 
миновалъ три городсвдя стены, между т4мъ какъ по обеимъ 
сторонамъ пути выстроилось несколько сотенъ молодыхъ 
бояръ, дворянъ и богатыхъ купцовъ верхомъ на нарядно- 
убрапныхъ коняхъ, остальной же народъ встрйчалъ стоя на 
протяженш двухъ верстъ, вплоть до воротъ назначеннаго для 
жительства послу дома. По прибытш туда, бояре-пристава 
проводили посла въ его спальню и, выслушавъ его благодар- 
ность за ихъ добросовестно исполненные труды, откланялись, 
призываемые своими дальнейшими обязанностями. • \ 

На следующее утро явились съ прежними приставами три 
новые, чтобы осведомиться о здоровье милорда и хорошо ли 
онъ провёлъ прошлую ночь; они присовокупили, что если 
послу угодно что-либо отъ нихъ потребовать, то каждый изъ 
нихъ, какъ и все вместе, обязаны немедленно повиноваться. 
Эти лица, наравне съ переводчикомъ и шестью дворянами. 
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оставались бблыпую часть времени въ стЗшахъ дома, а по- 
мещались они въ особомъ зданш у воротъ. Сверхъ того, тутъ 
было пятьдесятъ челов'Ькъ пушкарей, обязанныхъ заботиться 
о насъ и охранять, когда намъ приходилось выходить изъ 
дому. 

На четвертый день по нашемъ прибытш въ Москву, 8-го 

' октября, пристава пришли къ послу, давая ему понять, что 
слышали, будто, на завтра намъ предстоитъ аудгенщя у вели- 
каго государя, и загЬмъ пожелали получить въ списки ту 

, р4чь, которую намйренъ произнести посолъ, а также и озна- 
коммться съ содерхашемъ данныхъ порутешй, торопя при 
этомъ, такъ какъ (по ихъ увйрешю) переводчикъ долженъ 
былъ еще приготовить переводъ на русскШ языкъ. Они ни- 
сколько разъ принимались настойчиво упрашивать объ этомъ. 
Но посолъ отв'Ьчадъ имъ, что, будучи присланъ могуществен- 
нымъ монархомъ въ качестве его представителя къ москов- 
скому государю, онъ съ немалыми опасностями переплылъ 
черезъ океанъ и совершилъ еще другой водный путь, а загЬмъ 
продолжительный путь по-суху, поддерживая себя при этомъ 
надеждою предстать предъ св-Ьтлыя очи его величества, и ему 
т*Ьмъ пргятн'Ье ихъ сообщете относительно аудгенцш*, въ осо- 
бенности же въ столь скоромъ ея назначенш онъ видитъ 
доказательство особеннаго расположетя къ нему со стороны 
великаго государя; но, будучи присланъ къ ихъ повелителю, 
онъ считалъ бы не только безчестьемъ для себя, но и недо- 
мыслгемъ съ ихъ стороны требовать у него изъ рукъ то, чего 
онъ (не говоря уже, что никогда не пожелалъ бы) не могъ бы 
сделать, такъ какъ въ своей рйчи, при помощи Бож1ей, онъ 
скажетъ сообразно съ предоставленнымъ ему временемъ, съ 
обстоятельствами, съ своею памятью, а также съ присутств1емъ 
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духа, такъ какъ говорить ему придется предъ чужестран- 
нымъ могущественнымъ монархомъ, а то, чтб имъ будетъ го- 
ворено, передастъ, Еавъ ему будетъ угодно, царскШ толмачъ. 
Таковъ былъ решительный и окончательный отв-Ьтъ по- 
сланника. Кром* того, посолъ, при всей своей готовности 
явиться ко двору во всякое время, выразилъ желаше, чтобы 
для него были предоставлены лошади и прсше предметы, 
которыхъ у него не было въ запасЬ. Тогда пристава, поел* 
предложенная имъ угощешя, уехали скорее неудовлетворен- 
ные, ч4мъ довольные. Конечно, это у русскихъ только без- 
цйльный обычай (столь же неразумный, сколько и стародавни) ) 
вдаваться въ пустослов1е, когда они не имйютъ возможности 
настоять на своемъ, какъ и въ данномъ случай это было 
простое выспрашиваше, удовлетворить которое было бы боль- 
шимъ легкомыслгемъ со стороны посла; да и сами же они 
сочли бы его крайне непредусмотрительнымъ челов*Ькомъ, ис- 
полни онъ ихъ капризное требоваше. Впрочемъ, это и было 
собственно своего рода военного хитростью, чтобы выведать, до- 
ложить ли имъ государю о посл4, какъ о человек* робкомъ, 
или же исполненномъ сознашя собственнаго достоинства. \ 

10-го октября пристава явились съ увйдомлешемъ отъ 
посольскаго дьяка, что онъ полагаетъ (ибо эти люди никогда 
ни о чемъ не говорятъ наверное), что милорду предстоитъ 
на следующее утро представиться великому государю, почему 
онъ и проситъ его приготовиться, а ему будутъ предоставлены 
государевы лошади и часть придворной стражи для доставки 
во дворецъ подарковъ, списокъ которыхъ былъ препровожденъ 
посольскому дьяку, согласно его просьб*. 

11-го октября милордъ выйхалъ во дворецъ, поел* того 
какъ его пристава отправились впередъ ожидать его. Для 
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самого посла были приведены превосходные испансше жеребцы 
и прекрасные кони для всйхъ остальныхъ, а также и пышная 
карета съ двумя парадными лошадьми, въ которой везли извест- 
ную долю многочисленныхъ подарковъ, тогда какъ прочее было 
несено лицами изъ посольской свиты и придворной стражи. 

У воротъ дворца находилось нисколько парадно одйтыхъ 
особъ въ ожидаши посла, который ехалъ верхомъ, им4я по 
сторонамъ своихъ приставовъ, тогда какъ нисколько другихъ 
следовали за нимъ вмести съ извйстнымъ числомъ дворянъ. 
Такимъ образомъ мы проехали около версты, созерцаемые 
тысячью глазъ: по обйимъ сторонамъ пути были разставлены 
стрельцы, подъ ружьемъ и въ парадной форме, въ числи до 
двухъ тысячъ, между гЬмъ какъ нисколько гонцовъ было рас- 
пределено на разстоянш, отделявшему по мир* ихъ при- 
ближенгя, нашихъ приставовъ отъ царскаго дворца. 

Такимъ образомъ, пройхавъ весьма медленно, какъ того 
требовало наше достоинство, и проследовавъ сначала черезъ 
дворъ большого дворца, мы достигли главнаго дворцоваго 
въЬзда, где лордъ посланникъ сошелъ съ своего коня. Здесь 
его встрйтилъ большой бояринъ. князь Андрей- Дмитр1евичъ 
Чемадуровъ (8оотейегоие) 31 ) съ несколькими дворянами, чтобы 
проводить посла наверхъ. Въ какомъ порядки мы ехали, въ 
томъ же и поднялись по лестнице и прошли каменною гал- 
лереей, где съ обЬихъ сторонъ стояло по нескольку бояръ и 
придворныхъ, въ парадной одежде изъ камки, бархата, тафты 
и проч. При входе въ большую палату посла встретили два 
думсше боярина, чтобы провести черезъ эту залу, въ которой 
кругомъ сидели важныя на видъ и съ большою пышяостью 
одетыя особы, 

ЗатЬмъ были внесены подарки, и мы, подчиняясь требо- 
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вашямъ церемошала, должны были выслушать, хотя и не 
понимая, отъ весьма представительнаго боярина, по имени 
Петра Басманова, полный титулъ царя. Дал'Ье следовало под- 
несете- подарвовъ, сопровождавшееся некоторыми другими 
церемошями, по окончанш которыхъ послу было предоста- 
влено слово, и онъ, на сколько допускали обстоятельства и 
время, изложи лъ ц4ли своей посольской миссш. Всл*6дъ за 
симъ великШ государь, вставъ съ своего трона, осведомился 
о здоровье англШскаго короля, королевича и королевы, а за- 
тймъ о здоровье самого посла и королевскихъ придворныхъ 
въ его свитЬ и о томъ, хорошо ли имъ было со времени при- 
бытия въ его влад , Ьн1я, на что ему и было отвйтствовано 
подобающимъ образомъ. Поел* всего этого и молодой царевичъ 
обратился къ намъсъ т!ши же вопросами. Посолъ, принявъ ' 
письмо короля изъ рукъ принадлежащаго къ посольской свит-Ь 
дворянина Эшера (11зЬег) 32 ), направился вручить его по при- 
надлежности, и хотя хранитель большой печати и посол ьешй) 
дьякъ намеревался перенять его, передалъ прямо въ цар- / 
ск1я руки, изъ которыхъ уже и принялъ его посл^дый. 
Взявъ письмо, онъ сперва показалъ надпись на немъ царю и 
царевичу и затЗшъ продолжалъ держать его, обративъ къ нимъ 
тою стороной, гд* находились печати. Тогда государь допу- 
стилъ посла къ цЪлованю его руки, равно какъ и царевича, 
послй чего посолъ отступилъ, им1*я лицо, обращенное къ го- 
сударямъ, а зат-Ьмъ государь велйлъ подозвать для той же 
церемоти королевйкихъ придворныхъ, которые, послйдоваБъ 
приглашенш, поступили соотв'Ьтственнымъ образомъ. Поел* 
всего этого царь пригласилъ посла, королевскихъ придворныхъ 
и остальную свиту къ своему столу, а также, назвавъ его по 
имени, и агента мистера Джона Мерика, который находился 



0|дШгес1 Ьу 



Соод1е 



— 34 — 

тутъ же при особ* посла, и съ которымъ, какъ въ этотъ 
разъ, такъ и во всякое другое время, царь и царевичъ обхо- 
дились весьма милостиво во вс*хъ отношешяхъ, какъ ни съ 
однимъ иностранцемъ, (о чемъ мн* не разъ приходилось слы- 
шать). Наконецъ мы приступили къ распред*левш подарковъ 
и, въ сопровождены н*сколькихъ дворянъ, перенесли ихъ въ 
Грановитую палату, гд* мы ихъ и оставимъ. 

Въ продолжете ауд1енщи мы могли созерцать во всемъ его 
величш могущественнаго царя. Онъ возсЬдалъ на золотомъ 
| трон*, обитомъ дорогою тафтой; въ правой рук* онъ держалъ 
* золотой скипетръ, а на голов* им г Ьлъ корону изъ чистаго_золота; 
на ше* у него над г Ьто было ожерелье изъ драгоц*нныхъ камней 
и жемчуга; его верхняя одежда была сделана изъ малиноваго 
бархата, красиво вышита .золотомъ и изукрашена драгоцен- 
ными камнями. Направо отъ него, на одинаковой высот* съ 
трономъ, помещалась на особаго рода пирамид* царская 
держава изъ чеканнаго золота, сверху увенчанная крестомъ, 
въ направлены къ которому царь, каждый разъ какъ пред- 
стояло ему говорить, слегка оборачивался, ос*няя себя крест- 
нымъ знамешемъ. Тутъ же неподалеку стоялъ красивый, со- 
стояний изъ таза и кувшина, рукомойникъ, которымъ госу- 
дарь пользовался не разъ въ этотъ день. Рядомъ съ ца- 
ремъ, на другомъ трон*, сид*лъ царевичъ, въ одинаковой съ 
отцовскою одежд*, но только мен*е пышной, въ высокой 
шапк* изъ чернобурыхъ лисицъ, стоющей даже въ этихъ 
странахъ ц*лыхъ 500 фунтовъ 88 ), и съ жезломъ, похожимъ на 
монашесшй и оканчивающимся на верху подоб1емъ креста. 
По правую руку отъ царя стояли два представительные 
боярина въ одежд* изъ серебряной парад и въ высокихъ изъ 
чернобурыхъ лисицъ шапкахъ; на ше* у нихъ было над*то 
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по золотой цепи, ниспадавшей до самыхъ ногъ, а на плече 
они держали по золотому топору. Налево же отъ царевича 
находилось тоже двое бояръ, державшихъ серебряные т опор ы. 
Кругомъ, на свамьяхъ, сидели члены царской думы и бояр- 
ство, въ одежд* изъ золотой парчи и тафты, въ высокихъ 
шапвахъ изъ чернобурыхъ лисицъ, всего двести челов'Ькъ. 
Полъ былъ покрыть тканымъ ковромъ. Подарки все время 
оставались вь палат*, въ неболыпомъ разстоянш отъ его вели- 
чества, и царь и царевичъ нередко бросали на нихъ взгляды. 
Что касается чертъ лица государя, его характера, а также 
и его отношешя къ царевичу, я разскажу о томъ впосл'&дствш, 
когда буду говорить объ его, последовавшей передъ нашимъ 
отъйздомъ, горестной кончин*. 

Въ сопровожден^ пришедшихъ пригласить насъ къ столу 
приставовъ и иныхъ лицъ, мы, пройдя среди толпы придвор- 
ныхъ цйльгаъ рядомъ комнатъ, вступили въ прекрасную, 
богато-отделанную залу, где находилось безконечное множе- 
ство всякаго рода массивной посуды. На противоположномъ 
конце стоялъ государевъ дядя, Степанъ Васильевичъ Годуновъ, 
въ зваши царскаго дворецкаго, окруженный разными боярами 
и дворянами. Лордъ посланникъ на ходу раскланялся съ нимъ, 
и на его прив*Ьтств1е, принятое съ трудно-скрываемымъ удо- 
вольств1емъ, старикъ въ свою очередь отвйтилъ почтитель- 
нымъ поклономъ. Вступивъ, вместе съ нашимъ посломъ^ въ 
палату, где былъ приготовленъ обеденный столъ, мы снова 
увидели царя и царевича, сидевшихъ на двухъ тронахъ, 
въ ожиданш обеда. У обоихъ на головахъ были надеты ску- 
фейки, вышитыя жемчугомъ — у царя крестообразно, у царе- 
вича же по околышу, а одежда на нихъ была теперь другая. 

Уже упомянутый выше бояринъ, состоявши въ этотъ день 
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приставомъ при поел 1 !, указалъ ему, по царскому слову, на- 
значенное для него за столомъ м*сто, на боковой скамь*, въ 
двадцати шагахъ отъ самого царя. Дал*е же сид*ли коро- 
левств придворные, мистеръ Мерикъ, мистеръ Эдв. Черри и 
остальная свита, въ полуоборотъ къ особ* государя; а на- 
противъ посла занялъ м*сто его приставь. Въ этой же весьма 
обширной палат*, за несколькими столами, сидели, въ числ* 
[ двухсотъ челов*къ, думные бояре. Посредине палаты ном*- 
I щалась огромная стойка, на которой, достигая значительной 
| высоты, была разставлена чудная, огромныхъ разм*ровъ по- 
куда, весьма хитро сделанная въ форм* всякаго рода зв*- 
1рей, рыбъ и птицъ, не говоря о множеств* столовой посуды 
обыкновенная вида. Ус*вшись за столъ и любуясь зр*лищемъ 
упомянутаго поставца, мы созерцали, какъ великому государю 
прислуживали за столомъ двести челов*къ бояръ^ вс* въ 
, одежд* изъ золотой парчи. Царевичу прислуживало сто моло- 
дыхъ князей, въ числ* которыхъ были и казане вие, и сибир- 
сме, и татареше, и астрахансые, и черкессше, и руссше, — 
вс* они были не старше двадцати л*тъ. Но вотъ велики 
государь прислалъ, чрезъ своихъ благородныхъ прислужни- 
ковъ, лорду послу и королевскимъ придворнымъ тридцать 
блюдъ разнаго кушанья, и для каждаго изъ нихъ по ковриг* 
необыкновенно тонкаго на вкусъ хл*ба. Зат*мъ следовало 
огромное количество удивительныхъ и р*дкихъ кушаньевъ, 
подававшихся на серебряныхъ, а большею частш массив- 
наго золота блюдахъ, которые возвышались полудюжинами 
одно надъ другимъ, наполненные вареными, печеными и жа- 
реными яствами. Я не особенно развлекъ бы васъ подроб- 
нымъ описашемъ нашего обида, которое все заключалось 
бы въ перечн* безчисленныхъ блюдъ, самъ же только чрез- 
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м*рно утомилъ и отяготилъ бы свою память, вакъ это случи- 
лось съ моими глазами и желудкомъ, а читателю не доста- 
вилъ бы никакого удовольств1я, т*мъ бол*е, что приправою 
къ моимъ р*чамъ служили бы лукъ и чеснокъ, такъ какъ 
они составляли ее и въ большинстве предлагавшихся намъ 
кушатй. Напитки за столомъ состояли изъ разныхъ прево- 
сходныхъ сортовъ меду, сверхъ всевозможныхъ винъ и пива. 
И могу ув*рить, что я предпочелъ бы ежедневно самъ по- 
пивать эти меды за ваше здоровье, ч*мъ своимъ разсказомъ 
о ихъ прелести заставить васъ только разлакомиться на нихъ, 
такъ какъ в*дь вамъ пришлось бы предпринимать непргятное 
путешеств1е по морозу для того, чтобъ испробовать ихъ сла- 
дость и крепость. Нисколько разъ царь, называя поименно, ! 
посылалъ намъ отъ своихъ блюдъ, а въ середин* обида подо- 
звалъ къ себе посла и пилъ за здоровье короля, при чемъ . 
распрашивалъ о нашемъ государств* и государ*. И между ! 
прочимъ, выразительно приложивъ къ груди руку, государь 
воскликнулъ: „О, любезная сестра наша королева Елизавета, 
которую я любилъ, какъ собственную д ушу а , — при чемъ выска- 
зывая такимъ образомъ свою великую прхязнь къ покойной 
королев*, онъ впалъ даже въ слезливый тонъ. Посолъ же, 
получивъ изъ государевыхъ рукъ кубокъ, вернулся на свое 
м*сто, и мы вс*, стоя, пили за царское здоровье изъ одного 
кубка, сд*ланнаго изъ тонкаго хрусталя и наполненнаго, по 
приказу государя, если не ошибаюсь, испанскимъ виномъ 
аликанте. 

Поел* того какъ, въ продолжеше н*сколькихъ часовъ, мы 
преплотно покушали и повыпили, и наконецъ угощеше было 
убрано прочь, мы встали изъ-за стола, Посолъ же и коро- 
левсюе придворные были поименно приглашены принять изъ 
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царскихъ руЕЪ кубокъ (или какъ руссше называютъ „ендову*) 
превосходна™ Ераснаго меда, — милость до сихъ поръ не 
оказывавшаяся иностранцамъ. Кубки отличались своею вели- 
чиной, а медъ— страшною кр-Ьлостш. Ограничась несколькими 
глотками, мы не решились допить всего, изъ опасешя охмелить 
до безпамятства; замйтивъ это, государь приказалъ убрать кубки, 
прибавивъ, что онъ отнюдь не желаетъ, чтобы мы разстроили 
свое здоровье. Принеся нашу нижайшую благодарность вели- 
кому государю, мы удалились изъ дворца и съ прежними поче- 
стями возвратились къ себ* домой. ЗдЪсь пристава тотчасъ же 
оставили насъ однихъ, но вскоре уже возвратились, сопровождая 
знатнаго и весьма обходительнаго въ обращенш боярина, одного 
изъ бывшихъ въ линдахъ при особ* государя, князя Романа 
ведоровича Троекурова 34 ), который теперь былъ присланъ его 
величествомъ проведать посла и королевсвихъ придворныхъ и 
пить здоровье великаго государя и нашего короля, а также царе- 
\ вича и нашего насл$днаго принца и прочихъ высочайшихъ 
особъ, чтд онъ и исполнилъ весьма усердно, равно какъ и 
некоторые изъ насъ, которые еще могли это сдЬлать безъ вреда 
здоровью, будучи уже нагружены медами и иными напитками 
на столько, что и сорокъ русскихъ не устояли бы на ногахъ. 
Отъ насъ онъ уЬхалъ съ легкимъ сердцемъ и съ тяжелою 
ношей, такъ какъ на прощанье посолъ подарилъ ему 30 ярдовъ 
золотой парчи и два кубка съ крышками. И въ правду, это 
долженъ быть весьма разумный бояринъ, если онъ такъ умйетъ 
животомъ заработать себй на платье, а вливая въ свою глотку 
лишнюю чарку вина, положить себй въ карманъ сотню- 
другую марокъ, чтобы было на что „опохмелиться* (какъ 
это зовется у русскихъ) 85 ); повторяю, — это малый не промахъ. 
Посолъ же нашъ одарилъ его отъ всей души и съ лучшими 
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намерениями, ч'Ьмъ катя были у боярина, увезшаго безъ даль- 
нихъ околичностей полученные имъ подарки. 

Поел* того, какъ состоялось наше представлеше государю, 
отъ насъ стали допытываться, не пожелаемъ ли мы возвра- 
титься изъ Россш черезъ Нарву, то-есть, сухимъ путемъ, а чтб 
было этому причиной, мн4 неизвестно. Одно я могъ понять, 
что послу будетъ дана вторая аудгенщя, поел* того, какъ 
онъ письменно сообщить великому государю о тйхъ предме- 
тахъ, о которыхъ онъ не могъ говорить на первомъ пр1емй, 
при чемъ перечень самыхъ темъ требовалось представить на 
завтра же, можетъ быть, съ т$мъ, чтобъ он* могли быть раз- 
смотрины заранее Боярскою Думой. Но, къ несчастью, черезъ 
четыре дня поел* первой аудгенщи были получены столь 
тревожныя вйстп, что не только наше д4ло, но и все осталь- 
ное было оставлено безъ внимашя, кромЬ принятгя р^шешй 
по поводу наступившей опасности. Ибо было съ достовйрно- 
стш установлено, что появился никто, именующШ себяДми- 
тргемъ Ивановичемъ Бйлымъ 36 ), сыномъ покойнаго царя Ивана 
Васильевича, который считался умерщвленнымъ въ Углич* 
въ царствоваше его брата бедора Ивановича (въ то время, 
когда правителемъ государства состоялъ нынЬшшй царь Бо- 
рисъ ведоровичъ), но теперь будто бы оказался въ живыхъ 
и выступилъ съ оружгемъ на защиту своихъ насл*Ьдственныхъ 
правъ. Его появлеше привело въ сильную тревогу государя 
и все царство, между гЬмъ какъ безчисленныя росказни вол- 
новали всЬ слои общества, такъ что нашимъ посломъ невольно 
овлад'Ьлъ страхъ, какъ въ страх* находились самъ царь и пра- 
вительство, хотя и надЪявппеся, что удастся убедить народъ, 
что все это одинъ дерзкШ обманъ. Однакожъ, мысль о со- 
вершенномъ убШствй или, по крайней м*р4, о попытки на 
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таковое, страшно угнетала душу и совесть государя, а между 
тймъ было отправлено двухсотъ-тысячное войско съ тймъ, 
чтобы захватить противника въ шгЬнъ, или же уничтожить 
его. Но самозванецъ успйлъ уже чрезвычайно усилиться при 
помощи поляковъ, казаковъ и проч., не считая и извЪстнаго 
числа русскихъ, присягнувшихъ ему на верность. Такимъ 
образомъ, изъ-за него проливалось теперь больше крови, ч§мъ 
это случилось за нисколько послйднихъ лФтъ (хотя москов- 
скимъ государямъ приходится вести почти безпрерывныя войны 
съ разными народами). Т*мъ не мен*е, царь оказывалъ съ 
каждымъ днемъ все большее внимаше къ послу и королев- 
скимъ придворнымъ: такъ, между прочимъ, намъ дана была 
полная свобода выезжать когда намъ вздумается, для чего 
намъ и были предоставлены въ распоряжеше царск1я сани 
и лошади, тогда какъ одинъ изъ нашихъ приставовъ и ни- 
сколько другихъ лицъ были обязаны сопровождать и охра- 
нять насъ. Когда стало известно, что 20-го ноября молодой 
царевичъ отправится въ одну изъ московскихъ церквей, ко- 
ролевсше придворные (самъ посолъ не желалъ показываться 
въ публики, гЬмъ болйе, что и государь не пойхалъ на этотъ 
разъ въ церковь, какъ это водилось прежде) отправились ожи- 
дать его на видномъ мйстй, откуда могли отлично разгля- 
деть его высочество, йхавшаго въ весьма роскошныхъ и 
изящныхъ саняхъ; запряженными въ нихъ превосходными 
лошадьми правили два грума, между т'Ьмъ какъ нисколько 
сотъ человйкъ впередъ разчищали отъ сн'Ьга путь, по кото- 
рому царевичу надлежало проехать, и то были, какъ намъ 
говорили, рабы, чему я вполне в4рю, такъ какъ все это были 
царсме подданные. Царевича, од'Ьтаго въ богатое платье, со- 
провождали два уатарск!е_ князя, стоявппе спереди его са- 
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ней, тогда какъ двое русскихъ князей стояли позади; вслЪдъ 
же за нимъ йхало еще до 200 саней. Когда царевичъ про- 
Ьзжалъ мимо королевскихъ придворныхъ, то они отдали ему 
почтете, и онъ, остановись, милостиво распрашивалъ ихъ о 
здоровье посла и о ихъ собственномъ, на чтб они отвечали 
съ низвимъ повлономъ; затймъ царевичъ удалился, а они 
остались ждать его возвращешя, которое должно было . со- 
стояться черезъ часъ. Подошедппй, между тймъ, къ нимъ по- 
сольски дьякъ также посов&товалъ имъ подождать, самъ же 
весьма любезно и обходительно бесЪдовалъ съ ними, равно 
какъ и съ мистеромъ Джономъ Мерикомъ, тутъ же дожидав- 
шимся обратнаго проезда царевича. 

На возвратномъ пути его высочество вторично остановился, 
при чемъ изволилъ сказать англШскимъ джентльменамъ, что 
пришлетъ имъ на-домъ подарковъ и, поручивъ имъ покло- 
ниться отъ него послу, прослйдовалъ дальше. Четыре часа спу- 
стя, королевскихъ придворныхъ посЬтилъ одинъ изъ царскихъ 
кравчихъ, дворянинъ по имени Бахтеяровъ 8 ' 7 ), привезппй имъ 
отъ царевича ценный подарокъ. ПослЬ того, какъ онъ неко- 
торое время побесЬдовалъ съ нашими джентльменами и выпилъ 
за здоровье англШскихъ короля и принцевъ, его провели въ 
спальню къ послу, который высказалъ свою великую благо- 
дарность царевичу за милость, оказанную имъ королевскимъ 
придворнымъ; они же, съ разрЗипешя посла, вручили царскому 
кравчему позолоченое серебряное блюдо, цЬною въ 20 марокъ, 
и, въ свою очередь засвид&тельствовавъ свою признательность 
его высочеству за его царсшй подарокъ, весьма благодарили 
кравчаго за его хлопоты. 

Посолъ провелъ въ Москве все Рождество, въ хорошей 
компанш и не безъ нЬкоторыхъ развлечешй, совмйстимыхъ 
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съ его оффищальнымъ положешемъ и съ временемъ года. 
Въ Новый годъ ему, въ знакъ почтешя, были поднесены 
новогодше подарки — докторомъ Христофоромъ Риттингеромъ 
(СЬг. Л^пиш§ег) зв ), главнымъ царскимъ врачемъ, некоторыми 
изъ состоящихъ при его особи королевскихъ придворныхъ, 
мистеромъ Джономъ Мерикомъ съ женой и несколькими дру- 
гими англШскими купцами: этимъ они засвидетельствовали 
свои чувства расположешя и любви къ нему, какъ къ лицу, 
не только заслуживающему ихъ, но и считающему за добро- 
детель съ благодарностью вспоминать о всякомъ проявленш 
къ нему пр1язни. 

8-го февраля отъ царя было прислано намъ нисколько 
саней, чтобы мы могли прокатиться, т4мъ более, что въ этотъ 
день представлялась возможность посмотреть на торжество, 
устроенное по случаю победы, одержанной надъ признава- 
емымъ за мятежника Димитр1емъ. Такимъ образомъ мы видели ,, 
какъ три тысячи несчастныхъ плйнныхъ, семнадцать непргя- 
тельскихъ знаменъ и одиннадцать барабановъ были доставлены 
въ Москву съ торжественностью, превосходившею однакожъ 
значеше празднуемой победы зэ ). 

Около того же времени возвратился въ Москву воевода Петръ 
Басмановъ, достославно исполнивши* возложенное на него го- 
сударемъ поручеше. Действительно, это былъ единственный 
человекъ во всемъ государстве, на которомъ сосредоточива- 
лись наибольшая надежды; поэтому, при своемъ возвращеши 
въ Москву, онъ былъ встреченъ всею Боярскою Думой и 
множествомъ бояръ, дворянъ и лицъ изъ купечества — почесть, 
до техъ поръ не оказывавшаяся никому изъ царскихъ под- 
данныхъ. Но подозреваютъ, что тутъ заключалась какая-то 
чрезвычайная тайна, и это подтверждается, сверхъ особеннаго 
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расположешя и исключительныхъ милостей, оказанныхъ ему 
царемъ, также и обйщашемъ, что онъ отправится снова въ 
походъ не иначе, какъ вмести съ самимъ государемъ. Сверхъ 
всего, Басмановъ, не смотря на свою молодость, даже былъ 
назначенъ въ Боярскую Думу. Въ примйръ того, какъ ве- 
лико было расположеше къ нему государя, и какое благород- 
ство души проявлялъ онъ при этомъ, я теперь же приведу 
слйдуюпцй случай: поел* нисколько разъ повторенныхъ по- 
пытокъ упросить государя дозволить ему вновь выступить въ 
походъ, потому что (какъ мнопе думаютъ) положеше, дей- 
ствительно, становилось крайне опаснымъ, Басмановъ однажды 
сталъ на колйняхъ умолять царя исполнить его желаше; 
когда же государь замйтилъ, что воевода весьма затрудняется, 
всл*Ьдств1е свойхъ тяжкихъ ранъ, снова встать на ноги, то 
онъ не только прослезился, но даже сошелъ съ своего мйста 
съ тймъ, чтобы помочь ему подняться. Но необыкновенныя 
причины всегда сопровождаются таковыми же посл4дств1ями, 
какъ это будетъ показано дальше, на своемъ мйстй. 

Упомяну еще объ одномъ изъ нашихъ выЗгздовъ, служив- 
шихъ для насъ прогулкой. Нашъ посолъ и его свита зани- 
мали въ Москве обширное здаше, которое было выстроено 
для жительства въ немъ 2,000 поляковъ (съ соотв&гству- 
ющимъ количествомъ лошадей), сопровождавшихъ великаго 
канцлера Литовскаго *°), перваго иностраннаго посла, прибыв- 
шаго въ Москву съ цЬлью заключешя мира, въ бытность 
тамъ состоявшаго посломъ покойной англШской королевы 
сэра Ричарда Ли (ШсЬ. Ьеа); въ томъ же дом4 жилъ и мо- 
лодой принцъ датск1й 1оганнъ, братъ датскаго короля и 
англШской королевы, предполагавппйся бракъ котораго съ 
юною княжной Ксешей (Оискзппа), единственною дочерью 
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царя Бориса, разстроился благодаря его преждевременной 
смерти, последовавшей отъ объйдешя, какъ увйрялъ меня 
въ томъ одинъ изъ царскихъ врачей. Въ этомъ-то самомъ 
дом 4, какъ уже сказано, проживать нашъ посланникъ, но 
занимая въ немъ другое помйщеше, такъ какъ, по русскому 
обычаю, довольно долго никто иной не долженъ жить въ 
т4хъ покояхъ, где скончался кто-либо изъ ц^рственныхъ 
особъ (въ особенности иностранныхъ). Прохаживаясь въ оби- 
таемомъ нами дом*, мы, действительно, заметили, что доступъ 
въ значительную часть покоевъ въ немъ былъ загражденъ; не- 
однократный взглядъ на комнату, въ которой скончался принцъ, 
братъ нашей благороднейшей и добродетельной королевы, 
возбудилъ въ насъ желаше взглянуть и на его гробницу. 
Поэтому, однажды королевств придворные и еще кое-кто изъ 
свиты поехали въ придворныхъ экипажахъ въ „слббоду", 
или предместье, где, въ алтаре голландской церкви 41 ), принцъ 
былъ погребенъ съ царскими почестями: самъ государь и 
царевичъ провожали гробъ до первыхъ церковныхъ воротъ, 
а все члены Боярской Думы, бояре, дворяне и проч. про- 
следовали въ самую церковь, где и отстояли до самаго конца 
службы. Надъ. прахомъ покойнаго принца возвышается обшир- 
ная гробница, покрытая чернымъ бархатомъ; по стенамъ 
церкви и алтаря развешаны щиты съ изображешемъ прин- 
цева герба со всеми его украшешями, такъ что все имеетъ 
царственный видъ, особенно если принять въ соображеше, въ 
какой стране это находится. 

Посолъ нашъ, полагая, что всего лучше было бы вос- 
пользоваться для нашего отъезда саннымъ путемъ, а также 
опасаясь (какъ опасались и все благоразумные люди), какъ бы 
смута не возымела дурнаго исхода для правительства, и уже 
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зная московсше порядки, предусмотрительно рйшилъ, что те- 
перь какъ разъ время (это было въ середин* февраля) испро- 
сить вторую ауд1енщю въ виду его скораго отъезда. Онъ 
безотлагательно ходатайствовалъ объ этомъ, обратившись съ 
письмомъ къ дьяку посольскаго приказа, который по необхо- 
димости долженъ былъ немедленно доложить государю, такъ 
какъ черезъ два дня — чтб было известно поел} — ему самому 
предстояло отправиться на мЬсто военныхъ дМствШ съ весьма 
важнымъ поручешемъ. Однакожъ, до возвращешя его, послу 
нельзя было бы разсчитывать на ауд1енщю, ибо никто не 
взялся бы съ такою же готовностью и не сумйлъ бы столь же 
успешно исходатайствовать ему разрЗипеше уЬхать, какъ дьякъ 
АеанасШ 42 ). И какъ только послЪдшй возвратился, посолъ нашъ, 
черезъ своихъ приставовъ, напомнилъ ему о своемъ намйре- 
Н1и уехать безъ дальнййшихъ проволочекъ. Не далйе, какъ 
черезъ десять дней посолъ былъ принятъ на второй аудоенцш 
крайне милостиво и съ болыпимъ почетомъ. О дни пргема 
онъ былъ предувйдомленъ заранее, и въ назначенный срокъ, 
согласно съ его желашемъ, за его особой были присланы 
государевы сани и лошади для лицъ его свиты. 

10-го марта посолъ съ королевскими придворными, въ 
роскошныхъ одеждахъ и сопровождаемые, въ должномъ по- 
рядки, всею свитою, съ такимъ же почетомъ, какъ и въ 
первый разъ, и при прежнемъ стечеши народа, между гЬмъ 
какъ по сторонамъ дороги выстроилось стрелецкое войско (хотя 
говорили, что по случаю военныхъ д г ЬйствШ это были одетые 
стрельцами обыватели), прибыли во дворецъ. Зд^сь посолъ 
былъ принятъ съ прежнею, если еще не большею, благосклон- 
ностью государемъ и царевичемъ, окруженными обычною пыш- 
ностью, при чемъ оба были од-Ьты въ друпе костюмы соот- 
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вйтственно времени года, но по богатству не уступавпйе 
одйянш, бывшему на нихъ въ первую ауд1енщю. 

Едва посолъ и королевсше придворные приблизились въ 
царскому трону, какъ государь приказалъ подать имъ сиденья. 
Тогда, съ величественнымъ выражешемъ лица, сврывавшимъ 
скорее принужденность, а уже не прежнее светлое настроен1е 
духа, царь объявилъ, что, разсмотрйвъ вмести съ царевичемъ 
и Боярскою Думой письмо его величества англШскаго короля 
1акова и обсудивъ выраженныя въ немъ желашя, въ знакъ своего 
удовольств1я по поводу установленной отныне дружбы съ слав- 
нымъ королемъ Англш, какъ это было съ его царственною 
предшественницей, онъ, великШ государь, приказалъ въ этомъ 
смысле составить отъ своего царскаго имени письмо. ВмЬст4 
съ этимъ государевъ посольсшй дьякъ вручилъ послу письмо 
его царскаго величества къ его величеству королю. Въ то же 
время, по докладу посольскаго дьяка относительно желашя 
посла переговорить о нйкоторыхъ спещальныхъ предметахъ 
(о чемъ посолъ напоминалъ въ своемъ письме, писанномъ по 
поводу второй ауд1енц1и), государь назначилъ четверыхъ изъ 
главныхъ членовъ Боярской Думы для совйщашя съ нимъ. о 
предъявляемыхъ имъ ходатайствахъ. Послй этого посолъ, при- 
неся государю нижайшую благодарность за его царскую ми- 
лость, направился, въ сопровождены нйсколькихъ бояръ, въ 
тайную пргемную комнату 43 ), куда всл-Ьдъ за нимъ пришли и 
четверо думскихъ бояръ съ государевымъ толмачемъ; обме- 
нявшись съ ними привЪтств1ями, мы удалились въ смежный 
покой, гдй и провели около часа времени въ разговорахъ въ 
обществ* пйсколькихъ молодыхъ бояръ, при участш перевод- 
чика нашего посла. Наконецъ, поел* того какъ посольсшй 
дьякъ три или четыре раза отправлялся къ царю съ докла- 
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домъ, мы опять явились предъ лицемъ его величества, при чемъ 
намъ опять было предложено сесть, и зат4мъ устами посоль- 
скаго дьяка было объявлено о разрЪшенш отъезда всему по- 
сольству (каковое и было подписано въ тотъ же день, согласно 
особенному желанш и просьб* посла). Также было объявлено, 
въ доброжелательныхъ и любезныхъ выражешяхъ, о великомъ 
желанш государя продолжать оставаться въ мир* и дружб* 
съ славнымъ англШскимъ королемъ 1аковомъ, какъ бывало 
съ покойною королевой Елизаветой. Къ сказанному было при- 
совокуплено, во-первыхъ, что въ свое время, по минованш ны- 
н'Ьшнихъ затруднетй, его царское величество пришлетъ по- 
четное посольство для дальнМшихъ переговоровъ, равно какъ 
и для поздравлешя нашего государя короля съ счастливымъ 
и радостнымъ вступлешемъ на наследственный престолъ, и 
во-вторыхъ, что послу будетъ доставлена особая грамота съ 
ув'Ьдомлешемъ, на как1я его ходатайства последовало соизво- 
леше и по какимъ причинамъ друие изъ нихъ не могли быть 
удовлетворены. Упоминалось также о томъ, что повелйно 
выплатить обратно сумму въ 600 рублей въ знакъ пргязни 
къ англШскому королю и въ уважеше убедительной просьбы 
посланника. Сверхъ всего пожалована и новая привилепя 
англШской компанш, каковая и будетъ выдана, говорилъ 
дьякъ, за золотою печатью, и проч. 

По окончанш этой церемошальной речи, посолъ и коро- 
левсюе придворные были допущены къ ц4ловатю руки, какъ 
самого государя, такъ и царевича. Поел* того государь и 
царевичъ, отдавъ намъ поклонъ, поручили намъ передать 
отъ нихъ благопожелашя его величеству англШскому королю, 
наследному принцу и королеве; затемъ мы были отпущены, 
но не безъ того, чтобъ услышать отъ самого государя, что 
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теперь онъ отпускаетъ насъ восвояси. Такимъ образомъ мы 
въ послйдтй разъ простились съ царскимъ дворомъ, бывъ 
приняты тамъ съ исключительною благосклонностью, какой, 
какъ всЬмъ это известно, раньше не оказывалось ни одному 
изъ иностранныхъ пословъ. И этому я т4мъ болйе удивляюсь 
въ виду настоящихъ затруднений и малоуспйшности предпри- 
нятыхъ въ последнее время военныхъ дййствШ, а равно и 
несомненно тревожившихъ царя Бориса угрызешй совести. 
Но если онъ съ юныхъ л-Ьтъ (еще будучи подданнымъ) счи- 
тался весьма хитрымъ и пронырливымъ, то въ качестве госу- 
даря, искусившагося во всякаго рода удивительныхъ проискахъ 
и интригахъ, могъ ли онъ, въ его годы и при обилш лежа- 
щихъ на немъ обязанностей, быть или представляться ч4мъ- 
либо инымъ, какъ не мудрымъ политикомъ? Что же касается 
насъ, то насъ съ почетомъ проводили домой, при чемъ весьма 
знатный бояринъ князь Иванъ Ивановичъ Еурлятьевъ 4 *) про- 
силъ меня (отъ имени царевича) подождать у нашихъ воротъ 
его и сопровождавпгахъ его государевыхъ служителей, въ числ*Ь 
до 200 человйкъ, принесшихъ присланный намъ государемъ 
об'Ьдъ, который состоялъ изъ 300 различныхъ блюдъ, по случаю 
великаго поста приготовленныхъ изъ однйхъ рыбъ, но столь 
удивительной величины и доброкачественности (особенно въ виду 
ихъ количества), что нельзя поварить никакому описатю, а 
надо видеть собственными глазами. Кромй того, въ изобилш 
было прислано всЬхъ сортовъ меду и пива, и все это въ мас- 
сивной посуд*. 

Князь сЬлъ за однимъ концомъ стола, рядомъ съ посломъ, 
и говорилъ назваше каждаго изъ предлагаемыхъ блюдъ, тот- 
часъ же преподносившихся послу. Когда же мы, поел* про- 
должительная и основательнаго пированья, встали изъ-за 
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стола, то посолъ, соблюдая нащональный обычай русскихъ, 
П0СЛ& того Еакъ все требуемое для того было готово, пилъ 
за здоровье великаго государя изъ небольшого позолоченаго 
кубка съ крышкой, а потомъ за здоровье короля и обоихъ 
англШскихъ принцевъ, на что князь съ готовностью отв4чалъ 
и съ своей стороны, но только его кубокъ былъ вчетверо 
больше, чймъ у посла, да кром* того, была разница и въ 
напитки — одинъ пилъ медъ или пиво, а другой аликанте, 
хересъ и мускатное вино. Вслйдъ за ними пили королевств 
придворные, наши пристава и всЬ проч1е государевы служи- 
тели. Такимъ образомъ незаметно промелькнуло пять часовъ; 
между т'Ьмъ ночь зажгла уже свои факелы, чтобы светить 
намъ, и князь Еурлятевъ, получивъ ценный подарокъ, уЬхадъ _| 
отъ насъ въ самомъ веселомъ настроенш духа (не берусь 
судить — благодаря ли факеламъ, состоявшейся ли выпивки, 
или же щедрости посланника). Этимъ закончилось празднество, 
длившееся весь день и часть ночи. 

Посолъ, неоднократно уже получивъ приглашеше посетить 
домъ англ1йскаго агента и пользуясь теперь съ такимъ поче- 
томъ даннымъ ему дозволешемъ къ отъйзду, решился 17-го 
марта побывать у нашего агента. Намъ были предоставлены 
царскхя сани и лошади, и мы отправились въ сопровожден^ 
одного изъ приставовъ, толмача и нйсколькихъ боярскихъ 
дЪтей или дворянъ. Въ дом* агента лордъ посланникъ на- 
шелъ радушное угощеше, сердечный привита и хорошее обще- 
ство. Поел* обида посолъ съ приставомъ и толмачемъ уда- 
лился въ покои мистриесъ Мерикъ (по русскому обычаю, 
женщины къ столу не допускаются), которая предложила 
гостямъ превосходный дессертъ въ англШскомъ вкус* и была 
очень обрадована встречей съ посломъ, котораго она знавала 
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прежде, въ столь далекой стран*. Тутъ же, послй дессерта, 
достопочтенный и любезный агента прелестными руками своей 
добродетельной супруги поднесъ въ даръ милорду ивящный 
позолоченный кубокъ съ крышкой, цЬною въ 30 фунтовъ, и 
также весьма щедро одарилъ его пристава и переводчика, 
поел* чего мы вернулись къ прочимъ гостямъ, оставленнымъ 
нами на это время. Не могу не упомянуть о неоднократно 
и настойчиво выраженномъ нашимъ приставомъ намйренш 
удалиться, какъ только онъ увид'Ьлъ госпожу Мерикъ, при 
чемъ онъ ссылался на то, что ему не приличествуетъ смотреть 
на подобныхъ особъ. Но переводчикъ, родомъ изъ нЬмцевъ и 
съ детства привыкали къ нашимъ англШскимъ порядкамъ, 
къ тому же и хороппй знакомый Мерика, уговорилъ пристава 
не спешить ради собственной же пользы и удовольств!я и на 
угЬху своей утроб*. Посл-Ь столь же радушно предложеннаго 
намъ ужина мы, около 10 часовъ ночи, оставили домъ Мерика. 
Нельзя также забыть о достохвальной любезности со стороны 
дьяка посольскаго приказа, который, вообразивъ, что коро- 
левств придворные и въ этотъ день пойдутъ кататься, при- 
слалъ въ наше распоряжеше собственныхъ лошадей и сани; 
но мы, не желая покидать посла ради своего удовольств1Я, 
выразили его милости нашу нижайшую благодарность за его 
лестную любезность и рЬшили, что для настоящаго дня съ 
насъ уже довольно. 

18-го марта велишй государь прислалъ съ Васшпемъ Гри- 
горичемъ Телепневымъ 45 ) грамоту, въ которой были изложены 
веб ходатайства нашего посла и всЬ подробности перегово- 
ровъ, какъ это явствуетъ изъ ея содержашя. 

19-го его величество прислалъ черезъ меныпаго Бул- 
дакова 4в ) царскШ подарокъ послу, состояпцй изъ нЪсколь- 
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кихъ предметовъ, такъ же, какъ и подарки для важдаго 
изъ королевскихъ придворныхъ. ЦарскШ посланецъ уЬхалъ 
отъ насъ, будучи въ свою очередь отдаренъ и съ нашей 
стороны. 

20-го марта посланникъ выЬхалъ изъ города Москвы, при 
чемъ тысячи любопытныхъ, въ праздничномъ наряд*, съ по- 
честью провожали его, расположившись по об4имъ сторонамъ 
сл'Ьдуемаго имъ пути. Мало того, этотъ большой и, на сколько то 
возможно при деревянныхъ строешяхъ, красивый городъ прово- 
дилъ насъ въ лице многочисленныхъ всадниковъ даже за свои 
стены чуть не на целую милю. Тутъ мы сделали остановку, и по- 
сланникъ, обменявшись несколькими любезностями съ своимъ 
досточтимымъ и прелюбезнымъ приставомъ, княземъ Влади- 
миром ъ, который при этомъ даже прослезился, пересЬлъ изъ 
царскихъ саней въ собственный экипажъ, поставленный на 
полозья, тогда какъ мы, спешившись съ царскихъ коней, 
также перешли къ легкому и прхятному путешествш въ са- 
няхъ, позволяющему — какъ ни покажется это удивительнымъ 
нашимъ землякамъ — при самой шибкой езде съ такимъ же 
удобствомъ спать, какъ и совершать путь. По просьбе посла, 
насъ сопровождали въ дороге одинъ изъ нашихъ прежнихъ 
приставовъ, по имени Константинъ Петровичъ Артышевъ (Аг4е- 
зЬоуе), — более услужливаго и расторопнаго дворянина царь не 
могъ бы для насъ и выбрать, дьякъ Патрикей Насоновъ и трое 
изъ состоявшихъ уже при насъ боярскихъ детей, съ ихъ слу- 
гами. Такимъ образомъ, въ сопровождении также мистера Дж. 
Мерика, мистера Вильяма Росселя (Л^. КиззеИ), бывшаго неко- 
торое время голландскимъ агентомъ, и нЗжоторыхъ другихъ 
лицъ изъ купечества, мы въ эту ночь доехали до Братовщины, 
отстоящей на 30 англШскихъ миль отъ Москвы 47 ). 

4* 
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По утру, распростившись со всЬми, мы продолжали дальше 
нашъ путь, безъ труда дйлая отъ 50 до 60 верстъ въ день. 
Нашему приставу было предписано дозволять послу осматри- 
вать ВСЯК1Й монастырь или городъ, какой бы онъ ни поже- 
лалъ, изъ встречающихся намъ по дорог*, такъ же, какъ и 
предоставлять останавливаться въ тЬхъ домахъ, гдЬ ему будетъ 
угодно, какъ въ малыхъ, такъ и въ большихъ городахъ, не 
исключая и домовъ англШскихъ купцовъ, гдЬ таковые ока- 
жутся. И посланникъ не премину лъ этимъ воспользоваться, 
какъ въ виду полнМшаго радуппя и предупредительности 
со стороны самихъ англШскихъ купцовъ, такъ и съ т-Ьмъ, 
чтобы составить себ* понят1е о ихъ образе жизни и торго- 
выхъ дйлахъ, о положенш и поведенш находящихся у нихъ 
въ услужеши лицъ и объ иныхъ бол'Ье спещальныхъ предме- 
тахъ, чего онъ никогда въ точности не узналъ бы безъ лич- 
наго ознакомлешя. И въ смысл* общей пользы для англШ- 
ской компанш въ государств* Московскомъ онъ этимъ, мн-Ь 
кажется, оказалъ ту уелугу, что пока существуетъ компатя, 
а милордъ будетъ въ живыхъ, ни одинъ изъ ея сочленовъ 
не вдастся ни въ какое необдуманное предпр1ят1е, если за- 
ранее обратится къ нему 'за совйтомъ, такъ какъ онъ во 
веЬхъ отношешяхъ обладаетъ требуемыми для такой почтенной 
задачи рассудительностью и понимашемъ дЬла. Но и для него 
самого было чрезвычайно полезно встретить въ Москве, въ 
лиц* Дж. Мерика, такого честнаго и умнаго агента, поль- 
зующегося особою любовью государя, царевича и всего бояр- 
ства, полнымъ дов*р1емъ въ сред* купечества и всеобщимъ 
искреннимъ уважешемъ, при томъ весьма свйдущаго во всемъ, 
чтЬ касается коммерческой деятельности, нравовъ и обычаевъ, 
и обладающего въ одинаковой степени благоразум1емъ и лов- 
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костью, такъ что, по моему убеждешю, никогда не было и не 
будетъ человека более пригоднаго для блага и польем всей 
нашей торговой вомпаши въ Московскомъ государстве. 

Въ Ярославль мы пргёхали 23-го марта, въ субботу, и 
пробыли въ этомъ город* до понедельника. Остановились мы 
въ дом*, принадлежащемъ англШской компанш, весьма кра- 
сивомъ и содержимомъ въ большомъ порядке, подъ надзоромъ 
состоящаго у ней на службе лица, несомненно честнаго и 
умнаго человека. 25-го мы отправились дальше, опасаясь 
какъ бы не испортился путь, и делали хотя болыше, но 
доставлявппе намъ много удовольств1я переезды, такъ что 
29-го марта мы уже прибыли въ Вологду, где посолъ про- 
живала въ англШскомъ доме. Но хотя стены его заключали 
въ себе весьма обширное помещеше въ виде жилыхъ покоевъ, 
мастерскихъ и т. под., но самое здаше было очень ветхо, 
такъ что казалось— вотъ, вотъ развалится. 

Въ виду нашего пребывашя здесь англШская компашя 
запасла требуемое количество прислуги; посолъ же, съ своей 
стороны, озаботился, чтобъ эти люди извлекли изъ этого вы- 
году для себя, почему и назначилъ имъ полное содержаше 
въ награду за уходъ за своею особой и за королевскими при- 
дворными, желая т'Ьмъ самымъ поквитаться съ компашей и 
не причинить ни въ чемъ ущерба ея служащимъ. По исте- 
чеши Пасхальной недели приставъ явился къ послу съ прось- 
бою назначить кого-либо отъ себя для выбора ладей или боль- 
шихъ лодокъ, находившихся въ то время на берегу реки, съ 
темъ, чтобъ ихъ можно было заранее приспособить для пред- 
стоявшая милорду плавашя, что и было потомъ исполнено 
весьма старательно, такъ какъ вологодскому воеводе былъ 
присланъ царскхй приказъ во всемъ угождать послу, и въ 
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самомъ д4л4, онъ исполнялъ наше малейшее желаше, къ не- 
малому удивлешю простонародья. 

Немного дней спустя до насъ дошли выдававшаяся за 
в4рныя вести о внезапной и преждевременной смерти госу- 
даря; въ виду того, что ни нашъ приставъ, ни воевода, ни 
еписЕОпъ, даже десятью днями поздние, ничего о томъ не 
знали или делали видъ, что не знаютъ, мы пока были готовы 
сомневаться, но лишь до т4хъ поръ, пока мистеръ Мерикъ не увЪ- 
домилъ объ этомъ посланника особымъ письмомъ. Эти изв-Ьспя 
были послу крайне не по дупгЬ, являясь большою помехой во мно- 
гихъ отношешяхъ; и по зрйломъ обсужденш, такъ какъ все 
его мысли тогда были сосредоточены на этомъ, опъ рЗшшлъ 
немедленно послать, съ соответствующею целью, гонца въ 
Москву. Поэтому, вставъ на следующее утро раньше обыкно- 
венная, онъ призвалъ къ себе приставовъ, которые немед- 
ленно же явились къ нему и внимательно выслушали его, про- 
явивъ большую печаль и тревогу, хотя были на столько осто- 
рожны, что сделали видъ, будто не поварили, не смотря на 
то, что посолъ самолично сообщилъ имъ о дн4 и часе кон- 
чины царя Бориса, и какъ происходило его погребете. Но 
самъ онъ вполне вйрилъ полученнымъ имъ извесиямъ, по- 
чему и далъ имъ понять, что желаетъ отправить гонца съ 
письмомъ къ бывшему царевичу, а ныне ихъ предполагаемому 
государю, и его советникамъ по весьма важнымъ д'Ьламъ. 
Въ виду этого, посолъ просилъ предоставить его гонцу въ 
потребномъ количестве подводы и провожатыхъ, каковая 
просьба и была исполнена не позже какъ черезъ часъ вре- 
мени, испрошенный приставами на размышлеше и для совй- 
щашя съ епископомъ и местными властями, при чемъ не- 
ожиданность просьбы и печальная ея причина сначала н4- 
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сволько озадачили ихъ головы, способный лишь въ р*дкихъ 
случаяхъ на быстрыя рЬшешя, если только р*чь не идетъ 
о спань*. Тогда посолъ навначилъ въ эту экстренную по- 
*здку мистера Эдв. Черри (да лучше нельзя было и выбрать), 
какъ человека, влад*ющаго русскимъ яэыкомъ, знакомаго съ 
настроешемъ различныхъ парий въ стран* и, благодаря своей 
обходительности, безъ труда могущаго уладить все ему нужнее 
въ каждомъ город*; къ тому же онъ, безъ сомн*шя, хорошо 
понималъ всю важность даннаго ему поручешя, которое 
именно онъ только могъ исполнить съ надлежащею тщатель- 
ностью и быстротой. Такимъ образомъ онъ, на самомъ д*л*, 
являлся единственнымъ, подходящимъ въ данномъ случае, 
лицомъ, какъ въ силу постояннаго внимашя къ нему со сто- 
роны посланника, такъ и свойственныхъ его характеру услуж- 
ливости и рачительности, многократно засвид*тельствован- 
ныхъ при исполнены имъ обязанностей въ отношены къ 
особ* милорда съ перваго же дня отъезда изъ Архангельска 
и по сей день. Итакъ, сд*лавъ вс* нужныя приготовлешя 
въ виду поспешной поездки и даннаго ему важнаго пору- 
чешя, мистеръ Черри въ сопровожденш одного изъ царскихъ 
дворянъ, предпринялъ свое опасное и трудное путешеств1е. 
Теперь было бы ум*стно въ моемъ разсказ* поговорить 
нисколько подробнее о смерти царя Бориса и о причини его 
бол*зни, равно какъ о его физической природ*, наружно- 
сти и темперамент*, о способахъ его политики, о насл*- 
доваши поел* него царевича, о с*тованш бояръ и пересу- 
дахъ, возникшихъ въ простомъ народ*; все это я могъ бы 
исполнить беэъ особеннаго для себя труда. Но я хорошо 
знаю, сколь непр1ятную задачу беретъ на себя тотъ, кто 
принимается писать о царственныхъ особахъ и ихъ политик*, 
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и это гЬмъ въ большей мйрй, ч4мъ правдивее притомъ за- 
хотйлъ бы онъ быть, если только онъ не обладаетъ перомъ 
Платона. Поэтому сознавая, чего стбитъ для независимаго 
ума браться за подобный сюжетъ, я предпочитаю скорее за- 
служить упревъ въ малодушии, ч*мъ желать подвергнуться 
малейшему порицанш; и только ради того, чтобы не сочли 
меня вовсе нЬмымъ въ нашъ столь болтливый вйкъ (что осо- 
бенно чувствовалось во время нашего пребывашя въ Россш), 
или совсЬмъ неспособнымъ на правдивый разсказъ, я приведу 
здЪсь кое-кашя данныя, такъ какъ, по-моему, тотъ просто 
глупецъ, кто ничего не умйетъ сказать при удобномъ случай. 
Смерть царя Бориса случилась совершенно внезапно и 
къ тому же при весьма странныхъ обстоятельствахъ. Черезъ 
какпхъ-нибудь два часа поел* обида, когда по обыкновешю 
присутствовавппе при этомъ врачи уже удалились, оставивъ 
царя, по ихъ убеждённо, въ добромъ здоровье, о которомъ 
свид-Ьтельствовалъ и его хороший аппетитъ за обйдомъ,— го- 
сударь вообще любилъ хорошо и плотно покушать, хотя те- 
перь позволительно думать, что въ этомъ онъ даже доходилъ 
до излишества, — онъ вдругъ не только почувствовалъ себя 
дурно, но и ощутилъ боли въ желудки, такъ что, перейдя 
въ свою опочивальню, самъ легъ въ постель и велйлъ по- 
звать докторовъ (которые успели уже разойтись). Но прежде, 
ч4мъ они явились на зовъ, царь скончался, лишившись языка 
передъ смертью. Незадолго до своей кончины, онъ, по его 
собственному желанно, съ величайшею поспешностью былъ 
постриженъ въ иноческШ чинъ, съ наречешемъ ему новаго 
имени. Одному Богу известно, была ли тому иная причина, кромй 
огорчешя, душевной скорби и всякихъ заботъ по поводу смуты 
и крайне малоусиЬшныхъ военныхъ д4йств1й, такъ что при- 
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ходилось опасаться самаго худшаго; но кто вспомнитъ о 
Промысле Бож1емъ и, съ другой стороны, о проискахъ по- 
койнаго царя ради достижешя власти, въ связи съ присущею 
человеку греховностью, и сопоставить все это одно съ дру- 
гимъ, тотъ сочтетъ себя въ данномъ случай если не вполне 
удовлетвореннымъ, то по крайней мир* успокоеннымъ. Пере- 
давалось также и, какъ я уб*жденъ, вполне достов*рнымъ 
образомъ, что когда, уже во время этого его нравственнаго 
состояшя, некоторые изъ членовъ Боярской Думы и изъ 
остального боярства спросили Бориса, не желаетъ ли онъ, 
чтобъ они вторично присягнули царевичу, и не думаетъ ли 
онъ самъ передать ему власть, онъ, дрожа вс*ми членами, 
далъ такой отв*тъ: „какъ Богу угодно и всему народу а , 
т*мъ самымъ какъ бы заранее признавая достаточною уже 
прежде принесенную ими присягу, но отчаяваясь въ присяг* 
всенародной, не говоря уже о его страх* Божьяго суда. О 
наследованы престола царевичемъ я разскажу впоследствии. 
Что же касается с*товатй бояръ по поводу смерти царя 
Бориса, то если кто подумаетъ объ этой внезапной утрат*, 
какъ разъ въ самый разгаръ смуты, ихъ лучшаго и мудр*й- 
шаго руководителя, избраше котораго на царство было съ 
самаго начала ими же приветствовано и, съ другой стороны, 
о крайней неопытности насл*дующаго ему царевича, а вм*ст* 
съ т*мъ припомнитъ разныя злоумышлешя, въ течете дол- 
гаго времени чинимыя семьей и родственниками Годуно- 
выхъ, которые съ уверенностью разсчитывали на ихъ полную 
усп*шность, между т*мъ какъ теперь, при всеобщемъ уб*- 
ждеши въ законности правъ Димитр1я, вс* ихъ надежды должны 
были рушиться, — тотъ легко пойметъ и эти сЬтовашя, и тре- 
вогу и опасешя въ сред* бояръ, какъ людей, сов*сть кото- 
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рыхъ удручена страхомъ. А такъ какъ въ этомъ многоголо- 
вомъ зв^рй— народной толп*, въ которой никто не заботится 
о томъ, что и какъ онъ говоритъ, каждый естественно отно- 
сится съ подозр'Ьшемъ даже къ лучшимъ людямъ, то какъ же 
могли бы бояре оставаться при всемъ этомъ спокойными, 
когда они-то и суть наихудпие изъ всЬхъ? Между гЬмъ, йъ 
народи шламо лва о томъ, что царь отравился, что новоявленный 
ДимитрШ возложилъ на себя корону, царевичъ заключенъ въ 
темницу, бояре сражаются въ войск*, большинство ближай- 
шихъ царскихъ совЬтниковъ бунтуютъ, а купцы разбежались. 
Но живя подъ властью такого правительства, эти люди без- 
различно относятся къ чувствамъ разрозненности и единешя, 
необходимости и желашя, надежды и страха, такъ что они 
всего мен4е заботятся о томъ, кто управляетъ ими, хотя во 
всякой другой, бол-Ье образованной стран* съ ними спра- 
вились бы безъ затруднешя. Но зд$сь каждый подданный 
можетъ опасаться, что ему отрйжутъ языкъ, если онъ будетъ все 
высказывать, отрйжутъ уши, если онъ будетъ все слышать и, 
наконецъ, онъ будетъ лишенъ жизни, если, во что-либо ув4- 
ровавъ, вздумаетъ выступить на защиту своихъ убйждешй. 

Что касается особы царя Бориса, это былъ рослый и до- 
родный челов-Ькъ, своею представительностью невольно на- 
поминавпий объ обязательной для всЬхъ покорности его вла- 
сти; съ черными, хотя редкими волосами, при правильныхъ 
чертахъ лица, онъ обладалъ въ упоръ смотрящимъ взглядомъ 
и крйпкимъ тйлосложешемъ. Монархъ, постоянно колебав- 
ппйся между замысломъ и рйшешемъ (притомъ всегда на- 
правленнымъ болйе къ выгодамъ для государства, чймъ для 
самого государя), сосредоченный на зачинашяхъ, которымъ 
не суждино было осуществиться до самой его смерти; никогда 
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не действовавши прямо, но постоянно только интриговавппй 
(будь то въ своемъ рабочемъ кабинет*, или же въ Бояр- 
ской Дум*Ь); государь, котораго не столько любили, сколько 
ему повиновались, и которому служили болЬе изъ страха; 
самъ охраняемый своею властью болйе, ч*Ьмъ всякое частное 
лицо, на чтб, быть можетъ, былъ вынуждаемъ постоянными вой- 
нами, но до крайности угнетавппй своихъ бЬдныхъ подданныхъ и 
прикрывавппй свою тиранию тонкою политикой, какъ чело- 
вйкъ, котораго продолжительная опытность въ совершенш 
самыхъ противоположныхъ поступковъ научила управлять 
лучше именно такимъ способомъ, чЬмъ сообразуясь съ спра- 
ведливостью и совестью. Но овладЬвъ посредствомъ хитрости 
короной, на которую не им4лъ права, онъ проявилъ много 
ума для дальнййшаго удержашя ея за собою, считая мевь- 
шимъ позоромъ для себя добычу царства незаконнымъ путемъ, 
чЗшъ утрату его потомъ какимъ - либо инымъ образомъ. 
Бром* всего этого, царь Борисъ несомненно проявлялъ и 
много истиннаго велич1Я и ум4нья управлять во всЬхъ сфе- 
рахъ, за исключешемъ области собственнаго духа. Трудно 
решить, былъ ли онъ въ большей м^рй расположенъ къ ино- 
странцамъ, ч*мъ сколько былъ строгъ и правосуденъ въ отно- 
шенш своихъ подданныхъ, или исполненъ ненависти и жестоко- 
серд1Я къ своимъ врагамъ. Въ обхожденш своемъ, при 
всемъ соблюденш царственной величавости, онъ сообразовался 
съ установившимися обычаями общественной жизни. Госуда- 
ремъ онъ былъ на столько же, на сколько и отцомъ: всЬ его 
р4чи, намйрешя, наблюдешя, происки, р&пешя и дЬйств1я, 
казалось, им$ли въ виду только жизнь его возлюбленнаго 
сына, безъ котораго онъ никогда ничего не обсуждалъ, ни- 
чего не предпринималъ и даже не молился. При прхем* по- 
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словъ и во время переговоровъ имя царевича упоминалось на 
ряду съ его собствен нымъ; своею любовью къ сыну какъ бы 
желая внушить любовь къ самому себ'Ь, онъ, казалось, при 
всякомъ случае хотйлъ имйть его у себя передъ глазами и 
крайне неохотно отказывался отъ его присутств1я. Я не могу 
удержаться, чтобы не дать читателю попробовать плода, со- 
зрЬвшаго на такомъ своеобразномъ дерев*. Однажды никто, 
челов'Ькъ ученый и много путешествовавппй по свиту, сталъ 
убеждать царя Бориса, чтобъ онъ предоставилъ царевичу 
возможность пользоваться большимъ отдыхомъ при его заня- 
Т1яхъ, такъ какъ это въ равной м4р4 содействовало бы и его 
долгол*Ьт1Ю, и просв«Ьщешю его ума, и совершенствованш его 
души. На это государь, какъ разсказываютъ, отв-Ьчалъ: „Одивъ 
сынъ все равно, что ни одного сына; нйтъ, я убйжденъ, 
что и три сына были бы для меня въ полсына; но имМ 
я шестеро сыновей, тогда я смйло сказалъ бы, что у меня 
есть сынъ. А теперь какъ я могу хоть на одинъ мигъ съ нимъ 
разстаться, когда я не увйренъ, что въ этотъ мигъ онъ не 
перестанетъ быть моимъ? а 

Этимъ достаточно объясняются и его ревнивыя опасетя, 
и его сильная, исполненная такой заботливости, любовь къ 
сыну. Другое изречете царя Бориса было следующее (чита- 
тель же самъ пусть разсудитъ, зачймъ я все это пишу здЬсь). 
Именно государь любилъ говаривать, и вполне основательно, 
что какъ онъ въ одно и то же время господинъ и отецъ сво- 
ему сыну, такъ и сынъ — не только его слуга, но и его полный 
рабъ. И въ доказательство этого онъ ссылался, во-первыхъ, на то, 
что онъ можетъ повелевать ему и что онъ же породилъ его; 
во-вторыхъ, что хотя всЬ поступки сына и направлены на слу- 
жеше ему, но не въ силу его приказа, а по внушенш самой 
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црироды и сыновняго чувства. Будучи, для собственна™ же 
блага, какъ-бы усыновленнымъ принцемъ и сознавая свой 
долга, царевичъ гЬмъ тверже помнилъ, каыя права на него 
им4етъ его отецъ въ качеств* его монарха, и какхя обязан- 
ности, съ своей стороны, несетъ онъ по отношешю къ нему, 
какъ къ своему родителю. ТретШ же пунктъ, а именно, что 
царевичъ его рабъ, царь Борисъ доказывалъ на разные лады, 
наприм'Ьръ, что онъ знаетъ, что сынъ едЬлалъ бы для него 
то, чего никакой тиранъ не могъ бы потребовать отъ своихъ 
вассаловъ; и т4мъ больше была бы при этомъ его покорность, 
что онъ былъ бы вынужденъ совершить то, чего ни одинъ 
властелинъ не могъ бы потребовать (я разумею, ни во имя 
закона, ни во имя совести) отъ своихъ рабовъ, а гЬмъ мен$е 
кому-либо приказать. 

Такъ высказывался онъ самъ, знавппй лучше другихъ 
свои затаенныя мысли, и этого во всЬхъ отношешяхъ доста- 
точно для того, чтобы стало понятнымъ, почему нельзя при- 
числять къ наиболее дурнымъ монархамъ того, кто могъ 
столь легко достичь власти въ такомъ обширномъ государ- 
ств*, не имЬя на то никакихъ законныхъ правъ, а напро- 
тивъ, имя его должно упоминаться среди славнййшихъ. 
(Я умалчиваю о томъ, что было основною причиной его 
могущества при покойномъ дар* (Грозномъ), и особенно 
въ правлеше его сына, когда онъ состоялъ протекторомъ). 
ИмЬя же въ виду его политику въ то время, когда онъ стре- 
мился къ достижешю царской власти; его избраше по всеоб- 
щему согласш, по смерти царя беодора Ивановича, и отре- 
чеше въ его пользу государыни, сестры его Ирины беодо- 
ровны; его неоднократный отказъ отъ принятхя власти, не 
смотря на особенное желате народа вручить ему оную, когда 
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именно требовалось сп'Ьшить съ избрашемъ на царскШ пре- 
столъ; услов1я, поставленныя имъ при приняли власти, съ 
присоединешемъ къ своему титулу также и имени его сына; 
форму присяги, предложенную имъ по воцареши, такъ что 
приходилось присягать на верность обоимъ заразъ — отцу и 
сыну; его правлеше, повидимому, столь мудрое и вызывавшее 
всеобщая похвалы, пока не появился съ своими требовавшими 
ДимитрШ послй того, какъ Борисъ процарствовалъ уже восемь 
л*тъ, и наконецъ, его внезапную смерть и проч1я обстоя- 
тельства, — имйя все это въ виду, каждый, кто способенъ вни- 
кать въ сущность разсматриваемыхъ явлетй, долженъ будетъ 
признать Годунова (оставляя въ сторон* окончательное и, 
такъ сказать, роковое суждеше о немъ) принадлежащимъ къ 
числу монарховъ наиболее разсудительныхъ и тонкихъ въ 
своей политик*, каше когда-либо упоминались въ исторш. 
А если его конецъ не соотвйтствовалъ ожидашямъ. которыя 
внушили было столь счастливое начало и одинаково благо- 
получное продолжете его правлетя, то съ такимъ же 
основашемъ можно было бы спросить: почему умертвилъ себя 
Ахитофелъ 48 ) изъ-за того лишь, что въ одномъ только случай 
не последовали его совету? И отв^тъ, какъ точное эхо, по- 
вторите потому что не последовали его совету; или же на 
вопросъ: почему повысился 1уда, послЬ того какъ предалъ 
своего Учителя, послйдуетъ отв*тъ: причиною было то, что 
онъ предалъ своего Учителя. 

О цар* Борис* сэръ 1еронимъ Горсей (1егош Ногвеу) 49 ) 
въ своихъ сочинешяхъ, помйщенныхъ въ издаши мистера 
Гаклейта, сообщаетъ, что упомянутый государь, когда еще 
былъ въ положенш подданнаго, получалъ до 12,000 фун- 
товъ ежегодно, не считая его почетныхъ должностей, какъ 
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то: протектора, правителя царствъ Казанскаго и Астра- 
ханскаго и проч. Съ этимъ согласуется и сообщеше доктора 
Флетчера о томъ, что въ одинъ разъ были даны ему царемъ 
беодоромъ Ивановичемъ 3,500 марокъ, полученныхъ съ одной 
области, равно какъ и о томъ, что подъ конецъ своей жизни 
онъ сделался въ высшей степени свупъ, даже до скаредства, 
что было одною не изъ послйднихъ причинъ его падешя; 
такъ, напримЬръ, замечали, что онъ нередко самолично осматри- 
валъ входы въ свой погребъ и въ кладовую для съйстныхъ 
припасовъ. Такимъ образомъ къ нему можно бы применить 
стихи, написанные на французскаго короля: 

II 1'еИ; (Гаг§еп<; ауес зев йепз 
(Онъ добываетъ деньги своими зубами). 

Съ того времени, когда онъ началъ стремиться къ власти, 
въ немъ замечается любопытное сочеташе высокомерной вели- 
чавости и исключительной благосклонности — сначала къ сэру 
Джерому Боуэсу, когда онъ былъ въ Москвй посланникомъ, 
потомъ къ сэру Джерому Горсею, находившемуся тамъ съ 
особымъ поручетемъ (какъ оба они сообщаю гъ объ этомъ), и 
наконецъ къ блаженной памяти ея королевскому величеству 
Елизавет*. Подробно обо всемъ этомъ говорится въ уже упо- 
мянутой книгЬ „ПутешествШ б0 ). 

Тймъ не менйе на цар4 Борис* подтвердилось сказанное 

де Пибракомъ 51 ) въ его я (^иа1;гат8 а , а именно: 

РеМе зоигсе оп! 1ез дгоззез гшёгез: 
Ош Ъгий 81 Ьаи1 а зоп соттепсетеп!, 
№а раз 1оп§ соигз, поп р1из дие 1е 1оггеп1, 
<^т рег<1 зоп пот ёз ргосЬатез йтсЬаёгез. 

Но разнымъ соображетямъ не могу не разсказать здйсь 
о двухъ политическихъ хитростяхъ царя Бориса. Первая изъ 
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нихъ заключалась въ слйдующемъ: въ четырехъ частяхъ Мо- 
сквы, по его приказу, былъ устроенъ пожаръ, при тушенш 
котораго участвовавши въ этомъ царь выказалъ чрезвычай- 
ную расторопность, вмйсгЬ со всеми своими боярами и 
придворными; поел* же того, какъ пожаръ прекратился, онъ 
всЬмъ погорйльцамъ проявилъ свою милость, выстроивъ имъ 
заново домй и возмйстивъ всё ихъ потери. И это было 
устроено съ гЬмъ, чтобы заглушить ходивппй повсюду слухъ 
о необычайномъ способе достижешя имъ верховной власти. 
Этою проделкой онъ снова превратилъ свой народъ, который 
былъ уже близокъ къ возсташю, въ добрыхъ подданныхъ, 
заставивъ удивляться не только его попечительности, но и 
сердечной его доброт* ко всЬмъ безъ различая. Вторая хи- 
трость была сделана имъ въ то время, когда страну постигли 
сперва страшный голодъ, а потомъ, около четырехъ л$тъ 
спустя, ужасная чума, отъ которыхъ погибла, какъ считаютъ, 
цйлая треть народонаселешя. Ропщущая толпа приписывала 
причину б*дств1я „избрашю душегубца на царство, за чтб, 
будто бы Господь и посЬтилъ ихъ". Тогда-то Годуновъ при- 
казалъ построить галлереи вокругъ самой крайней стйны ве- 
ликаго города Москвы и назначилъ при этомъ 20,000 фун- 
товъ стерлинговъ для ежедневной раздачи бйднымъ, что и 
исполнялось въ течете цйлаго месяца. Такимъ способомъ 
простому народу былъ зажатъ ротъ и наполненъ желудокъ. 
Т*Ьмъ не мен'Ье царь Борисъ скончался преждевременною 
смертью, — не даромъ же сказалъ нйшй знатный французъ: 
„Людямъ рЬдко приходится вид-Ьть тирановъ и узурпаторовъ, 
которые пользовались бы долгою жизнью, или же проводили б и 
ее въ умеренности, а также и умирали бы спокойной и есте- 
ственной смертью". 
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Если же теперь скажутъ, что я какъ бы порицаю то, 
что заслуживаете похвалы, то я, не отрицая этого, только 
утверждаю, что я вполн* безпристрастенъ. И самое большее, 
что руссме люди могли бы сказать мне (если бы захотели), 
пользуясь ихъ же собственной пословицей, — это следующее: 
„собака лаетъ, вйтеръ носитъ". А я въ отвить на это скажу, 
что собаке и отъ природы свойственно лаять, но редко бы- 
ваетъ опасна собака, которая лаетъ, и не напрасно же сло- 
жилась старинная англШская поговорка: „лаюдцй песъ всего 
реже укуситъ, и всегда у самой бодливой коровы бываютъ 
самые коротше рога" 52 ). 

Въ Вологде мы пробыли до 6-го мая, досадуя на крайне 
неправильное получеше, и то случайныхъ, извЬспй, которыя 
все были дурного содержания. Между т4мъ, въ виду времени 
года, посолъ рйшилъ спуститься внизъ по рЬкй до Холмо- 
горъ, какъ потому, что тамъ онъ скорее могъ получать вести, 
приходивппя изъ Англш, такъ и для того, чтобы благополучно 
освободиться отъ опасешя какой-либо невзгоды, такъ какъ 
распространявппеся въ народе слухи были т*Ьмъ подозри- 
тельнее и опаснее, чЪмъ они были многочисленнее и неве- 
роятнее. И, въ самомъ деле, необыкновенная заботливость 
властей относительно предоставленнаго послу содержашя,также 
какъ и просторныя, отлично построенныя ладьи, какихъ не 
помнили и старожилы, вызвали въ мвЪши народа столь же 
ложныя, сколько и нелепыя представлешя: во-первыхъ, что 
молодой царевичъ наверно долженъ лично находиться тутъ же 
и, переодетый въ англШское платье, проживаетъ у нашего 
посланника; во-вторыхъ, что иначе необъяснимо, чтобы власти 
и бояре не только съ такою готовностью слушались, но и 
нестрого приказывали доставлять во всемъ и для всЬхъ въ 
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посольств* полное удовлетвореше; и, наконецъ, еще говори- 
лось, что царевичъ намЪренъ отплыть вм^ст* съ посланникомъ, 
чтобы загЬмъ отправиться въ Англш. Также толковали, что — 
оборони отъ этого Боже! — царевичъ и посланникъ заключены 
въ оковы и будутъ отправлены въ Москву. Я раскаяваюсь, 
что такъ объ этомъ распространился; но по крайней мйрй, 
отсюда видно, насколько эти люди склонны къ смут*, равно 
какъ и то, что здЬсь своевольство простого народа равняется 
его невежеству, если не столь же безсмысленно, какъ ихъ умы. 
Но вотъ мы по чудной, красивой р^к*, въ пяти отличныхъ, 
удобныхъ лодкахъ, съ двумя большими ладьями, нагруженными 
провиз1ей, идемъ на веслахъ внизъ по теченш и при попут- 
номъ вйтр*, оставивъ позади насъ все прибываюпцй приливъ 
новостей. Черезъ двенадцать дней мы благополучно прибыли 
въ Холмогоры, где и остановились въ дом* англШской ком- 
паши, несомненно самомъ просторномъ, прочномъ и краси- 
вомъ зданш въ городе, съ пакгаузами, амбарами и мастерскими. 
Чтб же касается нашего пребывашя въ Холмогорахъ, то 
оно, по странности ходившихъ тогда въ народ* слуховъ, по 
тревожному состоян1Ю всего государства и по постоянной 
смйн* современныхъ собьтй, не мало походило на тотъ 
единственный въ своемъ род* день, пережитый такъ несвое- 
временно возмутившимся графомъ Эссексомъ, когда умы боль- 
шинства въ течете немногихъ дней (для насъ же такое со- 
стояше длилось ц*лыя недели) одинаково недоумевали и 
передъ дурно проведеннымъ началомъ, и передъ несчастнымъ 
исходомъ предпр1ят1я. Подобный исходъ во всякомъ д*л* 
всегда плачевенъ, и какъ бы ни были р*дки подобные 
случаи, они столь же рЬдко сопровождаются хотя бы какимъ 
либо добрымъ посл*дств1емъ. Такъ, съ одной стороны, до- 
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стойный сожалйтя графъ, какъ ни дурны были его советчики, 
пытался съ похвальною решимостью осуществить добрыя на- 
мйретя, — тогда какъ, съ другой стороны, представители власти, 
руководясь дурными намйрешями, сопровождавшимися еще 
худшими д4йств1ями, осуществили свои, никогда не могудця 
заслужить похвалы, решетя. И зд-Ьсь мы имйемъ два при- 
мера: это— во-первыхъ, горестное падете знатнаго аристо- 
крата съ его единомышленниками, за которымъ, однакожъ, 
по благости Бож1ей и по милости нашего славнаго монарха, 
въ коротки и незабвенный перюдъ времени последовало для 
ихъ потомковъ возстановлеше чести и правъ собственности; 
во-вторыхъ же, роковая погибель могущественнаго государя 
со всЬмъ своимъ родомъ, безъ надежды на возстановлеше 
до самаго страшнаго суда; но и тогда, благодаря ихъ вопш- 
щимъ, ужаснымъ прегр'Ьшешямъ, скорее слйдуетъ опасаться 
безпощаднаго приговора Небеспаго Судш 53 ). 

Теперь я нам г Ьренъ разсказать о внезапномъпоявленш какъ бы 
воскресшаго царевича, считавшагося умершимъ въ течете восем- 
надцати лить, объ отравленш государя, который безъ этого 
могъ бы прожить два раза столько же л4тъ, — такъ что какъ 
будто происходите судебный осмотръ мертвыхъ тЬлъ въ какой- 
нибудь театральной шесЬ (и въ самомъ д4л4 все это стоило бы 
быть представленнымъ на сценЬ), гд-Ь одно и то же лицо и уми- 
раетъ, и оживаетъ въ одинъ и тотъ же день, словно для того, 
чтобъ уличить во лжи время, которое, напротивъ, есть дитя и 
преемникъ правды. И дал-Ье, повидать о промысл* Всемогущаго 
въ воздаяте за терпите и невинность, проявленная закон- 
нымъ престолонаслйдникомъ въ предшествовавппе годы, и въ 
осуждете его противниковъ, а равно и на вечное благо этого 
еще непросвйщеннаго народа, для котораго, по неизреченной 

5* 
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милости Бояней, совершилось въ истекшемъ году собъгпе, 
составляющее чудо нашего в*Ька. Но эта задача представлдетъ 
собою такой лабиринтъ, въ которомъ я рискую потеряться, 
или, другими словами, дилемму, отъ разрйшешя которой я 
рискую отказаться прежде, чЬмъ сум'Ью удовлетворить ожи- 
дашямъ читателя, или какъ должно передать каждую частность 
въ своемъ разсказй, такъ какъ составляющее его тему событае 
въ своемъ исход* по стольку же носитъ трагичесюй, по скольку 
и противоположный характеръ, — я же совсЬмъ не мастеръ по 
части логики и реторики, которыя, правда, для меня и для 
избранной мною темы безполезны, хотя въ общемъ я и не 
отрицаю ихъ пользы. Но такъ какъ вообще вс4 подобнаго 
рода государственныя собыйя превышаютъ уровень обычнаго 
ума или, иначе, среднюю миру силъ обыкновенная писателя, 
я ограничусь т4мъ, что сж&то передамъ ту правду, чтб мн-Ь 
удалось услышать, не прибегая ни къ лести относительно 
живыхъ лицъ, ни къ клевете относительно усопшихъ. 

По смерти стараго царя Бориса бедоровича, последовавшей 
отъ невыясненныхъ причинъ, его предполагаемый преемникъ 
и Боярская Дума постановили немедленно отправить Петра 
Басманова (перваго щеголя среди дворянъ), въ званш воеводы, 
на мйсто военныхъ дЬйствй, ведшихся съ ничтожнымъ усп4- 
хомъ, такъ какъ они видели въ немъ свою последнюю на- 
дежду (которой онъ однакожъ не оправдалъ), тогда какъ 
простой народъ, со своей стороны, считалъ его единственнымъ 
своимъ заступникомъ. Но прибывъ туда и будучи встрйченъ, 
какъ можно себе представить, онъ, въ конце концовъ, только 
одурачилъ Боярскую Думу. Увид^въ предъ собою всйми обо- 
жаемаго царевича, который самъ, проявляя ко всЬмъ любовь 
и отличаясь геройскимъ духомъ, одинаково былъ и прево- 
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сходнымъ воиномъ, обладающимъ инициативой и политическимъ 
смысломъ, и прекраснымъ ученымъ, такъ вавъ, по разсвазамъ, 
онъ получилъ весьма хорошее образоваше и много странство- 
валъ по свету; который, далее, въ одинаковой мир* и вла- 
д*лъ иностранными языками, и зналъ науку государственнаго 
управлешя; столько же внушалъ къ себе покорнаго страха, 
сколько и смягчался мольбами; отличаясь въ особенности 
милостью и благосклонностью, добротой и приветливостью, 
съ недовЪргемъ подавлялъ въ себе задатки высокомйрхл и 
произвола; въ которомъ усердае и трудолюб1е были близне- 
цами, а невинность души и свободолюб1е — братьями; для 
котораго любомудр1е было единственнымъ утФшешемъ, истинная 
доблесть — слугою, лесть — непр1ятелемъ, а утомлеше — рабомъ; 
наконецъ, который не признавалъ надъ собою высшаго пове- 
лителя, кроме собственной царственной нищеты, — Басмановъ, 
увид4въ все велич1е его особы и сравнивъ его юность съ его же 
маститою знатностью, при чемъ онъ во всЬхъ отношешяхъ 
являлся для своего народа фениксомъ, безъ колебашя при- 
зналъ въ украшенномъ столькими добродетелями царевиче 
наследника всего царства, своего царя, государя и повели- 
теля, и, какъ бы несомый на крыльяхъ надежды, честолюб1я 
и дов*р1я, посп4шилъ передаться, въ это какъ чумой зара- 
женное время, въ руки того, чьимъ будучи врагомъ, онъ 
рисковалъ погибнуть, а будучи принятъ имъ, какъ ищупцй 
спасешя подданный, онъ смело могъ совершить измену, не 
изменяя однакожъ при этомъ ни своему законному монарху, 
ни чувству долга. Такимъ образомъ онъ повергнулъ къ сто- 
памъ Димитр1я большинство подчиненнаго ему войска, въ 
которомъ мнопе и сами были уже готовы передаться, въ томъ 
числе все состоявппе на службе иностранцы, какъ-то англи- 
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чане, шотландцы, французы, голландцы и фламандцы; въ этомъ 
ему послЬдовалъ или, скорее, даже предупредилъ его (какъ, 
по крайней мЬр4, подозрЬваютъ) князь ВасилШ Ивановичъ 
Голицынъ, другой воевода и мужъ знатнаго происхождешя, 
по праву местничества стоявппй выше Басманова б4 ). 

Отныне признанный, новообъявивппйся царь принялъ ихъ 
всЬхъ весьма милостиво, хотя, быть можетъ, къ^ скрытому 
пеудовольствт отдЬльныхъ лицъ, въ числи которыхъ были и 
воеводы, такъ какъ по слухамъ, ходившимъ въ народи, уже 
раньше, еще во время осады, были завязаны переговоры, при 
чемъ Басмановъ, какъ было разсказано выше, и оказалъ ту 
важную услугу, за которую ему, по приказу покойнаго царя, 
была устроена столь исключительно почетная встреча. 

Между гЬмъ царевичъ и Боярская Дума распорядились 
отправить вслйдъ за новымъ воеводой нисколько тысячъ рублей 
или марокъ, съ проницательностью мудрыхъ политиковъ при- 
знавая деньги истиннымъ нервомъ, а при данныхъ обсто- 
ятельствахъ даже какъ бы душой и сердцемъ военныхъ д4й- 
ствхй; но воевода, получивъ деньги, не могъ удержать ихъ, 
такъ какъ новый его государь, им4я въ виду, что он* доста- 
влены сохранившими верность Годуновымъ царскими казна- 
чеями, далъ слйдуюпцй отв4тъ: „Ему было бы желательно, 
чтобы выдали лица, приславпця (хотя и не непосредственно) 
ему эти деньги, что онъ, досел-Ь терпеливо сносивъ узурпащю 
тирана, столь долго возсЬдавшаго на его трон*, но наконецъ, 
при помощи своихъ иноземныхъ друзей уже много усиЬвъ 
въ достиженш своего законнаго права, теперь не им'Ьетъ 
бол-Ье надобности оказывать ободреше т4мъ благороднымъ 
сердцамъ, которыя вм4ст4 съ нимъ борются за правое дйло, 
равно какъ признаетъ неподобающимъ государю восполь- 
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зоваться деньгами, идущими отъ его противника, при томъ же 
черезъ руки т4хъ, которые не могли бы не красная пока- 
заться на глаза теперешнему своему повелителю. Когда же 
онъ явится, чтобы принять корону и царство (чтб уже вскоре 
должно совершиться, какъ и самъ онъ увйренъ и въ чемъ 
увйряетъ и ихъ), то онъ несомненно найдетъ эти деньги въ 
такой же м4р4 возросшими, въ какой возростетъ его цар- 
ская честь и ихъ чувство привязанности къ нему". ЗагЬмъ 
онъ велйлъ выдать имъ свободный пропускъ на обратный 
пройздъ. 

Таковая изм-Ьна лицъ, относительно которыхъ правитель- 
ство было въ такой мир* ослеплено (въ особенности же, между 
ними, Петра Басманова, котораго я не решаюсь ни оправды- 
вать, ни винить, не составивъ себ* яснаго понятая относи- 
тельно его побуждешй), и только что приведенный отвйтъ 
Димитр1я,— кашя бы сомн4н1я ни допускались относительно 
окончательнаго исхода, — ускорили погибель царевича, на кото- 
раго еще недавно возлагалось столько надеждъ. Хотя и про- 
должая оставаться царемъ, и постоянно поддерживаемый въ 
заблуждети своими родственниками (въ качеств* влхятельныхъ 
членовъ Боярской Думы принимающими учаспе въ политики), 
беодоръ Годуновъ т*Ьмъ не менйе могъ легко видбть, что 
почва уходитъ у него подъ ногами, и вполне ясно понимать 
(хотя его юность и душевная чистота, быть можетъ, и мешали 
полнот* такого сознашя), что солнце его счастая клонится 
къ закату или облекается тучами въ самый полдень; что 
законный преемникъ его уже объявился (и не будь онъ тако- 
вымъ въ действительности, онъ все-таки былъ бы признанъ 
за таковаго); что, дал-Ье, власть и правлеше его родителя, 
подобно театральной шеей, заканчивающейся катастрофой, 
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завершается нын-Ь ужасною и жалостною трагедоей, достойной 
стоять въ одномъ ряду съ „Гамлетомъ", и что, наконец?», 
справедливое возмездие наступило, извлекши свой мечъ, на- 
правленный противъ него самого, его царственной матери и 
возлюбленнййшей сестры, съ гЬмъ чтобы совершились смерто- 
убШственныя сцены, зародышъ которыхъ уже давно быль не 
только положенъ, но хотя беззаконно и слишкомъ поспешно, 
взрощенъ самоубШствомъ его отца. Таковы были опасетя и 
страхи, которые они испытывали, внимая внушешямъ д1авола, 
сов'Ьтамъ вражды, наставлешямъ самого ада, широко рас- 
крывшаго свои врата, чтобы воспргять не царство, а царя, — 
точь въ точь какъ божественно выражается Л. Бартасъ: „Т-Ь, 
кто не чаютъ попасть на небо, повсюду находятъ адъ а 5б ). Без- 
законный же родъ Годуновыхъ, съ ихъ приверженцами и 
доверенными лицами, образовалъ второе (въ противоположность 
суду божественному) окаянное судбище: удрученные и пре- 
зренные, не зная къ кому отнестись съ довЪргемъ, такъ какъ 
они не доверяли и самимъ себ4, они находились въ положенш 
людей, у которыхъ одинъ выборъ — или погубить другихъ, или 
самимъ погибнуть отъ ихъ руки, и по этому считали за сча- 
ст1е для себя, если несчастными будутъ одни они (ибо истинно 
благородные люди почитаютъ всякое почетное зваше за счастае 
для себя, если только оно согласуется съ честью). Ихъ чуждое 
милосердгя велич1е вызывало лишь сострадание къ нимъ, между 
гЬмъ какъ ихъ самонадеянность не обезпечила имъ ни безо- 
пасности, ни награды. Въ самомъ дЪл$, они были подобны 
звЪрямъ, которыхъ лишили возможности пользоваться своею 
силой. 

Да, ихъ положеше заслуживаете быть оплаканнымъ какимъ- 
либо знаменитымъ писателемъ! Но если бы кто пожелалъ 
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подробно представить вей относящаяся сюда обстоятельства 
съ естественною живостью или же въ поэтической форм$, 
то онъ долженъ бы былъ посвятить въ нихъ читателя посред- 
ствомъ поэтическаго вдохновешя, какъ это возмогъ бы сделать 
умЪюпцй придать жизнь даже самому безжизненному царь 
поэтовъ Сидней 5 ' ; ); или онъ долженъ былъ бы ввести читателя 
какъ бы въ среду боговъ, подобно божественному Саллустш; 
или же это должно бы было быть выполнено въ скорбящей 
надъ м1ромъ. блещущей глубокими мыслями и полной восторга 
трагедш, какъ ихъ создаетъ благородный Фулькъ-Гревиль б7 ), 
въ которой мы не только можемъ легко уловить общую идею, 
но самую душу осуществившейся въ дЪйствш идеи. Все это 
могъ бы дать, если бы пожелалъ, и столь выработанный во 
всемъ нашъ англШскШ Горащй 58 ), ум-Ьюпцй найти для каждаго 
слова приличные тонъ, вйсъ и миру, такъ что уже эта тща- 
тельность является поучительною для читателя: я разумею 
нашего лауреата, достойнЬйшаго Вешамина, котораго муза 
въ самомъ значеши его имени на еврейскомъ язык* (родо- 
начальникъ всЬхъ остальныхъ) провозглашаетъ своимъ пер- 
венцомъ, а можетъ быть, и сыномъ скорби 59 ). Во всякомъ 
случай указанная тема вполне достойна столь рйдкаго, прево- 
сходнаго гетя. Что 7 же касается меня, то я не только не 
могу назваться ни Аполлономъ, ни Апеллесомъ, но я даже 
отнюдь не преемникъ музъ, а развЗг лишь принадлежу къ 
младшимъ братьямъ, хотя я унасл4довалъ не больше того, 
сколько и мнопе первородные и законные наследники музъ 
ирхобрйтають при помощи своего таланта. Но „Ыс 1аЬог, 
Ыс ориз ез1Л 

Но можетъ возникнуть опасеше, что я, вмести съ новййшимъ 
англШскимъ Овидгемъ 60 ), обладающимъ столь же быстрымъ 
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умомъ, какъ и светлыми взглядами, погруженъ въ грезы и 
только воображаю, что въ самомъ д4л4 предо мною совер- 
шаются странныя и ужасающ1я д^ятя, самъ же все время 
не вымолвлю ни единаго слова. Но если меня и одолела въ 
такой мере дремота, то извянешемъ мне служить наступившее 
жаркое время не только для атмосферы, но и для всего рус- 
скаго царства, ибо действительно было бы великимъ счастьемъ 
для этого могущественнаго государства, еслибы большая часть 
совершающихся въ немъ политическихъ событШ были про- 
стою грезой, подобно тому какъ достигши до нашего слуха 
разсказъ о нихъ мы готовы принять за плодъ воображешя. 
Вооразите же теперь себе (видь и воображаемое бываетъ 
справедливо), что новопризнанный государь дважды или 
трижды обращался къ старому и новому, если можно такъ 
выразиться, царямъ и къ Боярской Дум* съ письмами, (при 
чемъ надо заметить, что послйдшя перехватывались Годуно- 
выми и ихъ дьяками), въ которыхъ онъ требовалъ какъ принад- 
лежащихъ ему правъ на наслЗДе, доказывая, что онъ-то и 
есть прямой и настоящШ насл$дникъ, такъ равно и окончатель- 
на™ решетя съ ихъ стороны. Между гЬмъ онъ не только ос- 
тается безъ ответа, но его посланные задерживаются и подвер- 
гаются пытк^ а иные и казни; тогда, крайне встревоженный, 
онъ совещается съ своими боярами и некоторыми знатными 
своими приверженцами, лишь недавно приставшими къ нему, и 
рЬшается еще разъ писать къ незаконно-царствующему го- 
сударю и преимущественно къ главнейшимъ членамъ Бояр- 
ской Думы. Такъ это все и было на самомъ деле. Онъ написалъ 
царстя свои грамоты къ нимъ и отослалъ съ людьми до- 
блестными, хорошаго рода и мудрыми. Снабженные такими 
полномоч1ями, посланные его прибыли въ Московскую сло- 
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боду, куда простой народъ (задолго передъ тймъ удаливпийся 
за первые городскге ворота) привалилъ толпами и, никЪмъ не 
уполномоченный, спрашивалъ ихъ: кто они тате? (Надо 
сказать, что городъ тогда былъ какъ бы въ осадномъ поло- 
жении, а въ ст'Ьнахъ его происходила усобица, при чемъ 
осадное орудае — которымъ былъ тотъ, кто теперь сделался 
ихъ государемъ, — находилось въ 200 верстахъ отъ нихъ), 
а также — въ чемъ заключается ихъ поручеше (хотя не ве- 
дете въ этомъ случай являлось уже не матерью ханже- 
ства, а отцомъ мира), къ кому они присланы и (чтб было 
уже лишнее) отъ кого? ОтвЬтомъ было, что они посланы ихъ 
прямымъ и законнымъ государемъ Димитр1емъ Ивановичемъ 
къ сыну похитителя престола и къ н-Ькоторымъ думнымъ 
боярамъ; что народъ, въ знакъ повиновешя своему законному 
государю, долженъ ихъ въ город* оберегать, проводивъ ихъ, 
подъ своею охраной, на главную улицу, где они и удовле- 
творяв народное любопытство, прочитавъ имъ столь близко 
всЬхъ ихъ касаюнцяся грамоты, и что къ своему счастш 
они тогда узнаютъ съ какою свирепостью и низостью дей- 
ствовали Годуновы, и какъ, по произволешю Божш, ихъ 
прямой государь оказался живъ и требуетъ отъ нихъ пови- 
новешя, и что тотъ, кто ими правилъ въ послЗгдше годы, 
былъ лишь похитителемъ престола, каковым ъ остается и его 
сынъ наслЪдникъ. 

Такимъ образомъ простой народъ, всегда падшй на пере- 
мены и новшества, вполне понимая, что нажить себе еще 
худшаго тирана онъ не можетъ, и видя, что прибывппе по- 
сланцы люди решительные и убежденные (а таковыми ихъ 
долженъ былъ, по ихъ образу действ1я, признать каждый 
разсудительный человекъ) и, къ тому же, все лица известныя 
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своимъ знатнымъ происхождешемъ и вместе съ тЬмъ враги по- 
войнаго Бориса, — явились какъ бы по внушешю свыше и под- 
держанные зиждительной) силой Господа, несметною толпой про- 
водилъ ихъ въ полной неприкосновенности на широкую пло- 
щадь передъ воротами дворца, где, какъ это бывало еже- 
дневно, въ это время происходило совЪщаше членовъ Бояр- 
ской Думы, а, по счастью, не Тайнаго Совета; тамъ же тогда 
находился и царскШ дворъ. 

Тогда прибывпие отъ Димитргя бояре потребовали, чтобы 
некоторые изъ думныхъ бояръ, особенно же изъ рода Году- 
новыхъ, вышли къ нимъ прослушать присланную имъ закон- 
нымъ ихъ государемъ Димитрхемъ Ивановичемъ грамоту. 
Поел* первоначальна™ отказа (за чтд я не могу порицать 
ихъ), некоторые изъ нихъ все-таки явились на зовъ, такъ 
какъ иначе простой народъ грозилъ привести ихъ насильно, 
при чемъ все указывали на то, что вина ихъ безмерно ве- 
лика, и что они должны въ такой же мере стыдиться своего 
столь продолжительнаго обманывашя всего народа, въ какой 
теперь они чувствуютъ себя пораженными этимъ новымъ су- 
домъ надъ ними за всЬ ихъ измены. 

Тогда устами златоязычнаго посольскаго дьяка (прислан- 
наго находившимися на совЪщаши царевичемъ и боярствомъ), 
действительно единственнаго оратора и популярнаго человека 
изъ ихъ среды, было спрошено у народа о причини такого 
необычайнаго сборища, лаправленнаго немногимъ менее (а въ 
сущности даже более), ч-Ьмъ къ мятежу. Сами думные бояре 
действовали также двулично, ссылаясь на то, что никто не 
въ праве собираться такимъ образомъ, ослушнически и 
вопреки долгу, а что каждое, представленное въ установ- 
ленной форм*, ходатайство, конечно, не останется безъ 
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отвита при столь милосердномъ, кроткомъ и мягкосер- 
дечномъ правителе, какъ царев и чъ; когда же — про- 
должали они — окончится срокъ траура по его возлюблен- 
номъ родители (продолжающегося шесть недель) и будегъ 
совершено его короноваше со веЬмъ великолЪтемъ и этике- 
томъ, какъ соблюдалось при прежнихъ великихъ государяхъ, 
то и весь народъ лризнаетъ въ немъ своего законнаго царя; 
до гЬхъ же поръ законы страны не допускаютъ никакихъ 
общественныхъ, ни частныхъ разбирательствъ какъ для вы- 
сокопоставленныхъ, такъ и для обыкновенныхъ лицъ и т. п. 
Все это однакоже было высказано такимъ тономъ, что видно 
было, что при этомъ участвуетъ одинъ языкъ, но сердечнаго 
отйошешя отнюдь не чуялось въ этой р$чи. Тогда присланные 
Димитр1емъ бояре громко прочитали грамоту своего государя, 
слйдующаго содержашя: 

Весьма его удивляетъ, что въ настоящее время, когда 
поспешность является самою верною политикой, послй того 
какъ онъ уже несколько разъ отправлялъ къ нимъ послан- 
цевъ съ грамотами, касавшимися признашя его ими за своего 
законнаго государя, какъ сына покойпаго царя Ивана Ва- 
сильевича и единственнаго брата блаженной памяти само- 
держца беодора Ивановича, и содержавшими въ подкрЗшлеше 
этого доводы и прямыя доказательства, они не только оказа- 
лись столь надменными, что не ответили на его государевы 
письма, но даже тгЬли дерзновете задержать его послан- 
цевъ, и такимъ образомъ явно показали себя столько же на- 
стоящими ехиднами въ отношеши всего царства, удерживая 
его въ иевЗДшш, сколько и изменниками своему истинному 
и прямому государю, лишая свободы его посланныхъ; а сво- 
имъ молчашемъ явивъ ему явное доказательство своей винов- 
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ности, вместе с% т4мъ предоставляли ему время и возмож- 
ность покорить и погубить весь народъ (еслибы только онъ 
не былъ прирожденнымъ государемъ и не дорожилъ, какъ 
родная мать, жизнью своихъ возлюбленныхъ чадъ). 

Далее указывалось на цриверженность къ нему и на 
ежедневный переходъ на его сторону многихъ изъ знатныхъ 
людей; между т4мъ какъ они, недостойные и неразумные со- 
ветники короны (ослепленные почестями и пристрасздемъ) 
спокойно предавались сну, доверяя собственной силе и за- 
бывъ то общее правило, что когда члены разъединены и из- 
увечены, то необходимо страдаютъ отъ этого и сердце и го- 
лова. Не смотря на все это. онъ (въ глубине своей совести 
уверенный въ справедливости своего царственнаго титула, 
но въ то же время будучи исполненъ терпешя и смирешя 
вследств1е испытанныхъ имъ великихъ невзгодъ и несчастШ) 
решился, по своей царской мудрости и милосердт, снова 
написать настояпця (но наверное уже последшя) грамоты, 
требуя въ нихъ мира и возвещая милость; и ему было бы 
пр1Ятно, еслибъ и они въ той же мере желали, чтобъ онъ — 
въ чемъ самъ онъ отнюдь не сомневается — въ скорости дос- 
тигъ власти, единственно съ целью общаго блага для госу- 
дарства и народа, въ какой онъ, съ своей стороны, желаетъ 
вступить на царство безъ дальнейшаго пролитая крови своихъ 
подданныхъ. Съ этою-то целью онъ отправилъ къ нимъ ныне 
лицъ знатнаго происхождения, какъ-то князя бедора Ивановича 
Мещерскаго и князя Димитргя Ивановича Шуйскаго, и по- 
ручилъ имъ лишить его враговъ занимаемымъ ими мЪстъ и 
заключить въ неволю Годуновыхъ и иныхъ, пока онъ не объ- 
явитъ дальнейшей своей воли, съ темъ чтобъ истребить этихъ 
чудовищныхъ кровошйцъ и изменниковъ, после того какъ 
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имъ будетъ полученъ отв4тъ отъ москвичей; также поручено 
имъ опросить его прежнихъ посланныхъ, которые должны 
быть предъявлены народу и которые — какъ онъ имЪетъ при- 
чины думать — были подвергнуты истязашямъ, если не изб1- 
ешю; вместе съ этимъ, если они теперь изъявятъ ему покор- 
ность, какъ своему законному государю и повелителю, то они 
обр&тутъ въ немъ снисходительнаго и милостиваго владыку,— въ 
противномъ же случай, столь же суроваго, сколько и справедли- 
вая мстителя за ихъ разныя злокозненности противъ него, 
чей мечъ безпрерывно обнаженъ на отмщеше всЬмъ имъ. 
Между тЪмъ имъ самимъ хорошо известно, катя победы 
одержалъ онъ надъ ними, когда они пытались вступить въ 
бой съ его войскомъ, что ихъ въ такой степени смутило и опе- 
чалило; но теперь, когда ихъ главн4йппе и храбрЬйппе вое- 
начальники и предводительствуемыя ими силы достались въ 
его руки, никто на свЪгЬ не убйдитъ его, что они еще осме- 
лятся открыто выступать противъ него, будучи въ душ* все 
(за исключешемъ ничтожнаго числа самыхъ негодныхъ людей) 
истинными его верноподданными. Всеми этими доводами онъ 
желалъ бы убедить ихъ, отъ мала до велика, переменить 
свой взглядъ на него, такъ какъ иначе онъ твердо решился 
безповоротно действовать такимъ образомъ, чтобы навести на 
нихъ страхъ и ужасъ, какъ это ни противоречить его при- 
роде и настроенш его царственнаго духа. 

Пламенно и сильно желалъ бы онъ добыть свое наследге 
и возсЬсть на прародительски престолъ безъ пролития крови; 
и какъ одинъ Богъ былъ свидетелемъ его совести, Онъ же 
да судитъ и его невинность, если дано ему вымолить сми- 
ренно у Всемогущаго, столь чудесно и поразительно охра- 
нившаго его отъ многихъ опасностей, скорбей и несчаст1й 



0|дШгес1 Ьу 



Соод1е 



— 80 — 

до настоящаго счастливаго времени, чтобы Богу угодно было 
даровать ему мудрость, терпите и милосердге, дабы онъ могъ 
вступить на прародительски престолъ безъ пролипя невин- 
ной крови, хотя бы то было даже одна капля, и проч. 

Но не успели дочитать эту царскую грамоту и до половины, 
какъ сердца и руки всей народной толпы непонятнымъ обрат 
зомъ слились воедино, при чемъ, не давая никому говорить въ 
отдельности, вс*Ь неистово топали ногами, подобно спутан- 
нымъ и стреноженнымъ конямъ. И действительно, какъ бы 
опасаясь пуще всего, чтобы не оставить недовершеннымъ все 
то зло, которое они могли натворить, вс4 какъ одинъ чело- 
в4къ кинулись съ б'Ьшенствомъ во дворецъ, гд4, найдя двухъ 
жестоко истерзанныхъ пыткою прежнихъ посланцевъ Дими- 
тр1я, прмстановились ровно настолько, чтобы выслушать отъ 
нихъ, на сколько тЬ могли разсказать въ своемъ плачевномъ 
состоянш, о вынесенной ими жестокой пытк* подъ кпутомъ 
и на огн-Ь, такъ что и они въ свою очередь, какъ бы под- 
гоняемые ударами кнута и шпоръ и вспыхнувъ подобно по- 
роху отъ горящей искры, ринулись дальше, уже утративъ 
всякое сознаше и человечный чувства. Столь варварская жесто- 
кость, столь звЪрсше поступки и безчелов'Ьчныя зрелища, 
какъ вообще все то, что было совершено въ это время про- 
стымъ народомъ, конечно, не могли бы быть совершены ни- 
к4мъ иначе, какъ при содЬйствш самого сатаны: они нала- 
гали свои насильничесшя руки на все, что имъ ни попада- 
лось, хотя, по великому милосердно Божш, не умертвили 
никого изъ знатныхъ лицъ. 

Такимъ образомъ весь городъ былъ объятъ бунтомъ, и 
дома, погреба и канцелярш думныхъ бояръ, начиная съ Го- 
дуновыхъ, были преданы разгрому; все, чтб имъ ни попада- 
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лось, они грабили, уничтожали и крали, хотя забрать съ 
собою они могли лишь немногое, потому что тутъ же, на 
мйст-Ь, предавались пьянству; начавъ бушевать въ погребахъ, 
они оставляли сознаше въ кладовыхъ съ съестными припа- 
сами, а глаза по вухнямъ, такъ что на слЪдуюпцй день, 
всл4дств1е того, что отъ пьянства одни помешались въ ум4, 
а друпе умерли, оказалось не мен'Ье сотни лицъ, которыя 
стали жертвой забвешя, утративъ жизнь благодаря предвари- 
тельной утрате сознашя. Московская чернь, безъ сомнйшя, 
сделала бы все возможное, чтобъ этотъ день ни въ чемъ не 
уступалъ парижской Вареоломеевской ночи, — на столько дья- 
вольски яростны были ея внезапныя р2ипешя; но тамъ, гд4 
никто не могъ уже приказывать, вмешались некоторые изъ 
наиболее любимыхъ въ народ* и вл1ятельныхъ бояръ, и ме- 
жду т*мъ какъ одни пробовали убеждать, веб одинаково 
были исполнены желашя положить конецъ этому горестнйй- 
шему и небывалому бйдствш. Но толпа сделала чтб только 
могла и хогЬла; особенно досталось наиболее сильнымъ м1ра, 
которые, правда, и были наиболее недостойными. Такъ, во 
время бегства царицы-матери въ болйе безопасное м4сто, съ 
ея шеи было сорвано жемчужное ожерелье, и она "должна 
была считать себя счастливою, что ей удалось ускользнуть, 
и то съ великимъ трудомъ; самъ же молодой царевичъ не 
испыталъ иной большей кары или невзгоды, какъ (о, сколь 
тягостно для царственной особы!) пощада со стороны рабовъ, 
которымъ недоступно понимаше страдашй лицъ благородныхъ. 
Мнойе при этомъ лишились бороды и волосъ, словно 
имъ пришлось вынести французскую болйзнь, которой, впро- 
чемъ, нич'Ьмъ не уступала гЬмъ же самымъ сказавшаяся бЬда. 
Отъ разгрома уц*л4ли дома только немногихъ, какъ, наприм'Ьръ, 
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иностранныхъ врачей и купцовъ съ ихъ близкими. Увы! М но- 
те были доведены тогда до полной нищеты, такъ какъ ихъ 
обнажали до-гола, и можно было ввдЬть въ то время цЪлыя 
толпы людей, которые, подобно Адаму при изгнанш изъ рая, 
прикрывали свою наготу листвою, отъ стыда не только за 
свое бедственное состояше, но и за свои нечелов-Ьчесмя му- 
чешя. Между т4мъ какъ родители упрашивали, д4ти плакали, 
женщины вопили, а бол*Ье зажиточные подвергались истяза- 
шямъ, жалкая голь и нищета господствовала. И хотя бояре 
заняли лЪкоторыя позищи и усиленно предпринимали все 
самонужнейшее для защиты, они все же не могли противо- 
стоять черни. Последняя, совершенно опьяненная, воображала 
себя на седьмомъ неб*, воспользовавшись въ волю г&мъ, чего она 
была лишена ц*Ьлые годы; но мнопе, въ растерзанномъ вид* и 
обезсиленные продолжптельнымъ пребывашемъ въ храм*Ь Ба- 
хуса, засыпали, тогда какъ друпе, въ еще бол4е значитель- 
номъ числ%, заболели, большинству же пришлось наконецъ 
раскаяться въ томъ, что они довели свое столь необычайное 
судбище до такого, по счастш, несчастнаго конца. 

Тогда же царевичъ, царица-мать *) и царевна, вм^ст* 
съ остальными Годуновыми (всл4дств1е новаго, полученнаго 
изъ царскаго лагеря, приказа), были арестованы, также какъ 
и некоторые друпе изъ болЬе подозрительныхъ. Между гЬмъ 
бояре собрались на совйщате относительно принятая мЬръ 
по поводу внезапно наступившихъ событШ, а также для со- 
ставлен! я отвита царю Димитрию Ивановичу, который, по 
внезапному общему р-Ьшенш (благодаря тому, что члену Бо- 
ярской думы Богдану Вольскому, съ никоторыми другими, 



*) Въ оригЕналй опечатка: Етрегош*. 
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частнымъ образомъ стало известно объ отъ4зд4 Димитргя изъ 
лагеря), былъ признанъ ихъ правымъ и законнымъ госуда- 
ремъ; не присоединились къ нимъ очень немнопе, которые и 
не могли быть ничьими вирными подданными, прежде всего 
будучи вероломными передъ самими собою, такъ что они 
были немедленно заключены въ тюрьму. 

Такъ началось величге Димитр1я и его право нашло себе 
признаше. Но какъ въ подобныхъ, необычайныхъ и р^дкихъ 
происшеств1яхъ (какъ низложеше государя и лишеше власти 
государственныхъ деятелей) большею частш случается, что 
трагичесшя собътя сл4дуютъ одно за другимъ, такъ это было 
и здесь. Между гЪмъ какъ благонамеренные люди изощрялись 
въ сов4щан1яхъ относительно создашя добраго порядка въ при- 
веденномъ въ такое замешательство государств*, люди лихге 
замышляли причинить еще большее зло съ помощью новыхъ 
происковъ и хитростей: недугъ разросся, поразивъ самую 
душу въ этомъ т4л4, въ которомъ боролись изъ за перво- 
родства близнецы тираннш и жестокости. И замыгалявппе 
въ свое время возвеличеше и укрЗшлеше во власти покой - 
наго государя и его потомства проявляли теперь не больше 
ума и усердоя, ч4мъ сколько (и въ этомъ лишь заключается 
ихъ постоянство) эти же гнусные государственные люди вы- 
казывали старашя и беззаконнаго своевол1Я съ целью ихъ 
низпровержешя, не им-Ья иной причины, кроме эгоистиче- 
ской жалости къ самимъ себе, въ случай еслибъ они свя- 
зали себя съ м-Ьстомъ раскаяшя и казни. Такъ, къ молодому 
царевичу некоторые (въ особенности же его мать, эта вторая 
1езавель) приставали съ сов-Ьтомъ покинуть царство прежде, 
ч1шъ оно само отступится отъ него, и последовать доброму 

примеру его родителя, прибегнувъ къ самоубШству, раздй- 

6* 
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лить съ нимъ которое изъявляли готовность и его мать (это 
вм-Ьстилище 64дствШ, эта колыбель жестокости!), и его един- 
ственная возлюбленная сестра. 

Были составлены письма и подосланы гонцы, чтобъ осу- 
ществить это отчаянное вероломство относительно его не- 
винной жизни; такъ что уже черезъ нисколько дней (ибо 
злу крыльями служатъ мысль и решительность) все трое 
сговорились (о, печальное единодуппе!) погубить самихъ себя, 
предпочитая скорее наложить насильственныя руки на свою 
ненавистную жизнь, чемъ дать врагу поводъ проявить свою же- 
стокость, совершая надъ ними казнь, о чемъ царь ДимитрМ, ко- 
нечно, никогда и не думалъ, решивъ, что царевичъ останется 
полноправнымъ правителемъ какой-либо обширной области съ 
княжескимъ титуломъ. И что же? Ни надежда, ни жалость, 
ни высокШ санъ не придали имъ силъ;но словно ихъ жесто- 
кость къ самймъ себе равнялась суду совести, мы видимъ 
здесь мать утратившею нежную привязанность къ своимъ 
детямъ, сына пренебрегшимъ естественною любовью къ соб- 
ственной матери, сестру осудившею самое себя въ лице ихъ 
обоихъ, — здесь мужчина забываетъ свою главную добродетель 
(если не считать четырехъ основныхъ добродетелей) — терпи- 
те, женщины пренебрегают скромностью и стыдливостью, 
словно желая подать примеръ испорченному свету, какъ не 
краснея можно, отказавшись отъ самообладатя, искать спа- 
сешя въ смерти. И вотъ они решаются (о, сколь невыразимо 
содеянное ими зло!) принять отраву. Царственная мать первая 
выпиваетъ ядъ въ напутствге своему благородному сыну въ его 
могилу, а онъ отвечаетъ ей сильнымъ глоткомъ, столько же при- 
давъ этимъ энерйи своему дико-беззаконному послушанш, 
сколько выразивъ свою полную несостоятельность передъ насто- 
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ящимъ. И они, рука въ руку, въ сердечномъ единенш, въ объ- 
ятаяхъодинъ другого, повалились и умерли заразъ, — мать, будучи 
деятельною внушительницей, тогда какъ сннъ являлся страда- 
тельнымъ послйдователемъ. Но вотъ прим-Ьръ, гдЬ прояв- 
ляется осторожность на ряду съ жалостью къ самому себЪ, 
самостоятельность на ряду съ послушашемъ: царевна также 
выпила яду, но умеренно, какъ приличествуетъ дЬвицЬ, и 
такимъ образомъ, какъ недостатокъ скромности былъ смер- 
теленъ для матери, такъ та же скромность обезпечила жизнь 
дочери. 

Едва разыгралась эта трагедия, какъ въ покой вошли неко- 
торый знатпыя лица, встрйченныя горестною вйстью, что уже 
н4тъ на земл* того, кто могъ бы быть ихъ государемъ, и его 
родительницы, охватившихся руками въ кроткомъ объ- 
яии смерти, и что молодая царевна, распростертая на полу, 
остается, какъ свидетельствовало о томъ ея дыхаше, лишив- 
шеюся матери и брата д4вою, — отъ нея-то потомъ и узнали 
о ихъ предсмертном ъ настроенш духа: между т4мъ какъ 
царица была исполнена решимости, царевичъ былъ достоинъ 
сожалйшя,— оба равно заслуживая быть оплаканными. Не- 
сомнЬнно, это было дурное дерево, которому суждено было 
дать прекрасный, но безвременный плодъ! 

На полу было найдено запечатанное письмо отъ покой- 
наго государя къ живому (иные увйряютъ, что оно было 
отослано прежде отравлетя, только царевичъ не дождался 
отвита; но д*Ьло не во времени и не въ побочныхъ обсто- 
ятельствах^ а въ необходимости знать истину); написано оно 
было собственною прилежною рукою царевича 61 ). 

„Хотя суетный свЪтъ справедливо могъ бы осудить насъ 
за то, что будучи сыномъ и преемникомъ столь могуще- 
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ственнаго государя, какъ нашъ блаженной памяти возлюблен- 
нМппй родитель, царь и самодержецъ Всероодйсшй Борисъ 
веодоровичъ, который, будучи избранъ со всеобщаго соглаая 
и по настояшю и мольбамъ епископовъ, думныхъ бояръ, дво- 
рянъ и всего народа нашего государства, единственно изъ 
жалости принялъ на себя бремя правлешя, отнюдь не по- 
буждаемый къ тому ни тщеслав1емъ, ни искательствомъ предъ 
народомъ, а прежде всего съ т4мъ, чтобы скорее удоволь- 
ствовать всйхъ вообще, нежели въ чемъ-либо въ отд-Ьльности 
дать удовлетвореше самому себЬ, осчастлививъ и возвеличивъ 
ихъ впосл'Ьдстъш царственными своими доброд4телями 5 — и 
такъ, что мы, будучи его единственнымъ сыномъ, столь обо- 
жаемымъ и зпатными и простымъ народомъ, столь почита- 
емымъ всЬми добрыми и благочестивыми, тЬмъ не мен$е не 
выступили въ походъ, во глав'Ь непобйдимаго воинства, про- 
тивъ тебя на защиту нашего Д'Ьла, въ силу многихъ высшихъ 
соображений, признанныхъ за благо какъ нами, такъ и на- 
шимъ Тайнымъ Сов4томъ, не смотря на то, что за себя мы 
имйемъ двойную присягу большинства народа относительно 
нашихъ законныхъ правъ на престолонаслЗще и царскую 
власть. Но не приличествуетъ такому могущественному госу- 
дарю, каковъ ты въ самомъ дЪл'Ь, или каковымъ ты хо- 
т'Ьлъ бы считаться, столь жестоко и несправедливо посту- 
пить съ нами, нашею царственною матерью и нашею не 
мен'Ье дорогою намъ царственною сестрой, какъ, по дошед- 
шимъ до насъ св'Ьд'Ьшямъ, ты решился сделать. Руководясь 
благоразумгемъ и благодарнымъ чувствомъ, ты долженъ бы 
былъ вспомнить о собственныхъ трудныхъ для тебя годахъ 
и своемъ чудесномъ спасеши, а равно и о нашей невинной 
младости и о томъ, что въ нашемъ лицЬ — какъ, по крайней 
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м'Ьр'Ь, мы всегда думали— ты имеешь д$ло съ детьми вели- 
каго хриспанскаго государя, если последнее можетъ еще 
имЬть свою цЬну. По истин* для тебя было бы болйе счастья 
и славы въ томъ, чтобы, возсЬвъ на престолъ своего отца, 
править своимъ народомъ по справедливости и закону, ч*Ьмъ 
считаться за его сына среди тиранства и крови. Мало при- 
чинъ для нашего народа надЬяться найти милостиваго и спра- 
ведливая государя въ томъ, кто начинаетъ съ устрашешя и 
осуждешя невинныхъ. 

Если же мы и допустили бы, что не обладаемъ законнымъ 
правомъ, то нашъ родитель все же былъ избранъ на царство. 
И разве мы противустоимъ теб4? Или ты не понимаешь 
(тому мЪшаютъ, быть можетъ, кровожадность твоя и тще- 
слав1е), насколь мы невинны были тогда, да и теперь оста- 
емся, всл г Ьдств1е нашихъ л$тъ и политической нашей неопыт- 
ности? Допустивъ даже, что сами мы убедились бы въ 
законности твоего права, то видь остается много такихъ, 
которые никогда не дадутъ убедить себя въ этомъ, и ч4мъ 
больше будетъ твоя жестокость и хитрее твоя политика, тЬмъ 
сильнее будутъ ихъ доводы противъ тебя. Но чтобы ты 
могъ видеть, что у насъ никогда не было намйрешя не до- 
пускать тебя къ твоему наслЗгдш, если бы только мы убе- 
дились въ твоемъ д'Ьйствительномъ прав*, во преки в'Ьрныхъ, 
по нашей царской вол4 собранныхъ, св^дйшй о теб4,— вотъ 
мы ради тебя, единственнаго врага нашего, жертвуемъ 
нын-Ь собою! Смотри, какъ невинность и юность, подобно 
незаконнорожденнымъ близнецамъ, сами провозглашаютъ свою 
виновность, и мы относительно самого же себя становимся 
похитителемъ власти. 

Но не допускай въ себЪ слишкомъ много уверенности и 
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не предавайся радости, ибо ни то, ни другое не соответствуете 
твоему достоинству." Въ отношенш насъ будь скорее (чтобъ 
не сказать, по крайней м$р$) истиннымъ преемникомъ по 
добродетели и подобенъ царямъ по милосерд1Ю, и вместе съ 
т4мъ будь увйренъ, что мы умираемъ не изъ страха передъ 
тобою, но изъ любви къ намъ самимъ, не столько отчаива- 
ясь въ твоей благости, сколько въ предупреждеше твоего 
правосудоя, какъ тотъ, кто въ безнадежности скорее видитъ 
своего рода утешете, нежели поводъ къ самонадеянности. 
Ибо мы умираемъ лишь рада того, чтобъ удержать за собою 
все наше бремя, будучи исполнены гораздо большей реши- 
мости, чемъ сколько можетъ ея внушить самооболыцеше, или 
же невольная трусость, какъ тотъ, кто охотнее согласился 
бы подвергнуться осужденш, нежели достичь своего оправ- 
дашя, заслуживъ пощаду гЬмъ, что обвинилъ бы своихъ вра- 
говъ. Действительно, только ради твоихъ будущихъ слугъ, 
нашихъ возлюбленныхъ и проникнутыхъ любовью къ намъ 
подданныхъ, которые, какъ мы знаемъ, дорого продали бы 
нашу любовь и свободу, — ради ихъ-то поднимаемъ мы на себя 
руку, внушая къ себе сострадаше, а не ненависть, по- 
добно тому, кто признаетъ более достойнымъ умереть без- 
виннымъ, нежели сохранить жизнь, считаясь заслуживаю- 
щимъ смерти, ибо для насъ было бы несравненно тягостнее 
страдать незаслуженно, нежели умирать теперь, не вызывая 
сострадашя. Но разве не скажетъ весь м1ръ, что ты былъ 
всему причиной? Конечно, да! Всякое слово государя есть 
законъ, или должно бы быть таковымъ; но нередко бываетъ, 
что ихъ намерешя и поступки оказываются противузаконны 
и безпощадны. Но не назоветъ ли также светъ и насъ само- 
убШцей? Если да, то пусть при этомъ вспомнятъ не только 
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о нашей смерти отъ своихъ рукъ, но и о томъ, что мы уми- 
раемъ безвинно. И пусть лучше погибаетъ одинъ невинный, 
ч$мъ если бы погибель грозила многимъ невиннымъ, ибо 
такимъ образомъ ты пр1обр4тешь больше друзей и вкусишь 
большую радость, если мы, твой сопернивъ, очистимъ теб* 
дорогу. Теперь представь же себ4, съ какою радостью, сме- 
шанною съ печалью, мы принимаемъ кончину, испуская 
посл4дн1й нашъ вздохъ на той груди, отъ которой воспр1яли 
жизнь, и будь убйжденъ, что мы, наша дорогая родитель- 
ница и наша возлюбленная сестра, выпиваемъ эту чашу съ 
отравой, единственно ради тебя. Итакъ, будь царемъ, и да 
царствуютъ твои потомки, коль скоро теб4 принадлежитъ 
право на Наше царство, и ты будешь справедливъ съ своими 
врагами, исполненъ любви къ своимъ подданнымъ, милосердъ 
къ бйднымъ. А отныне благоденствуй! И чтобы ты могъ 
считать себя обезпеченнымъ относительно насъ, мы радо- 
стно уходимъ предстать предъ Всевышнимъ". 

Когда это замогильное послате беодора было представлено 
царю Димитрш, онъ не могъ удержаться отъ слезъприего чтенш, 
и его милостивыя похвалы перемешивались съ сожал4шями 
по поводу его несчастной судьбы. Услышавъ же, какъ никто 
непочтительно отзывался объ его отцй БорисЬ, онъ остано- 
вилъ его следующими словами: „Если вообще никому не при- 
стало порочить его честь, когда нЬтъ его уже болЪе въ жи- 
выхъ, то т4мъ паче его подданнымъ, и особенно т4мъ, 
которые сами избирали его на царство и при жизни его 
преклоняли предъ нимъ колена, какъ предъ законнымъ своимъ 
государемъ, хотя и не по праву престолонасл , Ьд1я, но по 
единогласному выбору вс-Ьми сослов1ями народа". 

Тогда же онъ отдалъ приказъ заключить въ тюрьму всЬхъ 
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приближенныхъ молодого царевича впредь до дальнМшихъ 
распоряжешй; сына же и мать повелйлъ похоронить вти- 
хомолку и безъ мал4йшихъ почестей, чтб и было въ точности 
исполнено. Прахъ же стараго царя Бориса былъ также уда- 
ленъ изъ царской усыпальницы, гд4 онъ первоначально по- 
коился, съ т*Ьмъ чтобы быть погребеннымъ вм4ст г Ь съ ними, 
при одной изъ самыхъ невзрачныхъ церквей въ Москве. 

Но прежде ч$мъ продолжать нашъ разсказъ, мы должны 
представить вашему взору изображеше молодого царевича 
Годунова. Лицо онъ имЪлъ женственное; рЪчь его отличалась 
пр1ятностью и живостью, голосъ же у него былъ громкШ и 
звучный, а самъ онъ былъ высокаго роста и крЬпкаго гЬло- 
сложешя; онъ былъ милосердъ къ бЬднымъ (каковымъ не 
былъ его отецъ) и благосклоненъ съ знатными и умйлъ нелице- 
пр1ятно вознаграждать людей добродйтельныхъ и доблестныхъ. 

Поел* того, какъ живой заставилъ мертваго послужить ему 
ступенью, ведущею къ престолу, всЬ признали за самое безо- 
пасное бежать въ царскШ лагерь въ видахъ примирешя; 
всл г Ьдств1е чего туда стекались целыми толпами — одни, по- 
буждаемые страхомъ предъ настоящими опасностями, друие 
же изъ боязни передъ грядущими бурями. 

Между т4мъ ихъ законный государь (предавъ забвешю 
всякую мысль о предшествовавШемъ ихъ образе дЗДствгё) 
тщился теперь только принимать съ царственно-милостивыми 
объят1ями всЬхъ являвшихся къ нему, самъ несомненно бу- 
дучи убйжденъ въ неограниченности своей царской власти, 
если могъ на столько совладать съ собственными чувствами, 
чтобы прощать своихъ враговъ, даже и т*Ьхъ, чтб считались 
архипредателями и кровожадными тиранами. Сверхъ того, онъ 
обладалъ достаточною долей благоразум1я, чтобы никого не 
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удерживать силою (какъ это д4лывали его предшественники 
на престоле) въ предЪлахъ его страны, ни заграждать по- 
слйдше для кого бы то ни было. Напротивъ, онъ объяви лъ во 
всеобщее сведите, что каждый его подданный воленъ поки- 
нуть любое м-Ьсто въ его владйшяхъ, равно какъ и всякШ 
инояемецъ — прибыть въ нихъ, куда ему вздумается: такимъ 
путемъ (помимо чести называться первымъ царемъ, даро- 
вавшимъ свободу своему государству) онъ разсчитывалъ 
чрезъ сближеше съ другими нащями обогатить свой народъ, 
прославить по свиту свое имя и возвеличить свое государство. 
Такимъ образомъ изъ б4днаго и пренебрегаемаго царевича 
онъ внезапно превратился въ могущественнаго государя: его 
власть простиралась на владЗгшя, равняющаяся третьей части 
Европы; заключивъ союзъ съ несколькими могущественными 
государями, и въ особенности съ сильнымъ королемъ Поль- 
скимъ (бывшимъ до того времени смертельвымъ врагомъ Рос- 
С1и), ДимитрШ уже изъ своего военнаго лагеря, превратив- 
шагося теперь въ царскШ дворъ, разослалъ свои царсшя гра- 
моты въ города, местечки и селешя, призывая дворянъ къ 
присяги его царскому величеству, чтб и было повсюду без- 
прекословно исполнено. Къ числу этихъ послашй принадле- 
жим и письмо, которое онъ написалъ англШскому агенту, 
узнавъ о пребыванш англШскаго посольства въ предйлахъ 
Росс1и (въ то время за 2,000 миль отъ его лагеря) и памя- 
туя о мир* и дружб*, всегда существовавшихъ между АнглШ- 
скими королями и его предшественниками на престол*. Ан- 
гл1йск1й агентъ, у'Ьхавппй было изъ Москвы къ берегамъ 
Б*лаго моря, на счастье, къ этому времени, по нйкоторымъ 
его личнымъ обстоятельствам^ уже возвратился, такъ что, 
явившись въ Боярскую Думу, могъ получить это милостивое 
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царское послаще, которое здесь и приводится въ переводе 
съ подлинника. 

ДимитрШ Ивановичъ, царь и великШ князь всея Россш, 
самодержецъ и проч. Джону Мерику, агенту отъ англгё- 
скихъ купцовъ и проч. Поел* того какъ, по неизреченной 
милости и всеблагому провид-Ьтю Всемогущаго Бога, изъ 
всесильной руки Его мы, благополучно и съ полнаго согла- 
С1Я всЬхъ нашихъ возлюбленныхъ подданныхъ и къ немалому 
удивлешю всего м1ра, получили и прюбщили къ нашей власти, 
соотв-Ьтственно нашему праву и царскому нашему достоин- 
ству, тронъ и церковный престолъ, достояше нашего авгу- 
стййшаго родителя Ивана Васильевича и нашего всеблаго- 
родн^йшаго брата беодора Ивановича, блаженной и преслав- 
ной памяти самодержцевъ, мы, вспоминая дружбу и пр1язнь, 
впервые заключенные преславнымъ и возлюбленнымъ родите-, 
лемъ нашимъ Иваномъ Васильевичемъ со всеми христиан- 
скими государями, въ особенности же съ всеблагороднййшей 
королевой Англ1йской, приняли наше царское рйшеше пре- 
бывать отнын* въ более т^сномъ союз* и дружбе съ слав- 
нымъ королемъ 1аковомъ, ч-Ьмъ кто-либо изъ нашихъ пред- 
шественниковъ состоялъ въ таковыхъ со всеми прочими го- 
сударями. Съ этою цел1Ю решили мы благопр1ятствовать 
англШскимъ купцамъ и всемъ его подданнымъ больше, чемъ 
кто-либо изъ нашихъ предшественниковъ, и въ виду сего мы 
намерены, вследъ за нашимъ короновашемъ, отправить на- 
шего посланника къ его знатнейшему величеству. А затемъ, 
имеешь ты, Джонъ сынъ Вильямовъ, по получеши насто- 
ящая нашего письма и по окончанш своихъ торговыхъ делъ 
въ нашемъ городе Архангельске, вернуться въ велики и 
славный нашъ городъ Москву съ темъ, чтобы предстать предъ 
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наши свйтлыя царсшя очи. Въ виду чего отдали мы приказъ 
вакъ относительно надобныхъ для тебя ямскихъ лошадей, 
такъ и твоего представлешя къ нашему посольскому дьяку 
Аеанасш Ивановичу Власову. Дано въ нашемъ царсвомъ 
лагере. Тула, 8-го шня 7103" 62 ). 

По полу чеши приведеннаго письма, агентъ Мерикъ от- 
правился, вместе съ своимъ шуриномъ, мистеромъ Росселемъ 
(КдозеИ), бывшимъ некоторое время голландскимъ агентомъ, 
представиться государю еще до его прибьтя въ Москву. Въ 
сопровождена посольсваго дьяка представъ предъ царемъ, 
Мерикъ, отъ имени своихъ собратШ, преподнесъ ему цен- 
ный подарокъ, милостиво принятый государемъ, и произ- 
несъ при этомъ речь въ томъ смысли, что после того какъ 
Богу было угодно столь чудеснымъ образомъ сохранить его 
величество и столь блистательно возстановить его на престоле 
его предковъ, да соблаговолитъ онъ т4ми же глазами, какъ 
и они, смотреть на англШскихъ купцовъ, ч4мъ онъ не только 
заслужитъ ихъ любовь, но и побудитъ ихъ исполниться къ 
нему благодарностью, какъ никакая другая нащя и проч. 
Царь отвЗзчалъ несколькими милостивыми словами въ томъ же 
дух6, въ какомъ было написано его письмо, но только не- 
много пространнее, а въ заключеше они были приглашены ) 
къ высочайшему обЬду, который былъ устроенъ въ царскомъ 
шатр4, въ честь одного подвластнаго царю татарскаго хана. 

Поел* изобильнаго пировашя, приличной случаю беседы 
и царскаго приветств1я они откланялись. Но черезъ несколько 
дней нашъ агентъ снова былъ принятъ, чтобъ отъ имени 
англШскаго посла сделать, согласно полученнымъ отъ него 
инструкщямъ, разныя представлешя, на удовлетвореше кото- 
рыхъ и последовадо полное соглас1е съ подтверждешемъ же- 
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лашя обоюднаго мира и дружбы съ Англйсвимъ воролемъ, 
въ виду чего де предписано уже одному придворному боярину 
безъ замедлешя отправиться въ догонву въ англ1Йсвому послу. 

Какъ разъ передъ нашимъ отъ'Ьздомъ изъ Холмогоръ въ 
Архангельску агентъ прибылъ въ нашему послу, привезши 
съ собою и привазъ отъ царя относительно безвозмезднаго 
предоставлешя ему потребныхъ для проезда почтовыхъ ло- 
шадей съ людьми, при чемъ предписывалось не взимать ни- 
в&вихъ пошлинъ ни съ вого изъ англичанъ, принадлежащихъ 
въ посольству. Онъ тавже сообщилъ, что уже командирован- 
ный придворный бояринъ не замедлитъ прибыть вслЗцъ за 
нимъ. Тавъ вакъ англШсше ворабли стояли уже дв4 недели 
у вр4пости 63 ), то посданнивъ рЗшшлъ, не откладывая, от- 
плыть внизъ по рЪвЪ. 

На сл&дуюпцй день мы пр^хадн въ Архангельсвъ, гд'Ь 
насъ встретили нйскольво вапитановъ судовъ и отрядъ 
стрйльцовъ въ числ4 ста человйвъ. Какъ съ англШсвихъ^ 
тавъ и съ голландсвихъ вораблей насъ приветствовали* усерд- 
ною пальбой; но этотъ тр1умфъ въ одно мгновеше заменился 
большимъ горемъ. Когда мы приставали уже въ берегу, пре- 
врасный новый ворабль (подъ именемъ „1Ъе 01оЬе а ), при- 
надлежавши самому вапитану и его отцу, овончательно по- 
гибъ на нашихъ глазахъ вслйдствхе взрыва снаряда въ вон- 
стапельсвой, гдЬ стояло четыре боченва пороху, одинъ изъ 
воторыхъ былъ плохо заврытъ, тавъ что все было охвачено 
пламенемъ, при чемъ взорвало всю вормовую часть судна, 
убило пушваря и его жену, вонтузило вапитана также съ 
его женой и шестерыхъ другихъ лицъ, между гЬмъ вавъ 
самое судно, разбившись надвое, немедленно затонуло въ 
врайнему огорченш всЬхъ присутствовавшихъ. 
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Нисколько дней спустя пргбхалъ и отправленный царемт 
придворный бояринъ Гаврила Самой л овичь Салмановъ в4 ), бывппй 
прежде посланникомъ при Датскомъ короле (дворянинъ знат- 
наго происхождещя и уже довольно пожилой), съ тймъ чтобы 
засвидетельствовать послу о желанш государя заключить узы 
мира и дружбы съ АнглШскимъ королемъ. Это было выраже- 
шемъ чрезвычайной милости къ нашему послу, если принять въ 
соображеше знатность присланнаго къ нему лица, данное ему 
поручеше и, наконецъ, то разстояше, которое онъ долженъ 
былъ промчаться, чтобы застать посланника на м г Ьст4. 

Данное Салманову пор учете касалось главнымъ образомъ 
предметовъ, которые уже обсуждались на совЪщанш, состояв- 
шемся между новымъ царемъ и агентомъ Мерикомъ; суще- 
ственнейшее въ немъ заключалось въ возобновлены союза между 
обоими государствами, заключеннаго покойною королевой 
Елизаветой- (его дорогою и возлюбленною сестрою), съ одной 
стороны, и его родителемъ, съ другой, при чемъ было обе- 
щано состоять въ болЬе т4сной дружбЬ и отношенгяхъ съ 
АнглШскимъ королемъ, ч4мъ это когда-либо допускалось 
к$мъ-нибудь изъ его предшествевниковъ относительно иныхъ 
государей, въ наилучшее подтверждение чего давалось об4- 
щате предоставить всЬмъ подданнымъ короля 1акова бол г Ье 
обезпеченныя льготы, ч-Ьмъ какими они пользовались до на- 
стоящая времени. Въ заключеше же присовокуплялось, что, 
по совершены в4нчаБ1я на царство его величества, будетъ 
отправлено посольство съ поручен 1емъ приветствовать и по- 
здравить его возлюбеннаго брата, короля АнглШскаго, и проч. 

Ыосл'Ь этого нашъ посолъ не только возвратилъ полученныя 
имъ отъ покойнаго царя Бориса беодоровича грамоты, но 
также прислалъ подарокъ, цйною въ 100 марокъ, доставлен- 
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ный двадцатью посольскими служителями къ царскому по- 
сланцу. Черезъ неделю по отъезд* этого послйдняго мы 
ускорили и собственный свой отъЬздъ, побуждаемые къ тому 
наступившимъ временемъ года. За день до нашего отплыйя, 
всл г Ьдств1е обиды, причиненной однимъ изъ русскихъ англШ- 
скому матросу, вышла большая суматоха, во время которой 
простой народъ, вооружась каменьями и дубинами, напалъ 
па англичанъ съ такою яростью, что ворота англ1йскаго дома 
были вышиблены, жилымъ поагЬщешямъ грозила опасность 
быть разграбленными, окна въ дом* были выбиты, а въ пак- 
гаузы насильно ворвалась толпа, при чемъ съ несколькими 
англ1йскими купцами обошлись весьма круто, а иные изъ 
нихъ даже подверглись побоямъ; наконецъ, отъ грозившей 
опасности не былъ свободенъ п самъ посланника Для от- 
местки англШсше и голландсше матросы высадились было съ 
своихъ судовъ на берегъ съ нам-Ьрешемъ открыть стрельбу, 
но ихъ уговорили воздержаться, и все было мирно улажено, 
хотя и не безъ в 4 кото ра г о урона, главнымъ образомъ со 
стороны русскихъ е5 ). 

Назавтра (6-го шля) посланникъ, въ сопровождены ми- 
стера Джона Мерика, разныхъ комерсантовъ и иныхъ лицъ, 
пере'Ьхалъ въ своей палубной лодк4 черезъ заливъ, такъ 
какъ наши корабли стояли на мелководьи изъ -за вЬтра, за 
отсутств1емъ котораго мы перебрались на палубу только 28-го 
тля и т4мъ не менйе были вынуждены простоять еще цй- 
лую недЬлю, въ ожидаши пока насъ не сниметъ водою и 
и в'Ьтромъ, въ чемъ русская земля (пользовавшаяся нашимъ 
сообществомъ въ течете н'Ьсколькихъ м'Ьсяцевъ), повидимому, 
отказывала намъ, какъ бы не желая согласиться, на нашъ 
отъЬздъ. Однакожъ на восьмой день мы сошли съ мелко- 
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водья, хотя и не безъ некоторой опасности для себя по при- 
чине песчаныхъ мелей, которой, впрочемъ, мы благополучно 
избегли, благодаря ПровидЬшю, а также осторожности и 
искусству нашего штурмана и капитана мистера Уая 0?Ууе), 
и наконецъ, къ общей нашей радости, прибыли къ бе- 
регамъ дорогой нашей родины Англш, и проч. 

Положеше Россш при вступлении Бориса беодоровича на царство. 

Наше путешеств1е кончено; но я долженъ предложить 
вамъ, читатель, въ вашемъ воображеши вернуться обратно въ 
Россш, при чемъ вы получите столько достов-Ьрныхъ св'Ьд*- 
шй, что мой предыдупцй разсказъ превратится въ полную 
интереса исторш. 

Итакъ, знайте, что престарелый царь Иванъ Васильевичъ, 
умирая, оставилъ посл-Ь себя двухъ сыновей — старшаго бео- 
дора Ивановича, который и наел Ьдовалъ престолъ отъ отца, и 
младшаго Димитр1я, бывшаго тогда еще въ д-Ьтскомъ возра- 
ст*. Такъ какъ веодоръ, отличавппйся крайнею набожностью 
и пренебрегавши изъ-за того государственными делами и 
всЬмъ, чтб связывалось съ его царскимъ достоинствомъ, счи- 
тался весьма недалекимъ, то всл*дств1е тайныхъ происковъ 
Богдана БЪльскаго (перваго любимца покойнаго царя Ивана 
Васильевича), разечитывавшаго на всяшя почести и выгоды, 
Борисъ Годуновъ (братъ царской жены) былъ назначенъ по- 
печителемъ (Рго1ес1ог) къ беодору, который посл-Ь своего ко- 
роновашя отправилъ свою мачиху, вмйсгЬ съ ея родителями, 
изъ рода Нагихъ, и съ своимъ юнымъ братомъ Димитр1емъ, 
въ городъ Угличъ, гд*Ь послйдтй и долженъ былъ воспиты- 
ваться. Такъ какъ, по окончаши царствовашя беодора, его 
братъ по малолетству не могъ управлять государствомъ, то 
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Борисъ разными способами устроилъ такъ, что изъ правителя 
самъ сделался царемъ. 

Орудоями его при этомъ, действовавшими въ его поль- 
зу, были уже упомянутый Богданъ Б4льсшй, Андрей Щел- 
каловъ и Андрей Клешнинъ 66 ). Но Борисъ, тяготясь при- 
сутствгемъ тйхъ, кому былъ обязанъ свопмъ возвышешемъ, и 
чувствуя себя связаннымъ ими по рувамъ и ногамъ, сталъ раз- 
думывать, кавъ бы ему отделаться отъ такихъ вредиторовъ, 
выражая явное неудовольствге относительно перваго и полное 
пренебрежете въ двумъ остальнымъ. ВслЪдствге того Бог- 
данъ Б$льсв1& повинулъ дворъ. Но т4 двое, сл4дя за обра- 
зомъ д'ЬйствШ Бориса, отъ времени до времени сообщали обо 
всемъ Вольскому, который, зная, что честолюбивый Борисъ, 
будучи не бол4е вавъ похитителемъ престола, ничего столь 
не жаждетъ, вавъ полнаго истреблешя всего потомства царя 
Ивана Васильевича, вступилъ въ переговоры съ прежнею ца- 
рицей, матерью Димитр1я, о томъ, вавъ имъ уберечь ребенва. 
И видя, что издали направлена противъ его жизни стрела, 
отвратить воторую едва ли было бы возможно, онъ р-Ьпшлъ 
подменить Димитр1я сыномъ одного духовнаго лица (ни- 
сколько схожимъ съ нимъ по возрасту и наружности), между 
гЬмъ вавъ тотъ могъ бы тавимъ образомъ безопасно продол- 
жать жить, хотя и оставаясь въ неизвестности. Этотъ под- 
ставной поповсв1й сынъ, взятый вместо равоннаго царевича, 
воспитывался въ обстановвй, соответственной съ его предпо- 
лагаемымъ высовимъ звашемъ. Но въ одинъ преврасный день 
приставленный въ нему въ вачествй товарища игръ маль- 
чивъ, зам г Ьтивъ, что ожерелье, воторое, согласно съ туземною 
модой, было надето на шее псевдо-Димитр1я, лежитъ не- 
сколько вриво, и желая поправить съ помощью бывшаго у 
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него въ рук4 ножа, оказавгаагося отточеннымъ, повиди- 
мому, не безъ намЪрешя, пор'Ьзалъ ему горло. 

Вйсть объ этомъ немедленно дошла ко двору; узурпаторъ 
Борисъ представился крайне огорченнымъ и, имЪя въ виду 
доставить удовлетвореше народу и, вмйсгЬ съ т4мъ, самому 
утвердиться на престол*, повелйлъ, чтобы трупъ въ течете 
трехъ дней оставался доступнымъ взору всЬхъ и каждаго. 
Приводилось множество доводовъ съ ц4лью убедить св*тъ въ 
томъ, что Борисъ охотно искалъ смерти этого ребенка 67 ) 
своего шурина. На оборотъ, чтобъ отучить народъ отъ пи- 
таемаго имъ чувства любви и надежды по отношешю къ ца- 
ревичу Димитрш, было разглашаемо, что ДимитрШ былъ бы 
похожъ на своего отца, то-есть,былъ бытакимъжетираномъ, 
такъ какъ онъ еще въ д-Ьтствй будто бы съ наслаждешемъ 
смотрйлъ, какъ на кухни резали куръ и цыплятъ, при чемъ 
мылъ себ'Ь руки въ ихъ крови; къ этому слЪдуетъ прибавить 
и отравлеше его мамки; сверхъ же всего, было запрещено 
молиться за него въ церквахъ, съ гЬмъ чтобы поскорее всЬ 
о немъ совершенно забыли. Въ заключеше вспомнили про 
устарелый и давно забытый законъ, по которому дЬти отъ 
шестой жены не им'Ьли права наслйдовашя. Когда же убй- 
ство совершилось, узурпаторъ Борисъ, желая отвести всЬмъ 
глаза, чтобы самому было тймъ легче носить личину лице- 
м4р1я, отправилъ одного боярина, въ сопровожден^ нЬсколь- 
кихъ другихъ лицъ, съ поручешемъ произвести строжайшее 
сл*дств1е касательно всЬхъ относящихся къ данному случаю 
обстоятельствъ и посадить въ тюрьму всЬхъ гЬхъ, которые 
были обязаны заботиться о царевичи, а нйкоторыхъ изъ 
нихъ даже пытать и казнить, что и было на самомъ дЗглЗ* 
исполнено. Но небо покровительствовало законному царевичу, 



0|дШгес1 Ьу 



Соод1е 



— 100 — 

чтобы впосл'Ьдствш сделать его своимъ оруд1емъ для уничи- 
жешя похитителя престола. 

Въ неизвестности жилъ этотъ злосчастный царевичъ, за- 
мена вотораго другимъ лицонъ не была известна никому, 
кром% его матери (приходившейся, вакъ уже сказано, се- 
строю Бориса в8 ), которая и теперь находится въ живыхъ, и 
Богдана БЗгльскаго; но яакъ вращалось колесо его разно- 
образныхъ судебъ (которыя по необходимости, должны были 
быть необыкновенны), до нашего св*д4н1я не дошло, пока мы 
оставались въ Россш. Только одно можно признать достовер- 
ным^ что король Нольсшй ув^домилъ узурпатора, что при 
его дворе проживаетъ русскШ царевичъ, при чемъ сообщилъ 
какъ его имя, такъ и особыя примЬты, по которымъ следо- 
вало заключить, что это сынъ покойнаго царя Ивана Василье- 
вича. По получеши такихъ извйсти! (отъ которыхъ захоло- 
нуло на сердце у Бориса) немедленно былъ отправленъ въ 
Польшу бояринъ, бывшгй некогда крестнымъ отцомъ царе- 
вича Димитр1я, такъ какъ онъ лучше другихъ могъ убедиться 
въ справедливости сообщаемыхъ св г ЬдЬн1й. По прибытш его 
ему сначала показали подставного царевича (но въ соотвйт- 
ственномъ сану одеяши), а вслйдъ зат4мъ и настоящаго 
Димитр1я, который, будучи поддержанъ поляками,' былъ вскоре 
потомъ призианъ русскими своимъ государемъ, правящимъ 
ими и поныне 69 ). 

Конецъ. 
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I. 

Письма Томаса Смита. 

1. 
Лжедимитрм. 

ДержавнЬйппй государь Димитр1й Ивановичъ, всея Росети 
самодержецъ! 

Узналъ я отъ слуги вашего величества Гавршла Самойло- 
вича Салманова, что по справедливому изволешю Господа 
Бога и при Его всесильной помощи последовали и утверди- 
лись вы, на м-Ьсто вашего родителя и вашихъ предковъ, 
на престол* обширнаго и преславнаго царства Владим1рскаго 
и Московскаго и царствъ Казанскаго, Астраханскаго и Си- 
бирскаго и иныхъ вс-Ьхъ царствъ ВсероссШскаго государства, 
и что ваше величество храните въ памяти любовь и дружбу, 
бывш1я между вашимъ родителемъ, великимъ государемъ, 
царемъ и великимъ вняземъ Иваномъ Васильевичемъ, само- 
держцемъ всероссШскимъ, и сестрою его, королевой АнглШ- 
скою Елизаветой, и что ваше величество намерены снестись 
съ моимъ повелителемъ и королемъ 1аковомъ и быть съ нимъ 
въ любви и дружб* прежде и свыше всЬхъ другихъ, и засви- 
детельствовать таковую любовь вашего величества, и что на- 
мерены вы осчастливить вашею дружбой всЬхъ подданныхъ 
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моего государя и даровать имъ бблышя привилегш противъ 
прежняго времени, и что ваше величество, приказавъ безъ 
замедлешя отпустить меня, желали бы, чтобъ я доложилъ 
моему повелителю и королю о любви вашего величества и 
о томъ, что, какъ только, Богъ дастъ, совершится коронова- 
ше вашего величества въ должномъ порядке и благолЬши, 
ваше величество, велишй государь, царь и великШ князь 
ДимитрШ Ивановичъ, всея Россш самодержецъ, пришлете 
своихъ пословъ для взаимнаго прив'Ьтствовашя, какъ въ 
прежнее время. Сйе вашего величества милостивейшее изв-Ь- 
щеше получилъ я къ великому своему ут4шешю и, соответ- 
ственно съ т4мъ, я приношу вашему царскому величеству мою 
нижайшую и сердечнейшую благодарность, и какъ только, 
Богъ дастъ, я возвращусь къ моему повелителю и королю, я 
сделаю докладъ его величеству о вол* вашего величества, 
который будетъ принятъ королемъ, какъ я ув4ренъ ; добро- 
желательнейшимъ образомъ, о чемъ и будетъ засвидетельство- 
вано, когда къ тому представится удобный случай. 

Итакъ, всеблагороднейшШ царь ДимитрШ Ивановичъ, 
самодержецъ ВсероссШскШ, прощаюсь я всепочтительнейше 
съ вашимъ царскимъ величествомъ, моля Всевышняго даро- 
вать вамъ долгую жизнь и обладаше могущественнымъ госу- 
дарствомъ, принадлежащимъ вамъ по праву престолонаслед1я, 
и ради котораго хтоль чудеснымъ образомъ Господь Богъ 
сохранилъ Васъ по благости своей. 

Вашего величества неизменный слуга 

Томасъ Смитъ. 
Архангельскъ 
14-го шля 1605 года. 
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АеанаЫю Ивановичу Власьеву. 

Высокопочтенн-Ьйппй АеанасШ Ивановичъ! 

Будучи намйренъ уже пересЬсть на корабль, я считаю за 
благо, въ настоящемъ писыгЬ выразить вамъ свою благодар- 
ность за многочисленный услуги, вами оказанныя мн4 со 
времени моего прибыт1я въ эти страны, а также просить 
вашу милость довести до свйд-Ьтя его царскаго величества 
Димитргя Ивановича, государя всея Россш, что я приношу 
всенижайшую мою благодарность его величеству за много- 
численные знаки Его благоволешя, полученные мною изъ его 
щедрыхъ рукъ, о чемъ мною и будетъ доложено его коро- 
левскому величеству, которымъ, какъ я увйренъ, это будетъ 
принято съ виличайшимъ удовольств1емъ. 

Вамъ, вероятно, будетъ пр1ятно узнать, что Константинъ 
Петровичъ, мой приставь, самымъ тщательнымъ образомъ 
старался во всемъ угождать мн4; что же касается Тимоеея 
Матвеевича, то онъ во многихъ случаяхъ обходился со мною 
весьма дурно; но чтобы не утруждать вашей милости подроб- 
нымъ разсказомъ о каждомъ изъ нихъ, я коснусь зд4сь лишь 
двухъ или трехъ, предоставляя ихъ, наравне съ остальными, 
на ваше благоусмотрЬше. Во-первыхъ, съ болыпимъ затрудне- 
шемъ удалось мн4 получить всего одинъ покой въ дом* 
Джона де Уэльса, между т-Ьмъ какъ ваша милость изволили 
назначить для меня весь означенный домъ. Не могъ я также 
получить квартиры для состоящихъ при мн-Ь королевскихъ 
придворныхъ и для остальной моей свиты, такъ что они были 
принуждены оставаться на лодкахъ все время нашего пребы- 
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вашя въ Архангельск* къ великому для меня безчестш въ 
глазахъ моихъ земляковъ и иныхъ иностранцевъ. ЗагЬмъ, до 
самого прйзда сюда Гавршла Самойловича, мн-Ь не было 
отведено отдельной кухни, гдй можно было бы готовить для 
меня кушанье, почему и приходилось вс4 блюда заготовлять 
на лодкахъ и носить ихъ оттуда по улицй на виду у всего 
народа. Ером* того, онъ грозидъ моему служителю, состо- 
ящему при мнй въ переводчикахъ, что заставитъ его рас- 
каяться, если онъ снова когда-либо появится въ этихъ 
краяхъ, при чемъ осыпалъ его недостойною бранью. Пре- 
доставляя на мудрое разсмотр-Ьше вашей милости вышеизло- 
женное, я считалъ своимъ долгомъ удостоверить васъ въ 
ономъ, дабы на будущее время друпе посланники не испыты- 
вали подобнаго обращешя съ ними, а для его царскаго ве- 
личества не учинилось отъ того безчестья помимо желашя 
и воли. 

Прощаясь съ вашею милостью, поручаю васъ покрови- 
тельству Всевышняго и остаюсь навсегда вашимъ любящимъ 

и вйрнымъ другомъ. 

Томасъ Смитъ. 
Архангельскъ 
25-го тля 1605 года. 



3. 
Ему ;ке. 

Высокопочтенн4йш1й Аеанайй Ивановичъ! 
Въ препровожденныхъ вамъ чрезъ Константина Петро- 
вича двухъ моихъ письмахъ жаловался я вамъ на дурное и 
грубое обхождеше со мною Тимооея Матвеевичам ПослЬ того 
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какъ они были писаны, случилось зд^сь большое безчинство, 
учиненное некоторою частью жителей этого города, начало и 
дальн'Ьйппй ходъ котораго происходили слйдующимъ поряд- 
комъ. Одинъ изъ русскихъ увралъ у англичанина немного 
денегъ, который и погнался за нимъ, чтобы передать 
его судебнымъ властямъ; но несколько челов'Ькъ русскихъ 
заступились за вора и поколотили англичанина, при чемъ 
одного изъ моихъ служителей, бывшаго вместе съ нимъ, сши- 
бли съ ногъ. После того какъ это дйло было однакожъ ула- 
жено мистеромъ Джононъ Мерикомъ, и я находился вместе 
съ моею свитой въ его доме, желая съ нимъ проститься, 
руссше, безъ всякого къ тому повода, ворвались туда, разбили 
товарные склады и изувечили нЬсколькихъ челов'Ькъ изъ 
моей и его прислуги; между тЬмъ люди, находивппеся на 
стоявшихъ на рейде судахъ, заметили происходящШ безпоря- 
докъ и высадились въ болыпомъ числе на берегъ, захвативъ 
съ собою мушкеты и иное оружге. Видя это и полагая, что 
можетъ последовать большое изб1еше русскихъ, если англи- 
чане явятся въ такомъ вооружеши, я приказалъ имъ вер- 
нуться обратно на свои корабли, между гЬмъ какъ мистеръ 
Мерикъ, съ большою для себя опасностью и не безъ нйкото- 
рыхъ оскорблешй, обратился къ русскимъ, указывая имъ на 
могущую произойти для нихъ опасность, если бы вооруженные 
матросы высадились на берегъ. Видя это и заслышавъ вы- 
стрелы, руссше присмирели и разбежались. 

Не смотря на то, что все разсказанное продолжалось не 
менее двухъ часовъ, Тимоеей все это время не хотелъ при- 
слать намъ никакой помощи, съ целш прекратить безпоря- 
докъ. Также не велитъ онъ и разследовать это дело, чтобы, 
осведомясь какъ относительно самихъ безчинниковъ, такъ и 
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нричинъ, вызвавшихъ безпорядокъ, по справедливости подверг- 
нуть виновныхъ заслуженной кари, что только служитъ къ обо- 
дретю нарушителей порядка и можетъ дать поводъ къ боль- 
шимъ затруднешямъ. Итакъ, съ сердечною благодарностью 
прощаясь съ вашей милостью, остаюсь вашимъ любящимъ 
другомъ. 

Томасъ Смитъ. 
Архангельскъ 
26-го шля 1605 года. 



П. 

Письлю Дэкона Мерика. 

Лжедимитр'ио. 

Велишй и державный государь, царь и великШ князь 
ДимитрШ Ивановичъ, всея Россш самодержецъ! Джонъ, сынъ 
Вильяма (Мерикъ), англШскШ купецъ, падаетъ ницъ, желая 
вамъ всякаго счаспя и благополучгя, ежедневно моля все- 
могущаго Бога о долгоденствш вашего величества. 

Да будетъ вамъ, государь, ведомо, что вашего величе- 
ства Архангельска воевода Тимоеей Матв'Ьевичъ Лазаревъ 
сообщилъ мн4 о вашемъ желанш, чтобъ я сторговалъ у ни- 
коего Эдуарда Паркьюста камень сафиръ. Исполняя волю 
вашего величества, справлялся я у него о цйнй, и онъ мн4 
сказалъ, что камень ему самому стоилъ двести пятьдесятъ 
рублей. Согласно вашего величества приказу, я передалъ за 
печатью означенный камень вашего величества воевод* Ти- 
моеею Матвеевичу, о чемъ вашему царскому величеству да 
будетъ известно. 
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А за симъ, великШ государь, да в^даетъ ваше царское 
величество, что отъ вашего величества дьяка Меньшова Бул- 
гакова по ) получилъ я сумму въ пять тысячъ рублей, за которую 
имЬемъ я и мои компаньоны, англШсше купцы, представить 
десять тысячъ штукъ золотыхъ. Да кромй того, державнйй- 
пий государь, долженъ я внести одну тысячу рублей золо- 
томъ въ уплату за соболи, полученные изъ вашего величе- 
ства казначейства. Нын-Ь же вашего величества зд-Ьшшй вое- 
вода, въ силу вашего царскаго приказа, требуетъ съ меня 
вышеозначенное золото; а посему, да будетъ угодно вашему 
величеству увйдомиться, что, согласно уговору, я писалъ и 
оторавилъ нарочнаго сухимъ путемъ къ моимъ компаньонамъ, 
главнымъ купцамъ Англш, съ тою цйлш, чтобъ означенное 
золото было собрано и выслано; но упомянутый мой посла- 
пецъ былъ такъ долго задержанъ въ Москве, пока я доста- 
валъ для него паспортъ, что когда онъ прибылъ въ Англш, 
наши корабли уже были готовы къ отплытт въ Россдю, такъ 
что сказанное золото не могло быть собрано въ столь корот- 
кое время. Однакож^ вышеупомянутые купцы, мои компань- 
оны, писали мн4, что они стараются собрать требуемое зо- 
лото и намерены выслать его сухимъ путемъ въ скор-Ьйшемъ 
времени, такъ что я не сомневаюсь, что оно получится въ 
Москв-Ь тотчасъ послй Рождества. Нижайше прося ваше 
царское величество не гнйваться на насъ за то, что озна- 
ченное золото еще не прислано, остаюсь вашего величества 
всенижайше ко всякимъ услугамъ готовый. 

Джонъ сынъ Вильяма Мерикъ. 
Архангельскъ. 
10-го шля 1605 года. 
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1) 81. РаиГз СЬигсЬуагй, въ Лондон* — часть города, въ ко- 
торой, подобно Ра18гпоз1«г Во*, никогда сосредоточивалась из- 
дательско-книгопродавческая деятельность, преимущественно въ 
перюдъ до знаменитаго лондонскаго пожара 1666 года; но за 
гЬмъ,. въ течете прошлаго века, книгопродавчестя фирмы мало 
по малу оттуда выселились (ТГ. ВоЬегЬз. ТЬе еаг1еаг Н1з1огуоГ 
еп^НзЬ ВоокзеШп^. Ьопйоп, 1889, стр. 143). 

2) Джонъ Мерикъ (3. МеПске, или правильнее «ТоЬп Мегг1ск) 
былъ назначенъ, въ мае 1592 года, англгёскимъ агентомъ, завЪды- 
вающимъ делами компанш англгёскихъ купцовъ въ Москве, на 
м^сто Христофора Гольмса (см. письмо объ этомъ сэра Уильямса 
Сесиля лорда Берлея къ Борису ведоровичу Годунову въ указан- 
ной нами въ введеши книг* Ю. Толстаго, стр. 427 — 30). Въ со- 
временныхъ русскихъ документахъ онъ нередко именуется „Иванъ 
Ульяновичъ (вм. Уильямовичъ) Мерикъ". 

3) Томасъ Челленоръ (ТЬ. СЬаНепог) — вероятно, тотъ самый, 
который былъ назначенъ 1аковомъ I въ попечители или воспитатели 
(Ш1ог) къ его сыну принцу Генриху. Умеръ онъ въ 1615 году 
{УГоой, АЛепае Охошепзез, то1. I, со1. 398: СЬаНопег, ТЬотаз). 

4) Уильямъ Рэй (VIII. ^гау) — можетъ быть, родственникъ упо- 
минаемаго въ „ТЪе Батеп о* БгШвЬ Тгайе", ра#. 77, въ числе 
факторовъ (&с1огв) Ость-Индской компанш, Джона ^Ггау'я. 

5) Графъ Сольсбери (1Ье Еаг1е о( ЗакЬигу), более известный 
подъ именемъ Сесиль, КоЬеП; СесИ, Еаг1 о^ЗаШЪигу (ок. 1563 — 
1612 г.), сынъ упомянутаго во 2-мъ прим*чаши лорда Берлея(Виг- 
#Ыеу), занималъ должность перваго государственнаго секретаря 
при 1аков* I. Упоминаемый у нашего автора титулъ „графа Соль- 
сбери" былъ пожалованъ Сесилю королемъ только 4-го мая 1605 г. 
(ЕезИе 81еркеп щ Б1сйопагу о{ ^Иопа1 В1о§гарЬу. Ьопйоп. 1887, 
УоЬ IX, р. 401); это доказываете, что „Путешеств1е Т. Смита", 

8 
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изданное въ томъ же году, вышло въ св*тъ не ран*е сказаннаго 
м*сяца. О политической деятельности лорда Сесиля см. въ двухъ 
первыхъ томахъ Шв1огу о? Еп#1аш1 (гот Ню ассе881оп о( Латез I 
е*с. (1603 — 1642), 1п 1еп Уо1шпе8. Ву & В. ОагЛгпег. Ьопйоп. 
1883. 

6) Уайтъ-Голль ( Ле ЖЬНе На11) — дворецъ въ Лондон*, на 
лЪвомъ берегу Темзы, служивши резиденщей АнглШскихъ коро- 
лей, въ томъ числ* и 1акова1, до 1697 года, когда онъ былъ раз- 
рушенъ пожаромъ; реставрированъ же онъ былъ въ начал* нын*ш- 
няго стол*т1я. 

7) Валентинъ Найтли (Уа1еп1;1пе КОДЬйу), ум. въ 1618 г., — 
сынъ сэра Ричарда Кш#Ы1у (1533—16(5 г.) и братъ Ргапс18'а 
Еп1#Ы;1у (ум. 1620 г.), бывшаго кравчимъ короля 1акова I (Шсйо- 
пагу о( ЫаШпа1 В1о#гарЪу, уо1. XXXI, ра#. 268). 

Фрэнсисъ Черри (Ргапс1з СЬеггу) — одинъ изъ наиболее видныхъ 
англШскихъ деятелей въ Росади XVI и XVII в*ковъ. О немъ см. 
указанное въ введеши изсл^доваше академика Гамеля, Англичане въ 
Россш и проч., стр. 184 и сл*д. (Ср. Ю. Толстаю, указ.сочин., 
49 стр. Введешя и въ Указателе; также 38-й томъ „Сборника 
Импер. Русск. Историч. Общества", стр. 186 — 197: ПргЬздъ въ 
Россш англ1йскаго гостя врянчина Черея Иванова, и тамъ же въ 
Указателе подъ словомъ: Ивановъ, врянчикъ). 

8) Гревсендъ (бгатезепй) — городъ на правомъ берегу Темзы, 
въ 35 километрахъ отъ Лондона; въ XVII в'Ьк'Ь — сборный пунктъ 
для кораблей, отправлявшихся отъ береговъ Темзы въ морское 
плаваше (ср. ТЬе Бата оГ ВгШзЬ Тгайе, въ Ь^ех'*, зиЬ уосе: 
„8Ырз 1о Ье зигтеуей Леге ЬеГоге 8аШп# а ). 

9) Гельмъ-виндъ (1Ье Ьеа1т тети). ТЬе Ъе1т-шш1 — „особый 
родъ в*тра въ н*которыхъ гористыхъ м*стностяхъАнглш а (е7 г . Е. 
ТУогсезЪег, А Б1сМопагу о{ 1Ье еп#11вЪ Ьап#иа#е. Ьопйоп. 1879). 
Въ текст*, можетъ быть, просто въ значеши „попутнаго в'Ьтра 14 , 
дующаго со стороны „руля а ( Ле Ье1т). 

10) Туманы ливанскихъ горъ. Какое собственно явлеше при- 
роды подразумеваете зд*сь авторъ, мы не знаемъ: наша справка 
въ капитальномъ труд* 9. Реклю, Земля и люди (т. IX, стр. 590) 
не привела ни къ какому результату. 

11) Авторъ им*етъ зд*сь въ виду Филиппа Сиднея (81г РЬШр 
ЗМпеу, 1554 — 1586 г.), котораго онъ другомъ мйст* называете „ца- 
ремъ поэтовъ". Сидней р*зко опровергаете „поэтоненавистниковъ" 
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(ровЛа^егв) въ своей „ТЪе Бе&псе о{Роеву а (Ьопйоп, 1595, — пе- 
репечатано, на 61 — 124 стр., въ „ТЪе т18се11апеои8 Ч/7огкз о( 81г 
РЫНр 81йпеу, тп1Ь аШе о{ Ле аиНюг апй Шиз^гайте N0*68 Ьу 
ТГ*И. Огау. Ьопйоп, 1893); подразумеваемое нашимъ авторомъ 
„проклятие" находится въ самомъ конц* этого трактата. 

12) Въ русскомъ или лифляндскомъ л*су — такъкакъ какъ обыч- 
ный сухопутный- маршрутъ иноземныхъ посольствъ въ Москву шелъ 
черезъ Лифляндш, на Нарву (ср. въ текст* стр. 39). 

13) Максимъ Юр(ь)инъ (Мах1ш Уг1п, т. е. Шп, сарШп оГ 
500 дшшегз). Намъ не удалось отожествить это имя ни съ к*мъ 
изъ современниковъ, если не считать подъячаго Максима бедо- 
рова (это было, можетъ быть, только отчество), который бывалъ 
въ приставахъ: такъ ему было „велено кормъ готовит... въ Твери, 
на Городн*", по случаю пргЬзда Цесарева посла, въ 1604 г. 
(Памятники дипломатическихъ сношешй, II, столб. 907). 

14) К. П. Артышовъ (Соп8*ап1;1пе Ре1тоу1сЪ АгИзкоте, АПе- 
зЬоте). Такой фамилш намъ при справкахъ не встретилось. Не 
сл*дуетъ-ли читать зд*сь Арцыбашевъ? Подъ 1618 году значится 
ведоръ Константиновичъ Арцыбашевъ, наряженный, съ другими 
лицами, къ Покровскимъ воротамъ для обороны Москвы въ ожи- 
данш похода на королевича Владислава. (Разряди, книги. I, 
столб. 515). 

15) Ричардъ Ли (ШсЪ. Ьеа) — былъ отправленъ королевой Ели- 
заветой, въ 1600 году, посломъ въ Москву, откуда возвратился 
уже л*томъ 1601 г. (см. СборникъИ. Р. Истор. Общества, т. 38, 
стр. 364—88). 

16) Самуилъ Созсби (8атие1 ЗоЛеЬу или ЗоиЛеЬу). V I. Га- 
меля, Англичане въ Роесш и пр., стр. 233, примеч. 1, сказано: 
„Самуэль Сбутби, бывнпй въ Москв* вм^ст* съ сэромъ Томасомъ 
Смитомъ, въ качестве священника, также хот*лъ издать свои на- 
блюдет я; но это предпр1ят1е не состоялось". 

17) Григорй Ивановичъ Микулинъ (Оте#огу Еиаппо^сЬ Мко- 
Ип), 'ЁздившШ, въ 1600 г., посломъ отъ царя Бориса къ англ Шской 
королев* Елизавет*. (См. Сборникъ Импер. Русск. Историч. Об- 
щества, т. 38, стр. 278 — 363: Отправлеше въ Англш посломъ 
Григор1я Ивановича Микулина въ ма!> 1600 г.). 

18) Ричардъ Гаклейтъ, или Гаклюйтъ (ШсЬ. НаЫиу!;), около 
1552, ум. 1616 г. Знамейитъ своими издашями по исторш путе- 
шествШ и географическихъ открыли (Со11есМоп оГ еаг1у Уоуа#ез, 

8* 
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Тгатек апй Б&сотеНез о{ 1Ъе Бп^зЬ ЭДУоп. 1600. 3 го1. ш-Г; 
новЪйшее и лучшее издате 1809 г м въ 5 т.). Въ честь его имени 
въ Англш, въ 1846 г., основано „ТЪе Нак1иу1 8ос1в1у ц , въ об- 
разцово-превосходныхъ издашяхъ перепечатывающее старинныя ан- 
ГЛ1ЙСК1Я описашя путешествШ; по 1892 годъ вышло уже 85 томовъ). 

19) Джильсъ Флетчеръ (в. Р1е1сЬег), посетившей Россш въ 
1588 г. и описавнпй свое пребываше въ ней въ сочинети „О? 1Ье 
Киз$е Соттоп ^еа1Л ц . (См. С. М. Середонинъ. Сочинете Дж. 
Флетчера „01 1Ье Виюе Соттоп ТУеаШ*", какъ исторически ис- 
точникъ. С.-П.-Б. 1891 г.)- (Записки историко-филологическаго 
факультета С.-Петербургскаго университета. Часть 27). 

20) Шепетское (?) (ЗЬере&коу). Ни въ одномъ изъ источни- 
ковъ намъ не удалось найти указашя на м*сто съ такимъ, или 
подобнымъ назвашемъ, вблизи Ярославля. 

21) Джорджъ Гарландъ (О. 6аг1ап(1). Не есть-ли это приво- 
димый у А(1е1оп^'а (I, стр. 368), но съ именемъ Ей^агй, Гарландъ, 
приглашавши, по поручешю царя ведора Ивановича, знаменитаго 
англШскаго математика-астролога «1оЬп 'а Вее на службу въ Россш 
(Ср. НаЫиу^в СоНесйоп, ™1. I, ра#. 573). 

22) Принцъ Плангусъ (1Ье рппсе Р1ап#ив) — одно изъ д*й- 
ствующихъ лицъ въ „Агсас11а а , роман* Филиппа Сиднея. (Ср. 
11 и 26 примечания). 

23) Братовщина (Вгаие-зЪвепе)— село въ 30-ти верстахъ отъ 
Москвы. АнглШская форма, кажется, ближе къ тогдашнему про- 
изношешю этого назвашя: такъ въ одномъ документ* 1613 г. 
читаемъ: „И пргЬхали мы къ государю въ село Братошино.... на 
стану въ Братошин*". (Дворцовые разряды. С.-П.-Б. 1850. т. I, 
столб. 1211). — Ростокино (Во81оиек1п). „За милю отъ Москвы, 
или по русскому счету въ 5 верстахъ, мы ночевали на бе- 
регу Яузы, въ сел* Росток ин* а (Дневникъ Марины Мнишекъ. 
Устряловъ, Сказашя современниковъ о Лжедимитрш. 1859, II, 
стр. 179). 

24) Испанского жеребца (а }еппе1). Этимъ обычнымъ у запад- 
ныхъ писателей (фр. #епе1) назвашемъ лошадей известной испан- 
ской породы авторъ обозначаетъ зд*сь или такъ называемыхъ 
„аргамаковъ", служившихъ въ древней Руси знатнымъ лицамъ для 
торжественныхъ выЪздовъ, или же „черкасскихъ жеребцовъ", на- 
зываемыхъ у Маржерета „вепе(8 йев Сгеог#1еп8, которые очень 
красивы.... ц . (Устряловъ, указанн. сочин., 1т., 282 стр.). 
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25) Джеромъ Боуэсъ или Баусъ ^егош Вокез) — посолъ королевы 
Елизаветы къ царю Ивану Грозному, въ 1583 г. (См. Сборнякъ 
Импер. Русск. Истор. Общ., т. 38, стр. 72—185: ПргЬздъ англгёскаго 
посла князя Еремея Боуса и пр.; Ю. Толстой, указ. соч., стр. 38). 

26) Аг1ехш8 и 2еа1шепе'а (имя, принятое переод*тымъ ама- 
зонкою Пироклесомъ) д*йствуютъ въ пасторальномъ роман* Фи- 
липпа Сиднея „АгсасНа" (1592 г.). 

27) Князь Владиапръ Ивановичъ МасальскШ (кпев УоНайатиг 
ЕуапуугсЬ Маут$о1зкоу), по прозватю Щеня, былъ назначенъ 
окольничимъ въ 1606 г. (Берхъ, Систематически списокъ боярамъ, 
окольничимъ и думнымъ дворянамъ. С.-П.-Б. 1863, стр. 54. Устря- 
ловъ, указ. соч., раввш). 

28) (Сл*дуетъ полный титулъ). Эти слова принадлежать намъ, 
такъ какъ мы сочли излишнимъ переводить его, въ виду того, 
что онъ приводится авторомъ въ обычной для того времени форм*, 
еъ неизбежными искажешями въ назвашяхъ разныхъ областей 
Московскаго государства. 

29) Казаринъ Давидовичъ Бегичевъ (Кагаг1пе БаууйоуукЪ 
ВеаЬее1сЬоие, а сарШв оГ #иппегз). Въ 1616 г. въ числ* быв- 
шихъ „на Москв* для огней объ*зжихъ головъ" значится, въ 
Кита* город*, Казаринъ Бегичевъ. (Книги разрядный по оффиц. 
оныхъ спискамъ и проч. С.-П.-Б. 1853, т. I, столб. 197). 

30) Дьякъ бедоръ Болтинъ (РЬеойоге ВоиНеепе, опе оИЪв 8е- 
сге^апез). У Н. П. Лихачева, Разрядные дьяки — въ числ* дьяковъ 
не значится; на стр. 338, прин*ч., упоминается бедоръ Семеновъ 
Болтинъ, но это едва- ли тожественное лицо съ приведеннымъ въ 
нашемъ текст*. 

31) Князь Андрей Дмитр1евичъ Чемадуровъ (каазе Аш1г1ау 
Ме1оте1сЪ Зоотейегоие). Родъ (не княжесюй) Чемадуровыхъ суще- 
ствовалъ въ XVII стол*тш. (См. Графъ А. БобринскМ. Дворянсше 
роды. 1890 г. С.-П.-Б. Т. II, стр. 384. Ср. Гербовникъ, IX, 116). 
Но не найдя означенной фамилш ни въ одномъ изъ просмотр*н- 
ныхъ нами именныхъ списковъ въ различныхъ издатяхъ, им*ю- 
щихъ отношете ко времени описываемыхъ авторовъ событий, мы 
были бы готовы предложить читать, вм*сто Чемадуровъ, Сумаро- 
ковъ, такъ какъ члены этого рода уже бывали „жалованы въ 
1568 и проч. годы пом*стьями, знатными чинами и др.* (Гр. 
Бобриншй, тамъ-же, I, стр. 652). Упомянемъ, что съ указанными 
авторомъ именемъ и отчествомъ встр*чаются 1) кн. Андр. Дмитр. 
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Ростовсюй (Берхъ, Указ. соч., стр. 40), и 2) кн. кн. Андр. Дм. 
Хилковъ {Бутурлинъ. Истор1я смутнаго времени, т. I, 3 прилож., 
стр. 56). Наконецъ встречается несколько созвучная фамилхя Су- 
хотинъ л Андрей Тихомировичъ (=Ме1о\ИсЪ ?). (Разр. Кн., II, 
столб. 224). ГГр1урочить же къ действительной личности того вре- 
мени предлагаемое англШскимъ текстомъ наименоваше намъ не 
удалось. 

32) Дворянинъ Эшеръ (118Ьег). Очевидно, это было одно изъ 
значительн*йшихъ лицъ въ свите Т. Смита; но данныхъ о немъ 
отыскать мы не могли. 

33) 500 фунтовъ (йуе Ьипйгей роипй). Въ к. ХУ1-го в. анг- 
лШскШ фунтъ стоилъ 1 р. 20 к. тогдашними деньгами; но рубль 
во вторую половину сказаннаго в*ка равнялся 60 — 74 нын*шнимъ. 
(См. Д. И. Прозоровскгй. Монета и в*съ въ Россш до конца XVIII 
стол*т1я С.-Пб. 1865. Стр. 150. Б. Ключевскгй. Руссшй рубль 
XVI — XVIII в*ка. Москва. 1884. Стр. 47). Несомненно, авторъ 
въ данномъ случае сильно преувеличиваетъ. 

34) Князь Романъ бедоровичъ Троекуровъ (Кпез Вотана РЬе- 
йогоуу1сЬ Тгоуа Логоте). Въ начал* 1603 г. кн. Д. И. Мезещай 
искалъ на кн. Романа ведоровича Троекурова. (См, Я. П. Лихачевъ. 
Разрядные дьяки XVI в*ка. С.-Пб. 1888. Стр. 523). Онъ былъ, веро- 
ятно, сынъ кн. бедора Михайловича, жалованнаго въ бояре въ 
1586 г. и умершаго въ 1597 г. (Берхъ, указ. соч., стр. 42 и 58). 

35) Похмелье, — въ англйскомъ текст* это слово передано въ 
такой форм* „рорешеНп"; приводимое же нисколько выше русское 
назваше сосуда „ендова" — въ форм* „уепйоуег"). 

36) ДмитрШ Ивановичъ Б*лый (Бете1ге ЕтапошсЬ Вео1а). 
Кажется, не существуетъ свид*тельствъ о такомъ прозвищ* ца- 
ревича Димитр1я. 

37) Дворянинъ Бахтеяровъ, кравчШ (Вас*ауег, опе о( ЬЪе Етре- 
гоиг сЫеГе ВиНегв). Въ „дворянахъ болыдихъ" значатся кн. Бах- 
теяровы „Иванъ да Андрей" при пр1ем* конюшеннымъ бояриномъ 
Бор. вед. Годуновымъ цесарскаго посла Варкача (См. Памятники 
дипломат, сношешй, т. II, столб. 123), — одинъ изъ нихъ, в*ро- 
ятно, и былъ упоминаемый зд*сь „кравчШ". Что касается этого зва- 
тя, то должно зам*тить, что, по Древн. РоссШск. Вивлюоик*, 
XX т., стр. 73, „подъ 1604 г. (7112) сказано крайчШ — приписано: 
отставленъ", т.-е. именно еще въ 1603 г. занимавши эту долж- 
ность Ив. Михаил. Годуновъ, обязанности котораго временно и 
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могъ исполнять тотъ или другой изъ названныхъ выше Бахтея- 
ровыхъ. 

38) Докторъ Христофоръ Риттингеръ (СЫа1х>рЬег >УпШп#ег) — 
прибыль изъ Венгрш въ Россш вм'Ьст'Ь съ англШскимъ посломъ Ли 
и пользовался особымъ расположетемъ царя Бориса. У I. Гомеля, 
указ. соч., стр. 230, онъ, очевидно ошибочно, названъ „Ритлин- 
геръ*, и „В1еШп#ег и въ англШскомъ перевод* ^. 8. Ье1#Ъ'я (Ьопйоп, 
1857) стр. 380. Между т*мъ, въ современныхъ документахъ это 
имя пишется „докторъ Реттингеръ а и, соответственно, „Босфор 
ВеШп#ег а , что ближе къ форм*, предлагаемой нашимъ авторомъ; 
но также и „Христофоръ Рыхтингеръ" (Сборн. И. Р. Истор. Об- 
щества, 38 т. стр. 403 — 4 и 419). 

39) Авторъ им*етъ зд*Ьсь въ виду следующее, причемъ не- 
сколько путаетъ. Слова о поб-Ьд* относятся, вероятно, къ незна- 
чительной поб'Ьд*. одержанной надъ Лжедимитр1емъ Мих. Борис. 
Шеинымъ подъ С*вскомъ 2 1-го января 1605 г. (Соловьевь. Исто- 
р1я Россш. Т. VIII (1883) стр. 97). Что же касается Басманова, 
то д*ло происходило такимъ образомъ. Поел* того какъ, 21 
декабря 1604 г., кн. вед. Ив. МстиславскШ, посланный Борисомъ 
Годуновымъ на выручку воеводы Петра бед. Басманова, крепко 
отстаивавшаго противъ Лжедимитр1я Новгородъ-С*верскъ, потер- 
п*Ьлъ подъ этимъ посл*днимъ поражеюе, Годуновъ гЬмъ не мен*Ье 
изъ робости проявилъ разбитому войску особые знаки внимашя и 
„сп'Ьшялъ осыпать милостями воеводу (Басманова, защитника Новго- 
родъ-ОЬверска), который одинъ исполнилъ свою обязанность какъ 
должно: онъ былъ вызванъ въ Москву, куда им*лъ торжествен- 
ный въ*здъ, получилъ боярство, богатое поместье, множество де- 
негъ и подарковъ"... {Соловьеву Истор1я Россш, 4-е изд., т. VIII, 
стр. 96). 

40) Канцлеръ ЛитовскШ (1Ье СЬаипсеНог о? ЬеМо). Это былъ 
Левъ Сап*га, отправленный королемъ Сигизмундомъ посломъ къ 
царю Борису для переговоровъ о заключеши в*Ьчнаго мира, въ 
октябр* 1600 г. (Соловьевь, тамъ-же, стр. 23 и сл*д.). О пр1ем , Ь 
его Борисомъ см. Устряловь. Указ. соч. I т., стр. 287. Ср. Айе- 
1ипд, II, стр. 1). 

41) Принцъ ДатскШ Ьганнъ (РНпсе 1оЬп о? Вепшагке)— прЬ 
*халъ въ Москву, въ качеств* жениха Ксенш Борисовны, въ ав- 
густ* 1602 г., но уже 28 октября того же года скончался. Въ 
нашемъ текст* сказано, что онъ былъ погребенъ въ „голландской 
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(йи1сЬ) церкви и , хотя у современниковъ говорится, что принцъ 
похороненъ въ „н*мецкой ц церкви (Беръ у Ушрялова, указ. соч. 
I, стр. 21 — 22. О самой церкви см. И. М. Снегиревъ. О начали 
и распространены лютеранскихъ и реформатскихъ церквей въ Мо- 
скв*. Москва 1862. Стр. 5). 

42) Дьякъ АеанасШ (Ле СЬапсеНог (Мод Ыа88в) — Аеан. Иванов. 
Власьевъ (Ср. 93 стр.; въ англШскомъ же тексте онъ зд*сь на- 
званъ (Жопаззе ЕиапоисЬ Кавеиео), съ шня 1601 г. состоявши 
дьякомъ Посольскаго приказа и часто въ современных* иностран- 
ныхъ источниках* называемый „государственным* канцлеромъ". 
(Я. Я. Лихачевъ. Указ. соч., стр. 201). ? 

43) Собственно въ „Совещательную Палату" (ТЬе СоиосШ 
сЬатЪег). Это —„Ответная или Посольская Палата", гд* „проис- 
ходили переговоры бояръ съ иноземными послами, что вообще на- 
зывалось ответом*... Въ Ответной Палате, подобно какъ въ Гра- 
новитой, устроенъ былъ тайникъ или тайное окошко, изъ кото- 
раго государь слушал ъ иногда посольсшя сов'Ьщашя 4 *. (И. За&п>- 
линъ. Домашюй бытъ русскихъ царей. 1862. Стр. 231). 

44) Кн. Ив. Ив. Курлятевъ (Кпаз Еиап Еиаш>у1сЬ Соиг1е1еу) — 
значится, какъ окольничШ, въ числи лицъ, подписавшихъ „гра- 
моту утвержденную объ избраши Бориса ведоровича Годунова" 
(Бутурлинъ. Исторхя смутнаго времени и проч., № 3 Приложешй, 
стр. 67). 

45) Вас. Григор. Телепневъ (УаззШу 6ге#огешсЪ Те1ерпоае). 
„Два знатные боярина, Михаилъ Татищевъ и ВасилШ Телепневъ, 
дьякъ". Записки Паерле, 1606 г., у Устрялова, указ. соч., I, стр. 
209. Ср. родъ Шереметевыхъ, т. II, стр. 206, и Я. Я. Лиха- 
чеву указ. соч., стр. 130 — 31, примеч.). 

46) Меньшой Булдаковъ (МепзЬоу ВиИесоие). Въ ашмпйскомъ 
тексте онъ названъ „&е иш!ег 1геазогог и т.-е. подказначей, но 
подобной должности въ то время, кажется, не существовало (казна- 
чеемъ же въ 1604 г. состоялъ Игн. Петр. Татищевъ, — см. Др. 
Росс. Вивлиюика, ч. XX, стр. 73). Можетъ быть, это былъ Мень- 
шой Булгакову упоминаемый Соловъевымъ (указ. соч., У1Ц т., 
стр. 92), если это не одно лицо съ удоминаемымъ унасъ, на 109 
стр. и въ 70 примеч., дьякомъ Булгаковымъ. 

47) Уильямъ Россель (V. КиазеЦ. „Вильямъ Россель (прежшй 
голландсюй агентъ) былъ помощникомъ Меррика (главнаго агента 
московской компаши аяглШскихъкупцовъ)". I. ГамелЪу указ. соч., 
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стр. 232, прим*ч. 2; Сборникъ И. Р. История. Общества, т. 38, 
стр. 33). Имъ же написано — какъ доказалъ Р. Минцловъ (Архивъ 
историч. св*д*юй Калачова. СПБ. 1863, кн. V, стр. 53 — 65)— 
нын* весьма редкое сочинеше л ТЬе КероП оГ а ЫоисИе аш! 1ег- 
г!Ые ша88асге 1П 1Ье СЩ оГ Мозсо е!с. Ьопйоп. 1607 й . Суще- 
ствуют его голландская переделка „\УагасЫ1$е епйе еу#еп1ЭДске 
Ве$сЬгут1п^е е!с. Ат$1егйат. 1606 й , и французскШ переводъ 
„Ьа Ьё^епйе е1с*, описанный Аделунгомъ, указ. соч., II, стр. 199 
и ел.). 

48) Ахитофелъ — одинъ изъ сов*тниковъ царя Давида, пере- 
шедппй на сторону возмутившагося противъ своего отца сына Да- 
видова Авессалона (2 кн. Самуила, гл. XV — XVII), 

49) Джеромъ Горсей ^егот Ногвеу) — въ русскихъ современ- 
ныхъ источникахъ ЕремМ Горпгь, Хореей. (Ю. Толстой, указ. 
сочин., 47 — 49 стр. Введешя и №№ 70 — 73; АЫипд., указ. соч., 
I, стр. 352). 

50) Книга „ПутешествШ" т.-е. указанная въ 18-мъ примЪчаши 
Гаклейтова „СоЦесйоп оГ еаг1у Уоуа^ез. е*с. ц 

51) Де Пибракъ (биу Би Раиг йе ПЬгас) — французскШ госу- 
дарственный челов*къ и поэтъ, р. 1529, ум. 1586. Въ 1574 г. 
вышли первымъ издашемъ его стихотворешя „Ьез (^иа1;гаш8 и ; въ 
нов*йшее время они переизданы подъ заглав1емъ: "Ьев <3иа1га1п8 
йе ПЬгас, 8и1т18 йе зез аи!гев роё81ез. 1п-16°," Раг1з 1874), съ 
бшграфическимъ очеркомъ Жюля СХагеЫе. У насъ четверостиппе 
приведено по издашю 1587 г., Раг18, ш-32°(ра#. 7, <3иа1га1п ЬХШ). 

52) Русскую пословицу, соответствующую первой половин* 
англШской поговорки, приводить самъ авторъ, — второй же ея по- 
ловин* вполв* отв*чаетъ наша пословица: „бодливой коров* Богъ 
рогъ не даетъ". 

53) Графъ Эссексъ (1Ье ЕаНоГЕззех, 1567—1601 г.) — изв*ствый 
любимецъ королевы Елизаветы. Посолъ царя Бориса Микулинъ 
находился „въ Лондон* во время возсташя Эссекса (13 февраля 
1601 г.); Елизавета писала Годунову, что Микулинъ готовъ былъ 
подвергнуться опасности и биться съ бунтовщиками. Но самъ Ми- 
кулинъ доносить, что февраля въ 24 день ерль Ессетцкгй каж- 
ненъ смертгю въ Вышюродгъ, и поелгь ею по немъ въ Лундгь было 
великое сгыповаиге и плачь великой во вегьхъ людехъ". [Соловъевъ. 
Истор1я Россш. Т. VIII (изд. 4), стр. 37; Сборникъ И. Р. Истор. 
Общества, т. 38, стр. 340). 
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54) 06ъ образ* д-Ьйсттй князя Голицина (не Василия Ивано- 
вича, какъ онъ названъ нашимъ авторомъ, а Ивана Васильевича и 
Петра Басманова) въ данномъ случай см. Соловьеву Исторгя Россш, 
т. VIII (1883 г.), стр. 101—2. Ср. Паерле у Устрялова, указ. 
соч., I, стр. 170—73). 

55) Л. Бартасъ, или правильнее Барта (Ь. Ваг1а8). Полное 
имя его было биШашпе (1е 8а1из1е Би Ваг1а$ (1544 — 90 г.), — фран- 
цузсшй писатель, пользовавшийся большою славой у современни- 
ковъ, особенно среди кальвинистовъ, за свою поэму „Ьа 8ета1пе 
ои СгёаНо» йи топйе" (1579 г.); на заглавной страниц* издашя 
1623 г., к Воиеп, къ имени автора даже прямо прибавлено: 
„ргШсе (1е роЫе& &ап$о18 а . Но особенно популяренъ онъ былъ 
въ Ангхш и въ Гермаши; поэма же его была переведена на раз- 
ные языки, въ томъ числ-Ь на латинскШ. 

56) Сидней (Зуйпеу). См. выше прим*чатя 11 и 22. 

57) Фулькъ Гревиль (Рои1ке ОтатШе). 81г Ри1ке бгетШе, 
Ьогй Вгооке (1554 — 1628 г.) — былъ школьнымъ товарищемъ и дру- 
гомъ Филиппа Сиднея, жизнь котораго онъ и описалъ (1652 г.) 
Въ 1614 г. онъ занялъ должность канцлера. Его драматичесюя 
произведешя были известны нашему автору прежде ихъ напечата- 
ть такъ какъ первое издаше его „ТЬе Тра#ес1у о* Мив1арЬа ц 
вышло только въ 1609 г. (Б1с11опагу о{ КаШпа1 В1о#гарЪу, 
I. ХХШ, ра#. 159—63). 

58 и 59) Нашъ ангшйсшй Горащй т.-е. упоминаемый черезъ 
несколько строкъ Вешаминъ Джонсонъ (Веп}ат1п, или съ обыч- 
нымъ сокращешемъ — Веп «Гопзоп, ок. 1573 — 1637 г.). Называя его 
„сыномъ скорби ", въ противоположность съ значетемъ его библей- 
скаго имени (Бьгпе, гл. XXXV, ст. 17 — 18), нашъ авторъ наме- 
каетъ вероятно на тяжелые детство и первые годы молодости по- 
эта. Б1сМопагу о( Найопа1 В1о#гарЬу, I. XXX ра#. 181). 

60) АнглшскШ Овидш, — такъ величали современники Шекспира, 
конечно за его поэмы „Тагдшп апй Ьисгеиа" (1594 г.) и „Уепиз 
апй А{1оп18 а (1596 г.). 

61) Тонъ пряводимаго авторомъ письма, будто бы писаннаго 
несчастнымъ наслйдникомъ Бориса Годунова, значительно разнится, 
на нашъ взглядъ, отъ слога самой книжки: не есть-ли оно только 
переводъ — бол'Ье или мен1>е вольный — съ ходившаго, быть мо- 
жетъ, въ то время на Руси, хотя, разумеется, подложнаго письма 
царевича беодора Борисовича къ Лжедимитрш? 
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62) Въ англ1йскомъ текст* годъ ошибочно напечатанъ 7103 
вместо 7113 т.-е. 1605 г. Въ указанномъ нами, на VII стр. Вве- 
детя, сочинети „ТЬе Ки881ап 1тро81ог", на стр. 79—82 приведены 
два интересные документа: письмо Лжедимитр1я къ Мерику, отъ 
8 шня 1605 г., и его же письмо къ Т. Смиту, редакщя котораго 
ближе къ тону яашихъ старинныхъ документовъ, ч*мъ текстъ 
приводимый нашимъ авторомъ. При этомъ на стр. 80 сказано, что 
Лжедимитр1емъ всл*дъ за Смитомъ былъ посланъ 8а?аге1а (т.-е. 
Гаврила Салмановъ, см. прим*ч. 64), съ его переводчикомъ Ри- 
чардомъ Финчемъ. Съ этими письмами и съ упомянутыми у нась, 
на 95 стр., грамотами царя Бориса, сл*дуетъ сопоставить любо- 
пытный документъ, 1п ех1епзо напечатанный въ Ригскся Ыз рИ- 
дгшз, (Ьопйоп, 1625, т. III, ра#. 754 — 55) писанный отъ ноября 
1549 г. (7107) за подписью „Бориса веодоровича всея Россш 
самодержца 44 (Вог1з РЬеос!ого^1сЬ оГ а11 Кизз1а &еМе ирЬоШег), со 
скр*пою „печатника и посольскаго дьяка Васил1я Яковлевича 
Щелкарова 44 (кеерег о* 1Ье 8еа1е ап(1 8есге1аг1е УазИу Уасо1о- 
тсЪ 8Ьеа11са1оие). — Выражеше „тронъ и церковный престолъ 44 (1Ье 
ТЬгопе апс1 СошпшпКш 1аЫе) не сл*дуетъ-ли объяснить см*ше- 
шемъ въ представленш англШскаго автора, какъ по всему видно 
довольно свободно переводившаго этотъ оффищальный документъ, 
значешя русскаго слова „престолъ" — и въ смысл* нрестола въ 
церковномъ алтар*, и въ смысл* царскаго трона? 

63) ... у крепости. — М*сто стоянки приходившихъ къ Архан- 
гельску иноземныхъ кораблей носило назваше „пристани св. Николая 44 . 

64) Гаврила Самойловичъ Салмановъ (Оаиаге11о 8ато)1оу1сЬ 
8а11тапоие). Къ датскому королю онъ *здилъ въ 1590 г. Приве- 
денная въ 62-мъ прим*ч. искаженная форма его имени долго еще 
видоизменялась у иностранныхъ писателей („6ашаге1а, 6апаге1а, 
6агате1а и пр. 44 ), пока МйЯег (его „8атт1ип# а , V т., стр. 267), 
въ прим*чати, не исправилъ въ „ба^гИо 44 , но и онъ не догадался, 
что р*чь ицетъ о Салманов*; АМипд, указ. соч., II, 157 стр. 
также еще не даетъ ни его отчества, ни фамилш. Вероятно онъ 
былъ брать Ивана Самойловича Салманова, бывшаго, въ 1595 г., 
воеводой въ Кол*. (/. Гамелъ, указ. соч., стр. 232, прим*ч. 3). 

65) См. Приложеше № 3 (стр. 107 — 8). 

66) Андрей Щелкаловъ (Апйгеа 8Ьи1сап) — посольсшй дьякъ 
при Иван* Грозномъ и бедор* Иванович*, известный враждеб- 
нымъ отношешемъ къ англичанамъ, въ особенности къ послу Ели- 
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заветы Баусу. Эта фамшпя въ иностранныхъ документахъ того 
времени писалась разно, напр. СЪа1ка11, 8Ьа1кап и т. п. (О Щел- 
каловыхъ см. Я. П. Лихачевъ, Разрядные дьяки. Указатель, 8иЪ 
у осе. Ср. 38-й т. Сборника И. Росс. Истор. Общества, и Ю. Тол- 
стой, указ. соч., стр. 37 и сл*д. Введешя). — Андрей Клешнинъ 
(Апйгеа С1узкеп1пе) — значится въ числ* „окольничихъ старыхъ" 
въ царствоваше Бориса Годунова, ум. въ 1600 г. (Др. Росс. Вив- 
люеика, ч. XX, стр. 68 и 70; ср. Соловъевъ. Исторгя Россш, т. 
VIII (1883 г.), стр. 89). 

67) Явная ошибка: царевичъ Димитрй, какъ известно, быль 
братомъ царя беодора Ивановича, приходившагося Годунову зятемъ 
(а не „шуриномъ", какъ ошибочно переведено нами въ текст*, 
имеющее оба эти значен1я, англШское выражете „ЪгокЪег 1п 1а^ а ). 

68) Также ошибка: мать царевича Димитр1я была изъ рода 
Нагихъ; сестра же Годунова, Ирина бедоровна, была, съ 1580 г., 
женою царя бедора Ивановича. 

69) Ср. всю эту заключительную главу съ II — V гл. 7-го тома 
и I — III гл. 8-го тома Истор1и Россш Соловьева. 

70) Въ коти, обязательно сообщенной изъ Московскаго Архива 
Мин. Иностр. Д*лъ, написано „Бике ВиИесоуе", — вероятно это 
описка, и здЬсь сл*дуетъ понимать „«дьякъ Булгаковъ" (Ср. выше 
46 примЪчаше). 

Фамилгя упоминаемаго на 78 стр. князя бедора Ивановича 
должна читаться „Мстиславсюй" а не „МещерскШ" (Кпез РЬеойог 
Еиапг1сЬ Ме1Ый808ку). Князь же Дм. Ив. Шуйсюй, — воевода, 
бездМствовавппй со своею ратью у Брянска. (См. Соловъевъ, Исто- 
р1я Россш, т. VIII (1883 г.), стр. 70— 71; 94— 96). Авторъ тутъ 
путаетъ: отъ Лжедимитргя присланы были въ Москву Наумъ Пле- 
щеевъ и Гаврила Пушкинъ съ грамотами на имя Мстиславскаго, 
Васил1я и Димитр1я Шуйскихъ и другихъ окольничихъ и гражданъ 
московскихъ. (Тамъ-же, стр. 102). 

Къ XI стран. Введешя (Ср. въ текст* стр. 34 — 35, 46 — 47 
и 50). — Приводимъ зд*сь выписку изъ Карамзина: Дары королев- 
ств: „возокъ поволоченъ бархатомъ червчатымъ; 2 сулеи сереб- 
ряны золочены; сосудъ хрустальный, обд*ланъ золотомъ; лахань 
да рукомойникъ золочены: кубокъ серебряный золоченъ съ по- 
крышкою; поставъ сукна скарлату; 4 постава суконъ разными 
цв*ты а . См. въ Архив* бумаги Смитова посольства. (Прим*ча- 
ше 106-е указаннаго нами во Введеши тома „Исторш" Карамзина). 
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4 „ 

5 снизу 

2 снизу 
Ю » 

11 сверху 

14 „ 
17 „ 

8 снизу 



Напечатано, 

царя 

собщимъ 

Еас! 

Ргашв 

то 

благословете 

Братчину 

о здоровьи 

думскихъ 

Курлятьевъ 

меньшаго 

Но хотя 

шлама лва 

суждино 

будто-бы 

Мещерскаго 

отравой, 

Власову 

водою и 

другомъ 

ВДсКопагу 

95 

1549 

Щелкаровъ 

стр. 34-35 



Должно быть. 

(паря) 

сообщинъ 

Еав* 

Ргапс18 

то, 

благословете; 

Братовщину 

о здоровь* 

думныхъ 

Курлятевъ 

Меньшаго 

И хотя 

шла молва 

суждено 

будто-бы, 

Мстиславскаго 

отравой 

Власьеву 

водою 

въ другомъ 

фюНопагу 

47, 50 и 95 

1599 

Щелкаловъ 

стр. 31, 34—35 



0|дШгес1 Ьу 



Соод1е 



й|дШ2ес1 Ьу ЧзОСКЛС 



0|дШгес1 Ьу 



Соодк 
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